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  1. De gokkers van 5C


  De leraarskamer ruikt na de vakantie nog naar de verf. Op een tafel staan nog wat verfbussen, geflankeerd door een piramide van rollen closetpapier. De hele staf, behalve Bernard Hedges, is aanwezig en wacht gelaten op de te verwachten ‘welkomstspeech’ van Cromwell en juffrouw Ewell.


  Potter heeft zich als een soort adjudant vlak bij het hoofd opgesteld en kijkt martiaal voor zich uit, houdt de uniformpet onder de arm.


  Price zit te kijken of hem zojuist een doodvonnis is voorgelezen en ouwe Smithy heeft pantoffels aan omdat hij last heeft van zijn eksterogen.


  ‘Wel, staf’, begint Cromwell goedgehumeurd, ‘tijdens de vakantie hebben onze wegen zich gescheiden maar nu hebben we elkaar weer eh...’ Hij kijkt hulpeloos naar Doris.


  ‘...gelukkig weer gevonden’, helpt ze vriendelijk.


  Verrukt lacht hij haar toe. ‘Precies het woord wat ik zocht, Doris. En laat me jullie nu uit het diepst van mijn hart een welkom toeroepen!’


  Price verbergt zijn hoofd in zijn armen.


  ‘Een nieuw kwartaal - een nieuwe uitdaging’, galmt Cromwell. ‘Wat gaan we met de leerlingen doen?’


  Hij wacht om iedereen nieuwsgierig te maken maar Price maait hem het gras voor de voeten weg: ‘Allemaal af maken, dan hebben we rust!’


  ‘Meneer Price!’ sist juffrouw Ewell geschokt. ‘Als ik het niet gedacht had! Dat eeuwige sarcasme zit me tot hier!’ Ze wijst naar haar strot.


  ‘Die barbaarse krengen zitten mij tot hier!’ kaatst Price terug en hij wijst een halve meter boven zijn hoofd.


  Cromwell is vastbesloten de vreugde van de eerste schooldag niet te laten bederven en doet of hij niets gehoord heeft. ‘Wat we met de leerlingen gaan doen, zal ik nu eens vertel...’


  Hij zwijgt teleurgesteld want de deur gaat open en er komt een schilder fluitend binnen. De man gaat onbekommerd naar de tafel en pakt een bus verf, die vlak bij Smithy staat.


  ‘Ik heb mijn tuinhek in de vakantie in die kleur geverfd’, kakelt Smithy vriendelijk. De schilder laat duidelijk merken, dat hij met amateurs niets te maken wil hebben door zijn brede schouders en zijn neus verachtelijk op te halen.


  Potter kucht, zet haastig zijn pet op en zegt geërgerd tegen de indringer: ‘Vlug een beetje, huphup! Je zei dat je hier klaar was. Zie je niet dat ik met het hoofd in vergadering ben?’


  De schilder doet twee stappen, maakt een kleine beweging met zijn verfbus en ziet voldaan dat een flinke klodder gele verf op Potters broek terechtkomt. Dan draait hij zich om en gaat de deur uit. Potter is vuurrood en probeert zijn gebrek aan moed te bemantelen, bedenkend dat hij niet helpen kan dat de schilder bijna tweemaal zo breed is als hij zelf.


  ‘Daar kon de arme drommel niets aan doen’, zegt hij quasi-grootmoedig. ‘Zuiver ’n ongelukje!’


  ‘Je bent goedhartig, Potter’, prijst Cromwell en dan vervolgt hij: ‘Het punt waar ik weer op wil hameren is - eh - is...’ Hij kijkt naar buiten, vindt nipt wat hij zoekt. Ook het plafond levert geen nieuwe ideeën op. ‘Doris, wat was het punt...?’


  Ze lacht hem beschermend toe en komt in actie, pakt een stapel papier en schuift die naar Smithy. ‘Wilt u dit ronddelen, meneer Smith?’


  Smithy komt overeind en begint meteen hevig geïnteresseerd te lezen. ‘Gossie’, zegt hij verbluft, ‘is dat werkelijk in de kleedkamers gebeurd?’


  ‘Ik had het over ronddelen’, zegt Doris bits. ‘Niet over een discussie!’


  Smithy maakt zich met moeite van de boeiende lectuur Ios en even later hebben alle aanwezigen een vel papier voor zich.


  ‘Nu dan eindelijk iedereen voorzien is’, herneemt Doris, ‘kunt u zien dat meneer Cromwell en ik een lijst hebben gemaakt van vervelende gebeurtenissen, die in het vorige kwartaal de naam van onze school in opspraak brachten.’


  ‘Kan niet!’ zegt Price. ‘Daar is die naam veel te slecht voor!’


  Doris negeert hem. ‘En ik wens niet - het hoofd wil niet dat zulke gebeurtenissen zich herhalen.’


  Smithy houdt een vel papier omhoog. ‘Ik heb er een over, juffrouw Ewell.’


  Ze kijkt pinnig op haar horloge. ‘Tja, en zonder namen te noemen weten we allemaal, dat onze jongste aanwinst op de eerste dag alweer te laat is. Die jeugd van tegenwoordig!’


  ‘Bedoelt u Hedges?’ vraagt Smithy en Cromwell kijkt pijnlijk getroffen: ‘We zouden geen namen noemen, meneer Smith!’ Geen van de aanwezigen weet dat arme Bernard Hedges op dit ogenblik met olie en vet tot aan zijn ellebogen aan zijn hondehok-grote autootje staat te prutsen. Wat hij precies doet is vaag en wanneer hij eindelijk start en wegrijdt, blijkt duidelijk dat hij beslist niet de koppeling heeft gerepareerd, want de wagen springt en bokt als een koe, die voor het eerst weer de wei in mag.


  Al die tijd heeft juffrouw Ewell een lange voordracht over plichtbesef, educatieve benadering, verantwoordelijkheidsgevoel en didactiek gehouden en niemand heeft geluisterd al leek het alsof. Price is de enige, die openlijk rebelleert: hij heeft van het uitgedeelde papier een boot gevouwen en amuseert zich best. ‘Dan wil ik besluiten met het uitspreken van de - waarschijnlijk vrome - wens, dat u allemaal ons hoofd de zo broodnodige medewerking en ruggesteun zult geven.’


  Potter is de enige dwaas van het gezelschap, die klapt wanneer Doris is uitgesproken en als niemand zijn voorbeeld volgt blijft hij met de handen op elkaar staan, kijkt dan of hij de denkbeeldige vlieg gevangen heeft.


  ‘Verduiveld charmant gezegd, allemaal, Doris’, prijst Cromwell en Doris straalt van genoegen, wil ook anderen een kans geven: ‘Had u ook iets op te merken, meneer Potter?’


  De conciërge stapt gewichtig naar voren. ‘Ja, mijn toiletten! Voor mij was het vorige kwartaal één serie verstoppingen en overstromingen. Ik stond nu en dan tot mijn ellebogen in...’ Hij schrikt wanneer Doris zegt het hem wel kwalijk te nemen wanneer hij te plastisch zijn droeve ervaringen afschildert.


  ‘...tot mijn ellebogen in het werk’, vervolgt Potter verbolgen. ‘Met toestemming van het hoofd zou ik alle stafleden willen verzoeken dit kwartaal steeds een rol toiletpapier onder hun hoede te willen nemen.’ Hij gebaart trots naar de piramide van rollen op tafel.


  ‘Is het toegestaan te vragen waar dat voor nodig is?’ informeert Price.


  ‘Het is de bedoeling dat elke leraar een leerling die nodig moet — eh — die nodig even weg moet, maximaal zes velletjes uitreikt want op die manier zou het aantal verstoppingen tot vrijwel nihil worden teruggebracht.’


  ‘Die Potter heeft waarachtig geniale trekjes’, zegt Cromwell eerbiedig en na een lichte buiging gaat de conciërge onverstoorbaar verder: ‘Punt twee zijn mijn muren! Iedereen heeft kunnen opmerken dat ik tijdens de vakantie schilders aan het werk gezet heb. Ik verzoek de leden van de staf er voor te willen zorgen dat mijn schone muren in het vervolg niet meer door die smerige kleine varkens worden aangeraakt.’


  De deur gaat open. Hijgend komt Bernard Hedges binnen, houdt zich met een van olie druipende hand aan het verse schilderwerk vast. ‘Ik had pech’, zegt hij verontschuldigend. ‘Mijn koppeling begaf het en toen kon ik mijn wagen alleen nog maar in de achteruit krijgen...’


  Iedereen kijkt naar die smerige hand op Potters schone muur. Bernard volgt de blikken van de anderen, beseft wat hij gedaan heeft en laat de muur snel Ios. Er blijft een donkere handafdruk achter en Bernard lacht flauwtjes: ‘In het stenen tijdperk zou de holemens verrukt van zo’n duidelijke afbeelding geweest zijn’, probeert hij maar niemand lacht. ‘Ik zal me gaan wassen’, vervolgt hij dan en maakt dat hij wegkomt.


  Opgewekt gooit Price zijn papieren boot in de prullenbak: ‘We zijn weer compleet! Onze schoolclown is binnen!’


  Ook 5C is weer compleet. Dunstable draagt de nieuwe trui, die er al tamelijk verslobberd uitziet. Sharon kijkt vol afgrijzen naar de kleur van de muurverf, die de schilder met een grote roller opbrengt.


  ‘Wat een rotkleuren, hè? Ik geloof dat we veel beter op psychedelische muren zouden vibreren!’


  Craven werpt haar een zwoele blik toe: ‘Ik zal er een fles rode inkt tegen aankwakken en dan kom ik je vibraties controleren.’ Ze houdt tien lange nagels waarschuwend omhoog en Dunstable vraagt aan Maureen wat psychedelisch betekent.


  ‘Da’s zomaar een woord, Dennis’, antwoordt het meisje.


  ‘En wat betekent het?’


  ‘Nou - psychedelisch natuurlijk!’ Dunstable kijkt of hij het nu begrijpt, maar hij begint alleen maar te begrijpen dat hij er nog steeds niets van snapt.


  Frankie Abbott vindt dat het hoog tijd wordt dat er aandacht aan hem wordt besteed en daarom vraagt hij, zomaar in het algemeen: ‘Wil iemand horen wat ik in mijn vakantie gedaan heb?’


  ‘Nee’, zegt Craven prompt.


  ‘Detectivewerk gedaan’, bluft Frankie en nu luistert iedereen. ‘Laat me niet lachen’, sneert Craven. ‘Jij kan nog geen gaslek ontdekken als je jezelf met een sigarenaansteker bijlicht.’


  ‘Toch is het zo’, houdt Frankie vol en Dunstable vertelt, dat hij Frankie heeft zien rondlopen, samen met de meterleger van het gasbedrijf.


  ‘Komt op hetzelfde neer’, houdt Frankie vol. ‘Wat daar voor vervalsingen uit te voorschijn komen! Ongelofelijk!’


  Intussen loopt Bernard over de gang en overal ziet hij fris geschilderde muren. ‘Wel, Potter’, zegt hij zo vriendelijk mogelijk, ‘je hebt de boel prachtig op laten knappen. Heel mooi!’


  De conciërge glimlacht triomfantelijk. ‘Ja, meneer Hedges, alles is klaar. Niemand heeft nog last van rommel of stank...’


  Hedges loopt naar zijn klasdeur.


  ‘...behalve één vertrek’, besluit Potter dan genietend.


  De vechtende en scheeuwende leerlingen van 5C zijn plotseling stil en gaan netjes naast hun banken staan wanneer Bernard binnenkomt. De schilder lijkt erg onder de indruk en Bernard zet een gezicht alsof hij elke dag leeuwen en tijgers temt en daardoor vanzelf mentaal overwicht op zijn leerlingen heeft. ‘Ga maar zitten allemaal.’


  Ze doen het braaf, zonder lawaai en Bernard lacht tevree. ‘Goeiemorgen, 5C!’


  ‘Goeiemorgen, meneer’, klinkt het in koor.


  ‘Zo, allemaal welkom terug en nu gaan we maar meteen fris aan de slag. Eerst even de presentielijst nakijken...’ Hij haalt een vulpen te voorschijn en de schilder kijkt verbluft toe nu hij gezien heeft dat een horde krijsende, halfwilde dieren in een zoet klasje veranderd is.


  ‘Dat is de pen die we u voor Kerstmis gegeven hebben’, zegt Dunstable en Bernard knikt.


  ‘Zal ik de lijst voor u nakijken, meneer?’ vraagt Duffy en meteen is hij al bezig, stelt tevree vast dat iedereen er is.


  Craven kucht. ‘Ik was zo vrij de boeken vast uit te delen, meneer.’


  ‘Ben je wel helemaal in orde, Craven?’


  ‘O ja. Dank u.’


  Bernard zucht. ‘Mooi. Nu deze inleiding voorbij is...’


  Duffy staat op. ‘Voorbij? Dan gaan we naar huis. We horen graag wanneer u ons weer nodig hebt.’


  Iedereen is overeind gekomen en sommigen lopen al naar de deur om te vertrekken.


  ‘Ho terug’, beveelt Bernard. ‘Wat betekent dat? Zitten allemaal!’


  Ze gaan weer zitten, met verbaasde gezichten. ‘Sorry’, zegt Bernard, ‘maar de werkdagen op Fenn School duren nog steeds langer dan tien minuten.’


  Duffy steekt zijn hand op. ‘U verwacht toch zeker niet dat we onder deze extra extreme spanningen kunnen werken?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Duffy wijst naar de schilder. ‘Die - daar. We worden doodzenuwachtig als die ouwe Rembrandt over onze schouders loert.’ Hedges had de schilder nog niet gezien. ‘Let maar niet op zijn woordkeus, meneer Rembrandt, ik...’


  De schilder zet zijn verfbus neer en komt dichterbij: ‘Ik ben Rembrandt niet maar Turner.’


  ‘Hoe maak je het?’ zegt Bernard terloops maar Turner komt plechtig een hand geven en blijft dan afwachtend naast hem staan. ‘Let maar niet op me. Ga gewoon door met de les, leer ze maar wat.’


  Hedges wil een zachte wenk geven. ‘Gelijk heb je. We moeten allebei aan ons werk, hè?’


  Turner blijft stokstijf staan en Bernard besluit maar net te doen of hij de vreemde vogel niet ziet in de veronderstelling, dat deze weldra naar zijn verfpotten terug zal gaan.


  Maureen steekt haar hand op. ‘Mag ik even iets in uw oor fluisteren, meneer?’


  Bernard wil weigeren, maar Sharon gebaart dat het dringend is en Hedges loopt naar Maureen. ‘Wel, wat is er?’


  ‘Er is in de vakantie iets geweldigs met me gebeurd’, zegt het meisje en Bernard pakt haar hand. ‘Sst! Kom mee.’ Hij gaat met haar naar voren tot bij het bord en Bernard kijkt de schilder net zo lang dreigend aan tot deze naar zijn verfblikken gaat. Alle leerlingen hangen voorover in de banken om zo weinig mogelijk van het gefluister te missen.


  ‘En wat is er dan wel gebeurd, Maureen ?’


  Hij praat zo zacht dat niemand anders dan Maureen het verstaan kan; daarom staat 5C geluidloos op en komt dichterbij.


  ‘Ik ben volwassen geworden’, zegt ze stralend.


  ‘Heus? Nou, dat is geweldig!’


  Ze knikt. ‘Nu begrijp ik dat al dat gedoe in het vorige kwartaal tussen u en mij niets dan kalverliefde was.’


  Hedges is oprecht blij dat ze het eindelijk begrepen heeft en zegt goedig, dat elk kind die tijd moet doormaken. Dan ziet hij, dat ze afgeluisterd worden. ‘Terug naar je plaatsen!’


  ‘Dit kwartaal zal heel anders worden, meneer’, belooft het meisje zacht.


  ‘Daar ben ik geweldig blij om’, antwoordt Bernard en hij meent het.


  Ze kijkt naar hem op. ‘Ja, anders! Want nu weet ik tenminste dat ik echt van u hou!’


  Price strekt in de leraarskamer beide armen boven zijn hoofd en neemt een dwepende houding aan: ‘Dat de heidense góden van mijn voorvaderen de grote dank aanvaarden van Price, bij zijn leerlingen beter bekend onder de troetelnaam “Stinkerd” ’, zegt hij devoot.


  Smithy krabt zich eens op zijn hoofd. ‘Ben je ziek?’


  ‘Nee. Dankbaar. Dankbaar omdat de góden mijn gebeden hebben verhoord, juist toen ik begon te wanhopen.’


  ‘Welke gebeden?’


  ‘Gekke Doris heeft in een vlaag van verstandsverbijstering iets goeds voor me gedaan: ik hoef 5C geen wiskunde meer te geven dit kwartaal.’


  Smithy wordt bleek van schrik. ‘Wie moet dat dan doen? Zeg es...’


  Price klopt hem geruststellend op zijn schouder: ‘Krijg maar geen hartinfarct, Smithy. Nee! Hedges is de ongelukkige!’


  Hedges probeert zijn klas te begeesteren maar de leerlingen zitten sullig te luisteren. De enige werkelijk belangstellende is de schilder, die zijn kwast steeds langzamer op en neer laat gaan.


  Op het bord heeft Hedges een mannetje getekend, dat op een rots staat. Een stippellijn loopt van de ogen naar de horizon rechts en Bernard praat al tien minuten over driehoeksmeting zonder dat 5C een poging doet het te begrijpen.


  ‘Het is een fascinerend idee’, zegt Hedges, ‘dat je de afstand in kilometers kunt berekenen als je maar weet op welke hoogte die ogen zich bevinden.’


  Duffy is niet gefascineerd maar meer verbijsterd.


  ‘En als die vent nou eens omlaag duvelt’, oppert Dunstable met bizarre fantasie.


  ‘Hij valt niet, dat is het juist.’


  ‘Tja’, zucht Duffy. ‘Dat is het juist.’


  Bernard probeert het zijn klas op een andere manier duidelijk te maken: ‘Goed, dit was misschien allemaal een beetje te moeilijk. Laten we dichter bij huis blijven. Heeft iemand een totoformulier bij de hand?’


  Ineens is er van alle kanten aandacht maar Duffy mort: ‘Totobiljet? We worden toch verondersteld kinderen te zijn, hè?’


  ‘Daar geloof ik allang niet meer in’, bekent Hedges en Duffy doet zijn lessenaar open en pakt een gokpapiertje, terwijl de schilder zoveel belangstelling krijgt, dat hij zijn verfpot in de steek laat.


  ‘We zullen nu eens - natuurlijk strikt theoretisch - bekijken wat je op wiskundige wijze met gokken zou kunnen verdienen’, kondigt hij aan. ‘We nemen de races van Wincanton van vanmiddag...’


  ‘Die kunt u niet nemen’, zegt de schilder beslist.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Die waren gisteren. U kunt vanmiddag wel Sandown Park nemen.’


  Hedges knikt en begint op het bord te schrijven. ‘Goed, drie races in Sandown Park. Kijk: de eerste om half twee, de tweede om twee uur en de derde om half drie.’


  ‘Als daar maar niet bij gesprongen moet worden’, verzucht Maureen, ‘want dat vind ik zo wreed.’


  ‘Ik ook’, beaamt Sharon. ‘Ze moeten die jockeys maar over die hindernissen jagen; dan zullen ze zien hoe rot dat is.’


  ‘Dit spreekt me meer aan dan wiskunde’, zegt Abbott tevree en hij gelooft het niet wanneer Hedges zegt, dat dit óók wiskunde is. ‘Houden jullie nu even je mond en gebruik je hersens een keer’, vervolgt hij. ‘We gaan ons nu bezighouden met gewichten en afstanden - gewicht van de ruiters en afstanden in mijlen en achtste mijlen. We nemen nog meer factoren in de berekening op maar eerst schrijf ik de namen van de oneven paarden op.’


  Hij gaat naar het bord en noteert: Guards Favourite, Happy Breeze en Valadon.


  ‘Zo, dat zijn onze paarden.’


  De schilder komt naar voren: ‘Laat me niet lachen: dat zijn schillehitten die alleen voor een startgeldje meedoen en verder nergens aan te pas komen.’


  Hedges legt zijn krijtje neer: ‘Hoor eens, meneer Rembrandt - eh, Turner, ik vertel jou toch ook niet hoe je een muur moet verven?’


  ‘Als ik dat met chocoladevla in plaats van verf deed, zou u dat zeggen. Ik weet beslist dat die knollen geen racepaarden zijn. Die drie lijken het meest op driedubbel vetgevreten reuzenhamsters.’


  ‘Maar het doet er toch helemaal niet toe?’


  ‘Met hamsters vind ik er geen barst aan’, verklaart Duffy. ‘We moeten toch een heel klein beetje serieus te werk gaan.’


  Bernard haalt zijn schouders op. ‘Voor mijn part. Welke drie zou jij uitzoeken, Turner?’


  De schilder pakt het totobiljet en begint met een potlood te wijzen en te mompelen. ‘Hm... nogal koud vandaag. Heeft iemand het weerbericht gehoord?’


  ‘Regen en plensbuien’, zegt Craven.


  De schilder knikt. ‘Dus een zware baan. Ja. Dan mag die niet meedoen en hij ook niet, dat zijn mooiweerlopers. Eh...’


  Bernard wordt ongeduldig maar Duffy sist. ‘Sst! Laat hem nou even. Zo vinden we het echt leuk, meneer.’


  De schilder denkt diep na als een dokter bij een zwaar zieke patiënt; dan steekt hij zijn hand uit en gebaart dat hij het krijtje moet hebben. Hij gaat naar het bord, wist de namen van de paarden van Hedges weg en zet andere neer: Air Hostess, Jason III en Baggypants.


  ‘Air Hostess’, leest Maureen. ‘Zeg Sharon, jij zei toch tegen Roy dat je stewardess was?’


  ‘Roy? Die ben ik al vergeten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ga nu met Vic.’


  ‘En ga je bij hem ook voor stewardess door?’


  ‘Nee. Een ex-stewardess.’


  Nu heeft Bernard er genoeg van. Als de dames klaar zijn met hun kletspraatjes wil hij graag verder met de paardenraces. Hij cijfert op het bord, wijst op de formule en tegen de tijd dat hij alles heeft uitgewerkt gaat de bel voor lunchtijd. Er gaat een kreet van teleurstelling door de klas.


  ‘Tja’, zegt Bernard, ‘als we willen kunnen we vanmiddag achterhalen of de berekeningen correct waren.’ Hij pakt zijn boeken bij elkaar. ‘Met jullie hulp, 5C, heb ik de tijdsbarrière doorbroken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het afgelopen uur lijkt levenslang geduurd te hebben.’


  ‘Heel onaardig opgemerkt, meneer’, zegt Maureen verwijtend. Ze zit nog te pruilen als de schilder diep zucht: ‘Die leraar van jullie is een genie!’


  ‘Maar jij wist welke paarden hij moest nemen’, zegt Craven. Turner schudt zijn hoofd. ‘Dat kan elke idioot. Nee, het gaat om dat kleine kereltje op die rots en die formule. En zoals hij dat weet uit te leggen en dan toe te passen op de races - die vent is briljant.’ Hij loopt in gedachten verzonken de gang op en meteen staat Duffy op.


  ‘Opschieten! Allemaal een piek lappen!’


  ‘Ik heb maar een duppie’, klaagt Dunstable.


  ‘Geef hier, Den, de rest schiet ik je wel voor.’ Duffy kijkt naar de anderen.


  ‘We gaan toch zeker niet weer een cadeau voor Hedges kopen?’ protesteert Craven bezorgd.


  Duffy wijst naar het bord. ‘Nee. Dat daar! Da’s de beste tip die je ooit gezien hebt. Van de Maestro in hoogsteigen persoon.’ ‘Meneer bedoelde het alleen bij wijze van voorbeeld’, protesteert Maureen, die begrijpt dat het de verkeerde kant opgaat, maar Duffy lacht haar uit.


  ‘En wij bedoelen het als een prachtige gok, waar we allemaal wat voor dokken en waar we straks een geweldige poet mee binnenslepen!’


  Met opgetrokken neus speurt Potter in lunchtijd decimeter voor decimeter de gangmuren af, op zoek naar vieze plekken. Achter hem komt de schilder fluitend aan en de conciërge kijkt veelbetekenend op zijn horloge.


  ‘Je hebt er de tijd voor genomen, hè?’


  ‘O ja?’ De breedgeschouderde schilder komt zo dichtbij, dat hij Potter bijna tegen de muur drukt en dan schuift Potter snel opzij.


  ‘Ik bedoel alleen - ik bedoel helemaal niks. Ik wil gewoon een aardig en gezellig praatje maken’, stamelt hij dan.


  ‘Ik vond het geen aardig praatje’, stelt Turner rustig vast. ‘Nee, ik vond het maar een stomvervelende opmerking.’


  Potter kucht plechtig. ‘Ik verwacht dat mijn klaslokaal vanavond klaar is’, zegt hij dan vol autoriteit.


  ‘Voor mijn part blijf je negen maanden in verwachting. Misschien krijg ik nog wel meer belangstelling voor de lessen, die daar gegeven worden.’


  ‘Kinderkletsles’, meesmuilt de conciërge.


  ‘O ja? Ken jij de wiskundige formule om de zichtbare afstand tot de horizon te berekenen?’


  Potter denkt na. ‘Hm - misschien. Maar in die klas heb je helemaal geen horizon, makker.’


  ‘Tij kent die formule helemaal niet.’


  ‘Wel.’


  ‘Noppes! Ik zal jou wat zeggen: als jij en ik destijds een leraar als die Hedges gehad hadden, hadden we het veel verder geschopt in ons leven.’


  Trots wijst Potter op zijn uniform. ‘Wij? Wat dacht je dat ik in dit uniform allemaal doe? Nou?’


  ‘Mijn kostbare tijd verknoeien’, sneert de schilder. ‘Ik ga naar mijn klas om nog even na te kijken hoe dat zit met de totalisator.’


  ‘Totalisator?’ vraagt Potter, plotseling een en al oor.


  ‘Ja. Die meneer Hedges heeft een of ander systeem berekend. Handige knaap: Hij maakt zijn klas de hogere wiskunde duidelijk door voorbeelden uit het alledaagse leven.’
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    Potter: ‘Hm - misschien...’

  


  Turner stapt de klas in en Potter pakt gretig zijn notitieboek om het gehoorde snel te noteren.


  Wanneer Bernard het staflokaal binnenkomt kijkt Cromwell hem bedroefd aan. ‘Jaja, Hedges’, en hij zwaait met een dreigend vingertje, ‘da’s vandaag al je tweede fout!’


  ‘Tweede? Ik weet niet eens dat er een eerste was.’


  Het hoofd wijst naar de zwarte hand naast de deur en Hedges probeert met zijn mouw de vetvlek uit te wissen, maakt hem alleen maar groter.


  ‘Spijt me heus’, geeft hij toe. ‘Maar een tweede zult u nergens vinden want ik heb mijn handen gewassen.’


  ‘Hij begrijpt me niet eens, Doris’, klaagt Cromwell verdrietig en juffrouw Ewell gaat meteen tot de aanval over.


  ‘Meneer Hedges, wat zegt u als ik u drie namen noem: Air Hostess, Jason III en Baggypants?’


  Price maakt razendsnel stiekem een notitie en sluit genietend de ogen.


  Verbluft kijkt Bernard naar Doris. ‘Ik zou u aanraden een tijdje te gaan liggen...’ en dan begrijpt hij plotseling wat ze bedoelt: ‘Oh, u hebt mijn schoolbord gezien?’


  ‘Nee. We zagen alleen maar meneer Potter.’


  ‘En die had zeker dat bord voor zijn kop’, grinnikt Bernard, die nog geen onheil ziet komen.


  ‘Stel u niet kinderachtig aan’, zegt juffrouw Ewell zakelijk. ‘En nu zonder omwegen: hoeveel geld is er bij die weerzinwekkende gokpartij ingezet?’


  ‘Geld? Denkt u dat ik getikt ben? Ik laat kinderen toch zeker niet wedden? Ik probeerde alleen een wiskundeformule wat levendiger voor te stellen.’


  Opgelucht gaat Cromwell achterover in zijn stoel zitten. ‘Net wat ik al dacht, beste kerel. Potter heeft weer eens iets verkeerd begrepen maar dat komt alleen door zijn groot verantwoordelijkheidsgevoel. Ga maar weer, Hedges. De score van vandaag is weer terug naar één verfoeilijk handigheidje.’ Hij wijst op de vlek en giechelt om zijn eigen grapje.


  ‘De kosten voor het oververven neem ik voor eigen rekening, meneer’, zegt Hedges hardop en zachter: ‘En vriend Potter ook!’


  Cromwell poetst zijn bril. ‘Achteraf beschouwd waren we te kwaaddenkend, Doris. Die kinderen weten niet eens hoe ze moeten inzetten op de rennen.’


  Intussen zit heel 5C gespannen naar Duffy te turen. Hij heeft zojuist een transistor afgezet en zit hevig iets uit te rekenen wanneer de schilder binnen komt.


  ‘Wat zit jij te bedenken? Een nieuw moordplan?’


  Dunstable geeft opgewonden antwoord: ‘Wat we doen? Wat we gedaan hebben? We hebben...’


  Craven legt zijn hand over Dunstables mond en Duffy maakt snel de zin af. ‘We hebben gewoon die formuletroep even nagerekend, weet je wel.’


  De schilder is onder de indruk. ‘Voor mij is bewezen dat jullie Hedges verrekte bij is. En dat is-ie.’


  Maureen valt hem bij: ‘Dat niet alleen, hij is ook erg vriendelijk.’


  De schilder gaat naar zijn werk en knielt. ‘Briljante man’, mompelt hij. ‘Geniaal!’ Hij kijkt vol bewondering naar Bernard op als deze binnenkomt. 5C staat op en Bernard lacht, gebaart dat ze weer mogen zitten.


  ‘Ik zou haast willen dat we een paar shilling verwed hadden’, begint Hedges luchtig. ‘Onze eerste twee paarden - juister gezegd: de paarden van meneer Turner - wonnen hun race!’


  5C heeft de uitslag op Duffy’s transistor gehoord maar iedereen doet of het een nieuwtje is.


  ‘We kunnen ons probleempje nu verder uitwerken’, vervolgt Hedges. ‘Ik wil nu uitrekenen wat we gewonnen zouden hebben als we op ons derde paard op 100 tegen 8 hadden ingezet?’ Abbott flapt het er uit: ‘Tweeduizend zevenhonderd gulden meneer.’


  Verbluft kijkt Bernard hem aan. ‘Hoe reken jij dat zo vlug uit?’ ‘Eh - uit mijn hoofd.’


  ‘Heel knap, in aanmerking genomen dat je de tafels van vermenigvuldiging meestal door elkaar gooit.’


  Abbott krijgt een kleur. ‘Eerlijk gezegd heeft Duffy het uitgerekend!’


  Hedges komt voor hem staan. ‘Jij? Hoe? Heb je je accountant even opgebeld?’


  Duffy tikt trots tegen zijn voorhoofd. ‘Nee. Even mijn computer laten werken.’


  Achterdochtig kijkt Hedges hem aan. ‘Reken het me dan eens voor.’


  ‘Nou eh, twee joetjes op drie tegen 1 bij de eerste race is acht joetjes, nietwaar?’


  ‘Neenee, zes joetjes - ik bedoel zes tientjes’, verbetert Hedges, ‘twee keer drie is nog altijd zes, Duffy!’


  Maureen steekt haar vinger op. ‘Meneer, je krijgt je inleg bij de winst terug...’


  Duffy rekent al verder: ‘Dus acht. En als je dan die acht joetjes bij de tweede race op zes tegen vier inzet dan eh - krijg je het omgekeerde van vier-zesde, dus zes-vierde van je inzet plus daarbij de inzet zelf en dat is 120 en 80 oftewel twee meier.’ ‘Tweehonderd gulden’, vertaalt Hedges. En ik dacht dat jij nooit met breuken kon werken.’


  ‘Nood leert bidden’, verklaart Duffy en dan gaat hij verder: ‘Als dan die twee meier op paard drie op 100 tegen 8 wordt ingezet, komen er twee rooie ruggen en zeven meier uit - eh - 2700 gulden, meneer.’


  ‘Dat hopen we tenminste vurig’, zucht Sharon vertwijfeld.


  Diep onder de indruk knikt Hedges. ‘Klopt. Dit lijkt op werk van een rekenwonder, Duffy, ik wou dat je met geschiedenis en Engels ook zo’n geweldenaar was.’


  De schilder heeft stomverbaasd meegeluisterd. ‘Briljante knaap, die nozem,’ zegt hij eerbiedig. ‘Briljante leraar ook!’


  Bernard probeert zo briljant mogelijk uit zijn ogen te kijken en wil dan nog iets weten: ‘Eén ding, Duffy. Het is niet van belang maar ik vraag me af waarom je uitgegaan bent van twee tientjes eerste inzet.’


  Duffy opent zijn grote mond maar sluit hem weer met een harde klap.


  ‘We konden niet meer bij elkaar matsen’, verklaart Dunstable spijtig en Hedges moet er even om lachen: ‘Nee, Dennis, het was maar een som, geen echt wedden!’


  ‘Wel waar! We hebben gewed!’ Hij steekt iets omhoog. ‘Kijk maar, ik mocht het kaartje bewaren!’


  Heel 5C deinst zover mogelijk achteruit en Bernard zegt: ‘Nee, Dennis, jij denkt alleen maar...’ Dan dringt het tot hem door.


  ‘Kaartje? Kaartje?!’


  Hij grist het kaartje uit Dennis’ hand, bekijkt het en overziet dan wit van woede zijn klas. ‘Jullie hebben gewed? Jullie, kleine, verdorven, ellendige...’


  Turner helpt hem: ‘...ondankbare lamlendige rotzakken!’ ‘Precies’, snauwt Hedges. ‘En nu, luister goed. Jullie schrijven allemaal tweehonderd keer...’


  ‘Maak er gerust vijfhonderd van’, zegt Turner hitserig. ‘Vijfhonderd keer: “Voortdurende oneerlijkheid heeft uitstoting uit de maatschappij tot gevolg!” ’


  ‘Goed gezegd! Prachtig!’ looft de boze schilder.


  ‘Jullie houden nog wat van me te goed’, dreigt Hedges. ‘Nu ga ik proberen die laatste gok ongedaan te maken en als ik terug kom zullen jullie wensen dat je nooit geboren was!’


  Het gillend gehuil van Maureen is het eerste wat Bernard op de gang van 5C hoort en daarna schreeuwt de schilder hem achterna: ‘Maak je geen zorgen, maat. Ik hou dat tuig wel in de gaten!’ Hij tempert het volume van zijn stem, komt voor de klas staan: ‘Ziezo, en nu aan de slag, mini-gangsters! Schrijf wat jullie leraar heeft opgegeven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Over maatschappelijke oneerlijkheid en zo.’


  Abbott probeert flink te zijn: ‘En als we dat nou eens niet doen, hè, maat?’


  De maat geeft hem twee klinkende klappen en meteen schreeuwt dappere Frankie dat iemand hem een pen moet geven, maar vlug!


  Hedges heeft nagedacht: er zit een bookmaker op de hoek van Fenn Street en daar moet hij zijn. Hij loopt rond als een misdadiger en is als de dood dat Potter of Doris hem hier zullen zien. Hij heeft de kraag van zijn jas omhoog gedaan maar plotseling trekt iemand die omlaag en Price lacht om zijn hevige schrik. Dan ziet Hedges aan de overkant juffrouw Ewell met een lange sliert kinderen en de kindertrein krijgt een stopsignaal. Met grote, onheilspellende ogen kijkt Doris dwars over de straat heen of ze het wel goed gezien heeft: dan rilt ze van afgrijzen en het veertje op haar hoed rilt mee. Bernard ziet dat hij nog maar weinig tijd heeft en wanneer een dubbeldeks autobus langs komt, maakt hij een wanhoopssprong en belandt in het bookmakerskantoor, waar hij hakkelend en zenuwachtig probeert uit te leggen wat de bedoeling is.


  Na enkele minuten is het geduld van de bookmaker uitgeput: ‘En als je niet als de donder je winst pakt, bel ik de politie! Ik wil geen moeilijkheden, dit is een doodeerlijk kantoor!’


  ‘Ik wil dat geld niet hebben’, zegt Bernard voor de zoveelste keer, ‘want ik verlies liever. Honderd tegen acht is te gek!’


  ‘Hij is zelf gek’, gromt de bookmaker tegen zijn assistent.


  Hedges blijft volhouden. ‘Heus, ik ben niet gek. En ook geen masochist. Begrijp me nou eens, dit geld is niet van mij maar van de kinderen en die hebben er geen recht op...’


  Vol verachting neemt de bookmaker hem op. ‘Lekkere kerel ben jij! Je vrouw zal haar plezier wel op kunnen! Jij moet naar een psychiater!’


  ‘Maar ik ben helemaal niet getrouwd!’


  ‘En die kinderen dan? Man, ik moet van je kotsen, weet je dat?’


  ‘Ik zal het je nog eens haarfijn uitleggen’, herneemt Bernard wanhopig en hij wordt nog wanhopiger wanneer hij juffrouw Ewell, als een dreigende vulkaanuitbarsting, naar binnen ziet komen. Hij probeert weg te komen, maar de deur is te smal. ‘O nee!’ kreunt hij wanhopig.


  ‘O ja!’ zegt ze onverzettelijk als een ijsberg. ‘Probeer niet langs me te komen!’


  De bookmaker verwelkomt haar. ‘Ah, bent u zijn moeder?’


  Ze verbleekt en rilt van afschuw: ‘Dat ben ik niet. Heel beslist niet!’


  ‘Nee’, hakkelt Bernard in allerdiepste ellende, ‘ze is mijn baas — eigenlijk meer een moederlijke vriendin...’


  Walgend gooit de bookmaker een grote stapel bankbiljetten in de richting van de veronderstelde viezerik en smijt dan zijn loket met een daverende klap dicht.


  ‘Mee’, sist Doris en wanneer ze - met Bernard als een soort krijsgevangene achter zich - de deur uitstapt ziet ze Potter voor zich. Hij kijkt of de straat veilig is, lacht listig en kijkt voldaan op zijn wedticket. Doris grist het uit zijn handen en scheurt het meteen aan snippers. Ze gebaart naar de kinderen aan de overkant. Een halve minuut later loopt de kinderrij verder. Met verbeten gezicht en toegeknepen mond loopt Doris naast haar regiment. Helemaal achteraan, de hekkesluiters, volgen Potter en Hedges de vrolijk pratende kinderschaar.


  5C zit verbluft stil te zijn terwijl Hedges enveloppen ronddeelt. ‘Wat zit daar in?’ vraagt Duffy voorzichtig. ‘Klachtbrieven voor onze ouders?’


  Bernard bekijkt hem koel. ‘Nee. Jullie winstdeel. Ik hoop dat juffrouw Ewell en ik het goed hebben uitgerekend.’


  Er gaat een massale zucht van verrassing en opluchting door de klas.


  Sharon geeft haar enveloppe een klapzoen. ‘Dus als u me straks die elektrische haarkrulset ziet kopen doet u niets?’


  ‘Voor mijn part koop je een elektrische stoel.’


  Craven fluit verbaasd. ‘En ik was er van overtuigd dat de staf onze poet zou delen en ons niks zou geven.’


  ‘We hebben geen keus’, verduidelijkt Bernard kortaf. ‘Ik had net ruzie - ik bedoel een gesprek met juffrouw Ewell. Of we het willen of niet, dit smerige bloedgeld is juridisch jullie eigendom.’


  5C juicht zo hard, dat de nieuwe verf bijna van de muren valt. ‘En ik weiger bij voorbaat een afscheidsgeschenk!’


  ‘Mooi zo’, bromt Duffy en dan schrikt hij. ‘Wat? Gaat u weg?’ Meteen is het doodstil.


  ‘Dachten jullie nou heus, dat het schoolbestuur een leraar handhaaft, die zijn leerlingen tot gokken op de paardenraces heeft aangezet? Denk maar niet dat niemand het in de gaten zal hebben als jullie het ineens aan messen en machinegeweren gaan besteden!’


  Niemand geeft antwoord. Iedereen denkt diep na en het wordt 5C duidelijk, dat Hedges - uitgerekend Hedges —in de schophoek terechtgekomen is.


  ‘Kunnen we het dan niet gewoon teruggeven?’ vraagt Dunstable, die alweer denkt aan bordewissers, door Wiggins gegooid. ‘Is geprobeerd’, zegt Bernard zuchtend. ‘Nee! De autoriteiten zullen heel misschien alleen een oogje dichtknijpen als dit geld voor liefdadige doeleinden zou worden gebruikt. En dat acht ik even onwaarschijnlijk als bijvoorbeeld het winnen van de Nobelprijs voor de Vrede door Abbott. Bedankt en besjoer.’


  Hij loopt snel uit het lokaal, 5C achterlatend met veel geld, een groeiend schuldgevoel en verdwenen plezier.


  De volgende morgen loopt de schilder op de speelplaats langs Potter.


  ‘Goeiemorgen.’


  ‘Ik hoef van jou geen “goeiemorgen” ’, gromt de conciërge. ‘Jij met je verrekte paarden. Je hebt me gisteren in moeilijkheden gebracht!’


  De schilder grijnst. ‘Maak je geen zorgen, ik ben een man van eer. Ik zal met je trouwen!’


  ‘Smeerlap!’


  De schilder lacht bulderend en ziet dan Hedges komen. ‘Dag meneer! Ik heb uw kleine monsters gistermiddag aardig beziggehouden, niet? Ze zijn geweldig ijverig geweest.’


  Hedges krijgt een beangstigend voorgevoel als hij Duffy, Craven en Abbott met glunderende gezichten aan ziet komen.


  ‘Jullie hebben toch niet opnieuw paardenamen aan die schilder gevraagd?’


  Duffy geeft verontwaardigd antwoord. ‘Noppes. We hebben ons gewijd aan liefdadige werken.’


  Bernard vertrouwt het niet helemaal. ‘Wat dan?’


  ‘Jonge hondjes gekocht. Kijk maar. Hierheen, Maureen!’


  Het meisje loopt met een klein hondje in haar arm terwijl Dunstable naast haar loopt te dansen van plezier.


  ‘Hondjes’, zegt Hedges verbluft. ‘Da’s helemaal geen liefdadigheid maar een soort zelfbevrediging.’


  Maureen lacht hem toe en geeft het kleine mormel een kusje. ‘O nee, dit wordt een Hef klein blindengeleidehondje, hè, Dennis?’


  ‘Hij heet naar mij’, verklaart Dunstable trots en Bernard krijgt plotseling weer het idee, dat zijn barbaren in hun hart geweldig gevoelige kinderen zijn.


  ‘Jullie zijn op de een of andere manier schizofreen’, zegt hij uit de grond van zijn hart, ‘maar dit-dit vind ik een geweldig idee!’


  Hij ziet nu Sharon aankomen. Zij draagt ook een hondje maar dan van ander ras.


  ‘Sorry dat ik wat laat ben’, lacht ze verontschuldigend. ‘Hij moest een heel klein hondeplasje doen. Ach, kijk toch eens naar dat leuke zwarte knopje van een neusje.’


  Hedges aait het diertje, kijkt naar de neus, die wel erg spits is en plotseling begint er iets te dagen. ‘Hebben Greyhounds niet van die spitse neuzen? Wat zeg ik? Da’s een windhond! Een race-hond!’


  ‘En peperduur’, zegt Duffy bereidwillig. ‘Natuurlijk is dat een racehond. We moesten wel.’


  ‘Hè?’


  ‘Deze moet naar de rennen. Wat wij dan met gokken verdienen kunnen we gebruiken om de opleiding van die geleidehond te betalen. Briljant idee of niet?’


  Bernard Hedges sluit zijn ogen, nu pas beseffend dat 5C op werkelijk geniale wijze een manier gevonden heeft om blijvend te moeten gokken. En hij besluit meteen voortaan voorzichtiger te zijn met het “levendig voorstellen” van wiskundige moeilijkheden.


  2. Eigen rechter


  Potter kijkt op zijn horloge terwijl hij ongeduldig op de gang loopt. Hij heeft zijn beste blauwe pak aan, een belachelijk klein hoedje op zijn hoofd en al zijn onderscheidingen zitten op zijn borst geprikt, waardoor hij op een soort versierde kerstboom lijkt. Hij loert in het klaslokaal, waar een dozijn leerlingen, onder wie Craven, Abbott en Sharon, misnoegd maar ijverig strafregels zitten te schrijven.


  De conciërge kan zich niet langer beheersen en tikt tegen het glas. Hedges ziet hem staan, laat zijn boeken liggen en komt op de gang.


  ‘Ik krijg het idee, meneer Hedges, dat u deze kindertjes alleen laat schoolblijven om mij te tergen. Ik moet weg!’


  ‘Ik mag jou toch zo graag’, zegt Hedges spottend. ‘Maar niet zó, dat ik alleen daarvoor zelf ook nablijf. Waarom heb je zo’n haast?’


  ‘Ik wil op tijd zijn voor de slag bij Tobroek’, verklaart Potter bijna barstend van trots en Hedges bekijkt hem meewarig.


  ‘Arme kerel’, zegt hij en kijkt dan op zijn horloge. ‘Ik wil je plezier niet vergallen maar de slag bij Tobroek is al vijfentwintig jaar geleden gestreden.’


  ‘Ik bedoel de reünie. Regimentsreünie!’


  ‘Maar ga dan toch! En doe je vriend Monty de groeten.’


  Potter zucht over zoveel onkunde. ‘Monty komt hier niet. Die zie ik een keer per jaar bij de El Alamein-reünie!’


  Bernard lacht. ‘Ik weet zeker dat hij smachtend naar je verlangt. En ga nu maar naar je woestijnrattennest.’


  Geschokt kijkt Potter naar de brandende lampen. ‘Dacht u dat ik al mijn zestig-watters de hele nacht wil laten branden?’ Bernard stelt hem gerust. ‘Ik ben al tamelijk groot’, zegt hij overredend, ‘en ik geloof dat ik best bij de lichtknopjes kan als ik op mijn tenen ga staan. Je hoeft me alleen maar een officieel, door jou ondertekend document te geven, waarmee je me daartoe onherroepelijk machtigt.’


  ‘Zulke documenten bestaan niet’, antwoordt Potter spijtig.


  ‘Maar in dit dringende geval wil ik met mijn hand over mijn hart strijken en bij deze mondeling mijn toestemming geven.’


  Hij aarzelt nog even, krijgt alweer spijt, maar gaat dan toch weg met de stap van een man, die zijn post verlaat in de wetenschap, dat alle denkbare rampen nu niet lang op zich zullen laten wachten.


  Als Hedges in zijn klas terugkomt staan er twee leerlingen bij zijn lessenaar. De eerste mag weg want de regels zijn compleet en ook de tweede wordt in vrijheid gesteld met de waarschuwing, dat hij voortaan niet bij Cromwell over het slechte schooleten moet klagen, maar de onzalige moed op moet brengen het tegen de struise kokkin te zeggen.


  Craven komt met zijn blaadjes papier. ‘Zeggen helpt niet’, zucht hij somber. ‘Mevrouw Savage is alleen met handgranaten tot discussie te bewegen.’


  Hedges gaat er niet verder op in. ‘Mooi, je kan gaan.’ Hij bekijkt de vellen papier van dichtbij en is nog net op tijd om Craven terug te roepen. ‘Kijk eens goed!’


  Met een gezicht vol verbazing bekijkt Craven de blanco velletjes: ‘Hoe bestaat het? Ik had er een eed op durven doen dat ik ze volgeschreven had.’


  ‘Jouw toekomst ligt in de politiek’, sneert Hedges. ‘Je liegt alsof het waar is. Zitten en werken!’


  ‘Wham! Boem! Op slag dood!’ roept Abbott, die ergens aan heeft zitten denken.


  ‘En wie heb je in je kleine gemene gedachten nu weer om zeep gebracht?’ vraagt Hedges belangstellend.


  ‘Ouwe moe Savage. Met die handgranaat waar Peter over sprak. Ik stopte haar met al haar helpers in haar stinkende gaarkeuken en smeet die ene granaat naar binnen. Met één klap zaten de muren en het plafond onder de...’


  Hedges trekt Abbotts hoofd aan het lange haar omlaag. ‘Schrijf!’ Frankie gaat zuchtend verder en wanneer Hedges naar Sharon loopt, die furieus aan het werk is, maakt Frankie een gebaar alsof hij een granaat op scherp trekt en hem tegen de rug van Hedges gooit.


  ‘Ik geloof dat ik jou maar een nablijf-abonnement moet geven, Sharon.’ ‘Shh!’


  ‘Zeg niet “Shh!” tegen me, Sharon.’


  Ze blijft snel schrijven terwijl ze antwoordt: ‘Maar ik heb een afspraakje. En nu zit ik hier!’


  ‘Da’s ook een soort afspraakje’, mompelt Craven, die prompt beloond wordt met honderd regels extra.


  Hedges wendt zich bestraffend tot Sharon: ‘Jij moest nablijven omdat je gisteren op een afspraakje betrapt werd.’


  ‘Toen had ik geen andere keus. Ik moest uitgaan met Vic of een opstel maken over de puber-oorlogen.’


  ’Punische oorlogen’, verbetert Hedges.


  ‘Natuurlijk koos ik Vic. Ik ben toch niet gek?’ Ze is klaar en terwijl Hedges haar strafregels controleert is ze hevig in de weer met lipstick en andere make-upartikelen. Als ze klaar is kijkt ze Hedges aan, wachtend op bijval. ‘Goed of niet?’


  ‘Eh - nou ja... Heel aardig. Goeienavond, Sharon.’


  ‘Tata, allemaal’, zegt ze, staat dan op en loopt als een behaagzieke speelgoedpop naar de deur. Craven gromt als een krolse kater als ze langs zijn bank komt, gevolgd door Hedges, die even een boek wil halen en de klas tot rust maant.


  ‘Het lijkt anders net of u achter Sharon aan loopt’, zegt Craven net iets te hard.


  ‘Mag ik dan nog eens vijftig regels extra van de heer Craven in ontvangst nemen?’ vraagt Hedges onverstoorbaar en loopt dan fluitend de gang op. Craven gaat berustend verder maar merkt dan plotseling, dat Frankie pas enkele regels geschreven heeft. Frankie ziet hem kijken en lacht trots. ‘Dit is het moment, waar ik op gewacht heb. Als Hedges vijf minuten wegblijft ben ik klaar!’


  Hij haalt een vreemd apparaat uit zijn lessenaar: het blijken ongeveer twintig pennen te zijn, die hij met een dwarse pen en wat elastiek tot een soort schrijfkam bij elkaar gebonden heeft. ‘Massa produktie’, verklaart hij trots. ‘Bijna een computer. Knappe kerel, die mij te grazen neemt.’ Hij wil meteen een blad papier volschrijven. Twintig woorden komen tegelijk te voorschijn maar dan knapt het elastiek en de pennen vliegen in het rond, tot groot plezier en uitbundig leedvermaak van Craven.


  Wanneer Abbott en Craven als laatsten het schoolhek achter zich laten vraagt Frankie een sigaret aan Craven, die stoer loopt te roken. ‘Als jij niet zoveel speelgoedsoldaatjes kocht, kon je zelf sigaretten kopen’, bromt Craven en dan kijken ze beiden stomverbaasd naar een meisje, dat rennend door het hek komt en de school weer binnen gaat. ‘Was dat Sharon niet?’


  Craven grinnikt. ‘Vic was zeker verhinderd. Ze heeft Hedges misschien als tweede keus uitgezocht.’


  Hedges, die juist zijn klas wil verlaten, hoort snelle voetstappen in de gang en even later rent Sharon hijgend naar binnen. Er is niets meer over van haar behaagzieke speelgoedpophouding want ze ziet er geschrokken en bang uit. Ze heeft één schoen in een hand en de andere aan haar linkervoet.


  ‘Meneer... meneer...’, roept ze in paniek.


  Ze klampt zich aan hem vast, kijkt vol angst achterom.


  ‘Kind, wat is er?’


  ‘Een vieze vent. Een vieze, ouwe vent in het park.’


  Bernard schrikt. ‘Heeft hij je beetgehad?’


  Ze rilt. ‘Nee. Net niet omdat ik wegliep. Maar hij probeerde me te grijpen en mijn hak is gebroken en het is mijn op een na beste paar schoenen.’


  Ze huilt even en hij probeert haar te kalmeren, intussen bedenkend wat hij nu moet doen. ‘Alles is in orde, Sharon. Je hebt precies gedaan wat je moest doen. Die ouwe viezeriken!’ Hij pakt Sharons gymschoenen uit haar lessenaar en laat haar die aantrekken. ‘Kom maar, ik zorg wel dat je veilig thuiskomt. En ik zal maatregelen nemen om herhaling te voorkomen. Morgen. Goed?’


  Ze knikt maar moet nog vechten met haar tranen, die haar make-up tot een grotesk kleurmasker vervormen.


  ‘Kom dan, kind’, zegt Bernard maar Sharon blijft naar haar kapotte schoen kijken en wanneer de ramp in volle omvang tot haar doordringt begint ze pas goed te huilen: ‘Vijftien vijfennegentig hebben ze gekost!’ kermt ze.


  ‘Kom mee. Wees blij dat je zelf heel gebleven bent. We gaan naar je huis.’


  In de leraarskamer wordt druk gepraat. Smithy is opgewondener dan ooit en juffrouw Ewell zit voortdurend vol afschuw met haar ogen te knipperen.


  ‘Mannen!’ zegt ze bits. ‘Bah! Laat dit aan mij over. Jullie zijn ook mannen!’


  Price juicht. ‘Heb je dat eindelijk in de gaten, Doris?’


  ‘Stel je voor’, zegt Doris. ‘Wat zou er gebeurd zijn als IK daar gelopen had?’


  Smithy denkt het te weten: ‘Je zou het volste recht gehad hebben die smerige duivel zo gemeen mogelijk aan te vallen!’


  ‘Arme bliksem’, zucht Price medelijdend.


  ‘Ik wil dit geval niet alleen verstandelijk bekijken’, herneemt Smithy spraakzaam. ‘Ik ben hier ook emotioneel sterk bij betrokken, verdomme nog aan toe!’


  Doris schrikt nog heviger. ‘Mannen!’ herhaalt ze. ‘Wilt u er aan denken dat er een dame in dit vertrek is.’


  ‘Nee. Ik wil me vandaag opwinden’, zegt Smithy koppig. ‘Dit hele geval doet me aan iets soortgelijks denken, wat zich in mijn jonge jaren heeft afgespeeld. Het betrof mijn lieve vrouw Madge.’ ‘Dat wil ik wel eens horen’, zegt Price nieuwsgierig en Doris leunt belangstellend naar voren en zegt zacht: ‘Is dat nodig?’ Ze knikt naar Smithy ten teken dat hij beginnen kan.


  ‘We moesten op weg naar Brighton plotseling stoppen omdat Madge begon te rammelen’, begint Smithy.


  ‘Hè? Rammelen?’


  ‘Ik bedoel haar wiel. We zaten toen in een fietsclub. En terwijl Madge en ik naar haar wiel keken, kwam er zo’n vlegelachtige nietsnut langs, die ons met onbeschoft hard gebel opzij wilde jagen en toen...’ Smithy wordt paars van nijd bij de herinnering aan de schanddaad. ‘Toen maakte dat verachtelijke individu een zeer persoonlijke opmerking over Madges rokbroek, die haar kuiten half vrij liet.’


  ‘De vuile stinkerd’, brult Price half stikkend van het lachen en Doris vraagt teleurgesteld of dat alles was.


  ‘Welnee’, zegt Smithy bluffend. ‘Ik zou de smeerlap van zijn voertuig gesleept hebben om hem af te ranselen als hij zich niet pijlsnel uit de voeten gemaakt had. En die vuilak van gisteravond zou ik ook met liefde en plezier een pak rammel geven. En als ik...’


  Hij heeft zo dreigend met zijn vuisten gezwaaid, dat hij bijna omver valt en krijgt een geweldige hoestbui. Price drukt hem in een stoel en wuift hem met een handdoek koelte toe. ‘Kalm aan, ouwe man. We kennen nu je gewelddadige karakter maar als je je nog kwader maakt krijg je een beroerte.’


  ‘Dit is geen tijd of onderwerp voor misselijke grapjes, meneer Price’, zegt Doris misprijzend.


  ‘Ook geen onderwerp voor amateurs als wij. Natuurlijk is het afschuwelijk en ik ben misschien meer verheugd dan u dat het arme kind niet verkracht werd.’


  ‘Moet u altijd dit soort woorden gebruiken of is dat een specifieke mannenafwijking?’


  ‘Goeie hemel, mens, dat woord bestaat toch. Ik weet geen beter.’ Hij leunt pesterig voorover. ‘Verkracht! Het staat in elk woordenboek en is geen schuttingtaal, preutse priegel. Verkracht. VERKRACHT!’


  Cromwell, die juist, gevolgd door Bernard, binnen komt vangt het laatste woord op en schrikt. ‘Alweer een incident?’


  ‘Nee’, zegt Doris. ‘De heer Price leerde me zojuist een vies woord wat volgens hem in elk woordenboek staat.’


  ‘Eigenaardig’, zegt Cromwell verbluft. ‘Hoogst eigenaardig. Ja, Price weet zijn weetje. Enfin, Hedges en ik zijn bij de politie geweest en ik heb daar flink op mijn poot gespeeld.’


  ‘Dat is geweldig’, kweelt Doris bewonderend.


  Cromwell veegt een hoop leugens bij elkaar: ‘Ik zei tegen die lui, ik zei: “Kunnen jullie ons in dit uur van opperste benauwdheid en benauwende duisternis licht verschaffen? Ik begrijp natuurlijk dat jullie het erg druk hebben en dat er personeelstekort is en...


  Hedges, die er bij geweest is, is hevig teleurgesteld. ‘Nog vijf minuten’, fluistert hij tegen Price, ‘en de zak had die agenten aangeboden als vrijwilliger alle cellen uit te dweilen.’


  Price begrijpt het direct. ‘Ruggegraatloze zwetser, dat is hij.’


  5C hangt aan Sharons lippen wanneer ze in geuren en kleuren vertelt wat haar overkomen is. Abbott geniet er van als van een schuine mop, maar Craven en Duffy beginnen gevaarlijk en woedend te kijken. Dunstable, die er niets van begrijpt, zit onbekommerd te lachen.


  ‘Dus daarom rende jij gisteravond naar school terug’, zegt Craven.


  Sharon knikt. ‘Ik wist niets anders. En Hedges was zo aardig —


  zo begrijpend. Eigenlijk heel lief.’


  Maureen begint meteen weer te dwepen: ‘Hij kan niet anders, zo is hij nu eenmaal. Ik ben stapel op hem!’


  ‘Hij bracht me thuis’, vervolgt Sharon voldaan. En hij wou alles voor me doen om het me maar naar mijn zin te maken.’ Maureens gedweep slaat plotseling om in jaloezie. ‘Bracht hij je thuis? O, nu gaat me een lichtje op.’


  Ze begint broeierig voor zich uit te staren, knikt dan langzaam en krijgt de overtuiging, dat slimme Sharon een handig trucje heeft uitgehaald.


  Duffy kucht. ‘Zeg, die gore parksluiper verdient een reusachtige optater op zijn gore rotsmoel. Zo’n vuilak om aan onze meiden te zitten!’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’ vraagt Dunstable. ‘Sharon, wat deed die vent toch?’


  ‘Het gaat er niet om wat hij deed, maar juist om wat hij wilde en niet kon doen’, legt Sharon uit en Dennis gaat terug naar zijn bank om hier eens goed over na te denken.


  ‘Ik wou dat ik die vent te pakken had’, dreigt Craven. ‘En dan liefst met een aardig scheermes of een flinke heggeschaar in mijn hand.’


  Duffy vloekt. ‘Het had mijn kleine zussie Mavis wèl kunnen gebeuren. Ik bedoel: Sharon is geen klein kind en weet donders goed wat zo’n vent wil.’


  Ze trekt hem woedend aan zijn lange haar: ‘Zeg es, vuilbek.’ ‘Shar, je weet best hoe ik dat bedoel.’


  ‘Daar zijn er altijd nog twee voor nodig’, zegt Maureen kattig en Sharon is geschokt door deze woorden uit Maureens mond. ‘Waarvoor?’ vraagt Dennis dreinend en Sharon licht hem goedig voor: ‘Soms willen ouwe kerels meisjes aan hun haren trekken, Dennis. Ze maken meisjes aan het huilen.’


  Hij begrijpt het nu allemaal. ‘O, laten we vechten en dan trekken we alle haren uit die ouwe pestkoppen.’


  ‘Da’s nou precies wat we van plan zijn, beste Dennis’, kondigt Duffy aan en Abbott springt enthousiast overeind. ‘Ik pleeg een doodslag als ik hem zie!’ juicht hij en begint hevig te gesticuleren; hij maakt steekbewegingen, schopt en stompt en wurgt een denkbeeldig slachtoffer wat hij vlak boven de grond laat vallen en dan nog een schop nageeft.


  Craven knikt naar Duffy. Op mij kan je rekenen, Eric.’


  ‘Dan gaat het vanavond gebeuren. Jij loopt helemaal alleen naar huis, Sharon, net als gisteren. Wij houden je in de gaten. Zo gauw die schoft zijn smoel vertoont sla ik die van zijn romp.’ ‘Heus, Eric? Doe je dat voor mij?’


  ‘Reken maar!’


  ‘Ik zal nooit vergeten dat jij je bloed wilt vergieten tot verdediging van mijn eer’, zegt ze getroffen.


  ‘Dat doe ik voor iedereen uit 5C’, verklaart Duffy. ‘Ze blijven van mijn klas af!’


  Nu pas beseft Abbott, dat het geen loze dreigementen zijn maar dat Duffy volkomen ernstig is. Hij wordt bang dat hij mee moet. ‘Gaan we heus?’


  ‘Nou en of.’


  “Vanavond?’


  Duffy knikt.


  ‘Wat jammer dat ik vanavond niet mee kan. Ik moet met mijn been naar de dokter.’ Abbott begint meteen mank te lopen, trekt pijnlijke gezichten en gaat snel naar zijn bank waar hij met een zucht van verlichting gaat zitten.


  Duffy lacht sarcastisch. ‘Jammer. Nou ja, jij hebt zojuist al iemand staan wurgen en steken, toen je been nog helemaal goed was. Arme kerel, kruip jij maar weg achter je speelgoedsoldaatjes.’


  Frankie kleurt. ‘Eerlijk, Eric, ik zou graag willen maar...’


  Duffy haalt de schouders op. ‘Zit niet te mekkeren. Er zijn genoeg anderen om die gluiperd dwars door het hele park te slaan en als het moet doe ik het alleen.’


  Hij zwijgt wanneer Hedges binnen komt. ‘Ik hoor het je zeggen, Duffy en ik weet wat de bedoeling is. Maar dat gebeurt niet!’ ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn’, gromt Duffy.


  ‘Hou op. Ik waardeer de bedoelingen, maar dit is werk voor de politie.’


  Hij staat nu voor Duffy die koppig zijn hoofd schudt. ‘Hoor eens, chef, na schooltijd zijn wij toch gewone burgers, is het niet?’


  ‘Je praat meer als een legercommandant. Lever je bazooka’s in, zet het uit je hoofd en laat het aan de bevoegde instanties over. Begrepen?’


  Duffy grijnst. En heel zijn gezicht laat duidelijk zien dat hij het volkomen begrijpt, maar er zich totaal niets van aantrekt.


  Wanneer juffrouw Ewell na schooltijd door de gang loopt, komt Cromwell haar achterna en grijpt haar arm. ‘Hebbes, Doris!’


  Ze bloost en merkt genietend dat hij de arm nog even vasthoudt.


  ‘Ja, u hebt me.’


  Cromwell kijkt dapper naar zijn gevangene. ‘Ik heb nagedacht over die eh-persoon en ik bedacht dat jij ook door het park naar huis gaat. Ik ga nu heel flink tegen je optreden, Doris, want ik verbied het!’


  Ze kijkt hem bewonderend en daarna erg hulpeloos aan. ‘Ik volg al je bevelen op, Maurice.’


  Hij lacht, beraamt op slag een plan: ‘Weet je wat ik met je ga doen, Doris?’


  Hij trekt haar mee en ze begint hevig te hopen. ‘Nee. Zeg het, Maurice.’


  ‘Ik breng je naar de bus aan de overkant’, legt hij stralend uit. ‘Da’s wel een omweg maar dan loop je tenminste niet door het park.’


  Price en Bernard hebben het gezien en gehoord. ‘Zag je haar gezicht’, grinnikt Price. ‘Dat gekwelde in haar ogen van: “bijna beet en net nog mis”? Ze is bijna in staat hém aan te randen! Kan jij me een lift geven? Ik ben bang alleen.’


  *Vandaag niet, kerel. Ik moet namelijk...’


  Price heeft het al begrepen: ‘Jij moet namelijk door het park om op Sharon te letten en op de politie en op iedereen, die een ridder te voet nodig mocht hebben.’


  ‘Het is een van mijn leerlingen, Price.’


  ‘Ik dacht dat het allemaal kleine Borgia’s waren, van die lekkere gifmengsters en messestekers.’


  Sharon Eversleigh loopt helemaal alleen zenuwachtig door het park en schrikt zich half dood wanneer plotseling drie hoofden boven een paar struiken opdoemen. Dan herkent ze Duffy, Dunstable en Craven, die haar bemoedigend toelachen. Het is bijna donker en als ze gerustgesteld verder loopt, begint achter haar rug Dunstable te krassen als een uil, omdat hij denkt dat dat er bij hoort. Duffy legt snel zijn hand over Dunstables mond en duwt hem omlaag.


  Twintig meter verderop staat Bernard Hedges weggescholen achter een boom en hij schrikt op wanneer dreigend gegrom van een hond op hem toe komt. Hij kijkt om en ziet een vervaarlijke politiehond, geleid door een agent, die hem uiterst wantrouwig bekijkt.


  ‘En wat voer jij hier wel uit?’ vraagt de agent.


  ‘Shh!’ zegt Bernard. ‘Ik sta naar dat meisje te loeren.’


  De agent grijpt hem ruw beet. ‘Aha! Ik wist het zo gauw ik je smoel zag!’ maar dan herkent hij Bernard, die hij op het politiebureau heeft ontmoet.


  ‘Sorry, meneer, in het halfdonker maakt u een ongure indruk als ik dat zo zeggen mag.’


  Bernard grinnikt. ‘Al goed. Als jij geen uniform droeg had ik al alarm geslagen...’


  Er wordt gegild, hoog en vol angst. Het komt uit de richting waar Sharon liep en Bernard rent met hond en agent in de richting van het geluid. Bernard struikelt over de lijn van de hond, de agent valt over Bernard en ze rollen gedrieën over de grond.


  ‘Eric! Eric!’ gilt Sharon. ‘Daar! Een vent met een zaklantaarn in de struiken.’


  Eric rent, met Craven achter zich aan. Als bulldozers verdwijnen ze in de struiken, waar Sharon naast staat te gillen. Hedges komt ook en Sharon wijst: ‘Daarheen, meneer!’


  Uit het struikgewas komt het geluid van een voorhamer tegen een locomotief. Iemand brult in hevige pijn en een lichtbundel zwaait in de lucht. De agent is er nu ook en loopt met Bernard en Sharon de bosjes in, waar Eric Duffy tevree zijn bezeerde vuist wrijft. Op de grond ligt de gevelde aanrander.


  ‘Ik had je bevolen dit aan de politie over te laten, Duffy’, zegt Bernard en Duffy grijnst. ‘Dat dacht ik ook. Wat doet u dan hier?’


  ‘In naam der wet, we hebben hem!’ constateert de agent triomfantelijk. ‘Laten we de schurk eens bekijken...’ Hij bukt zich en bromt tevree: ‘Dat klopt wel. Een typische aanrander zo te zien.’


  De aanrander komt kreunend overeind, zit nu op de knieën en roept half bewusteloos om een zekere Ruby. Dan herkennen ze hem en Bernard noemt zijn naam: ‘Allemachtig. Dat is Potter!’


  Potter staat de volgende dag koppig en met een diepblauw oog voor Cromwells bureau.


  ‘Nee, meneer. Ik wil niet redelijk zijn.’


  Hij wankelt naar een stoel, laat zich kreunend omlaagzakken, gaat achterover liggen en laat juffrouw Ewell een ijszak op het gezwollen oog leggen. Maar hij stelt zich zo geweldig aan, dat het ding telkens wegglijdt.


  ‘Jij krijgt een glas van mijn beste sherry, brave man’, probeert Cromwell opgewekt, ‘en laat iedereen zijn sigaret uitmaken want de arme Potter heeft het toch al zo benauwd, is het niet, Norman?’


  ‘Noem me vandaag niet Norman’, fluistert Potter met de laatste kracht van een stervende. Dan valt hij uit zijn rol en sist venijnig: ‘Mijn besluit staat vast. Ik dien aanklachten wegens zware mishandeling met vrijwel dodelijk gevolg tegen die jonge misdadigers in.’


  Hedges komt dichterbij. ‘Sigaretje, ouwe jongen?’


  Cromwell schrikt. ‘Nee, Hedges, hij zou er in kunnen stikken!’ ‘Daarom juist’, grinnikt Price op de achtergrond. Potter pakt de sigaret aan, laat zich vuur en sherry geven. ‘Mijn galgemaal’, zegt hij theatraal. ‘Misschien kan het morgen al niet meer. O, mijn arme oog!’


  Juffrouw Ewell probeert het nog eens: ‘Potter, iedereen, letterlijk iedereen, betreurt dit incident, maar de politie begrijpt dat het een vergissing was. Wij begrijpen dat ook. Waarom wil jij het niet begrijpen?’


  ‘Omdat ik het slachtoffer met het dichtgeslagen oog ben.’


  ‘Luister nou toch eens, Norman’, probeert Hedges en Potter komt vol walging overeind.


  ‘Hoe noemt u mij, meneer Hedges? Wat hoorde ik daar?’ ‘Menéér Potter dan... Neem nu eens even aan dat u in de snikhete woestijn patrouille liep...’


  Potter krijgt belangstelling. ‘Oh... met mij als commandant?’ ‘Vanzelf! Neem nu verder aan dat er een Duitse sluipschutter is, die op een Marva of Milva wil schieten. Wat zou je doen?’ Potter hoeft geen seconde na te denken en wijst op zijn onderscheidingen: ‘Nog een lintje winnen, kereltje.’
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    Bernard voelt dat hij aan de winnende hand is. ‘Precies. Je zou eerst handelen en pas later vragen stellen. En dat is precies hetzelfde wat Duffy deed.’


  


  Heel even denkt Potter na en dan wordt hij woedend: ‘Schande! In deze demagogische vergelijking heb je mij de rol van een Duitse sluipschutter gegeven, dat is toch wel het toppunt! Hier, neem die stinksigaret terug.’


  Verslagen pakt Hedges de sigaret aan. Potter komt boos overeind en Doris wil hem tegenhouden: ‘Meneer Potter, alsjeblieft...’


  ‘Nee’, snauwt hij, ‘ik laat me niet omver praten, zelfs niet als mijn woestijn-ervaring misbruikt wordt door iemand, die destijds nog luiers volpoepte...’ Hij beent woedend uit de kamer en Cromwell staart hem medelijdend na. ‘Grote goedheid, onze Norman is zichzelf niet meer.’


  ‘O ja, juist wel’, grijnst Price. ‘Dit is onze lieve Norman ten voeten uit!’


  In 5C zit Dunstable verward en onzeker op zijn nagels te bijten. Duffy en Craven doen of ze zich nergens iets van aantrekken.


  ‘Ik voel me niet prettig nu jij narigheid krijgt terwijl je mij wilde beschermen, Eric’, zegt Sharon zuchtend.


  ‘Jij hebt dan ook alle reden je te schamen’, bitst Maureen en Sharon neemt de handschoen op. ‘Maureen Bullock, wat mankeert je? Je zit voortdurend steken onder water te geven.’ Maureen zet zich schrap. ‘Ik mankeer niets, Sharon Eversleigh. Ik heb alleen ontdekt dat onvolwassen meisjes vieze oude mannen verzinnen om zelf in het middelpunt van de belangstelling te komen.’


  De meisjes staan vlak bij elkaar, klaar om te krabben en te bijten.


  ‘Dat deed ik niet. En ik ben volwaSsener dan jij! Puber!’


  ‘Oh nee. Ik werd in mijn vakantie volwassen, uitgeschoten kleuter!’


  Duffy krijgt er genoeg van. ‘Schei uit, jullie. Ga direct zitten!’


  Ze gehoorzamen maar Maureen heeft nog iets in voorraad: ‘En jij verft je op als een snol.’


  Sharon lacht hatelijk. ‘Da’s altijd nog beter dan een beha met vullingen te moeten dragen zoals jij!’


  Nu staat Duffy op. ‘Willen jullie allebei een klap voor je kanus?’ informeert hij dreigend en hij krijgt antwoord van Bernard, die binnenkomt. ‘Nog steeds aan het vredestichten, Duffy? En wat is er met Maureen en Sharon aan de hand?’


  De meisjes kijken ieder een andere kant op en zwijgen.


  ‘Da’s een heldere en uitvoerige uitleg’, zucht Hedges. ‘Nu iets anders: Duffy, Craven en Dunstable moeten met mij mee naar het hoofd.’


  Duffy haalt zijn schouders op: ‘Ook dat overleven we wel.’ Dunstable wil eerst naar het toilet en Bernard stelt hem gerust maar Sharon zegt spijt te hebben dat ze dit allemaal heeft aangericht.


  ‘Alles is beter dan een herhaling van gisteravond, kind’, zegt Hedges. Onthou dat. Vooruit, jongelui, mee.’


  Ze verlaten de klas, meewarig nagestaard door de anderen. Maureen begint zich - na de ernstige woorden van Hedges -schuldig ten opzichte van Sharon te voelen.


  ‘Shar, het spijt me dat ik zo uitviel. Ik dacht dat je komedie gespeeld had om meneer mee naar huis te krijgen.’


  Sharon lacht haar uit. ‘Maureen, je bent getikt. Ik heb je al eerder gezegd dat ik hem wel mag, maar dat ik hem lichamelijk niet eens zié!’


  ‘Dan neem ik ook terug wat ik over je make-up zei’, vervolgt Maureen gekweld.


  ‘Al vergeten, kind.’


  Abbott, vastbesloten de Duffy-rol te spelen nu Eric weg is, gaat staan. ‘Hee, jullie twee - ik ben niet gewend tweemaal te waarschuwen. Hou op met dat gesmiespel!’


  Maureen en Sharon kijken hem aan, volledig eensgezind en helemaal niet onder de indruk. ‘Zullen we, Maureen ?’ vraagt Sharon zakelijk.


  ‘Ja. En nu meteen!’


  Ze staan gelijktijdig op. ‘Pak hem! Trek zijn broek omlaag’, beveelt Sharon en de meisjes gieren van het lachen wanneer Frankie in hevige paniek zich achter zijn bank verschanst. ‘Nee! Niet doen! Niet slaan! Ik zal het aan Hedges vertellen!’


  Price, in een indrukwekkende witte laboratoriumjas, kijkt zijn vertrekkende leerlingen na en overweegt of hij een bordewisser zal gooien. ‘Maak dat je weg komt, ongezuiverd legeersel.’ Hij wil zich omdraaien maar bedenkt nog iets beters: ‘Bacteriën zijn jullie, dat is het juiste woord. Giftige bacteriën!’


  Vol afschuw kijkt hij naar de banken, die bezaaid zijn met kapotte reageerbuisjes, capillairvaatjes, verspilde chemicaliën en een plas zoutzuur, die bezig is een dikke plank weg te bijten.


  ‘De hemel sta me bij’, gromt Price. ‘Dit is erger dan de pest, dreigender dan een oorlog, dit is Fenn Street School!’ Hij pakt een doos vol gebroken glaswerk en begint de nieuwe oogst binnen te halen terwijl Bernard binnen komt. Hij kijkt naar de ravage. ‘Dit’, zegt hij, ‘is het visuele equivalent van wat de schatjes tijdens Engelse les doen.’


  Hij wil zijn handen wassen maar wanneer hij een kraan opendraait blijkt een inventieve geest er voor gezorgd te hebben, dat er een miniatuurfontein uit een Bunsenbrander spuit. Price is gehard in de strijd en kijkt zelfs niet verbaasd.


  ‘Heb jij niet iets waarmee Potter in een lief, klein toverfeetje veranderd kan worden?’


  ‘Nee. Wel plenty gif. Wil hij nog steeds die aanklacht indienen?’


  ‘Ja. Weet jij een manier om zijn navel vol dynamiet te duwen en hem dan tot ontploffing te brengen?’


  Potter komt binnenstampen. Hij heeft een zwarte lap voor zijn ene oog en draagt de pet als een relikwie voor zich uit. ‘Meneer Price, een van uw moordenaars heeft me met een waterpistool met zoutzuur bespoten.’ Hij toont, sidderend van verontwaardiging, gaten in de pet en Bernard en Price beginnen te lachen.


  ‘Dit is niet leuk’, bijt Potter.


  ‘Minder leuk dan wanneer je de pet niet had opgehad’, beaamt Bernard ijzig. ‘Is het een wonder dat sommige leerlingen zich door jou bedreigd voelen?’


  Potter snuift gebelgd. ‘Ik weet al wat dit betekent: puur terrorisme van een ondergrondse bende, alleen omdat ik protesteer tegen straatterreur en landloperij. Ik noem het een schande dat een nette burger als ik niet eens zijn privé-zaken in een park behartigen kan.’


  ‘Overdrijf niet zo’, begint Hedges maar dan krijgt hij een ingeving: ‘Wacht eens even, we hebben nooit gevraagd wat die privé-zaken van jou in het park waren.’


  Meteen bindt Potter in. ‘Privé is privé’, zegt hij vaag. ‘En nu moet ik weg. Dringend!’


  Price komt voor hem staan. ‘De vraag ligt voor de hand. Wat deed jij daar?’


  ‘Iets.’


  ‘Wat voor iets? Je kan het gerust zeggen, want anders horen we het toch voor de rechtbank wanneer je Duffy hebt aangeklaagd.’


  Op slag probeert Potter een beminnelijk gezicht te trekken maar hij komt niet veel verder dan een halfzachte grijns.


  ‘Ach’, zegt hij dan grootmoedig, ‘als jullie het precies willen weten kan ik het wel meteen zeggen: natuurlijk ben ik niet van plan die knul moeilijkheden te bezorgen; da’s tegen mijn natuur.’ Hij ziet dat Hedges en Price elkaar vol ongeloof aankijken. ‘Nee’, vervolgt hij snel, ‘ik laat alles blauw-blauw. Geen aanklacht en geen wraakgevoelens. En nu zal ik eens gauw een gros nieuwe reageerbuisjes voor meneer Price halen want de knulletjes hebben wel het een en ander per ongeluk stukgemaakt.’


  Hij gaat weg en laat twee stomverbaasde mensen achter, die langzaam achterdochtig worden.


  ‘Is hij nu bij toverslag een lief, klein toverfeetje geworden, Price, of denk jij wat ik denk?’


  Price grijnst satanisch. ‘Wij denken aan de mogelijkheid dat Potter bang wordt dat we ontdekken dat hij de smerige ouwe parkenviespeuk was...!’


  Wanneer Potter een kwartier later met een plastic emmer en een grote zeemlap op de gang het hoofd tegenkomt kijkt die hem opmerkelijk koel aan. ‘Zoek je wat?’


  Potter lacht zo vriendelijk mogelijk en probeert schalks uit zijn ogen te blikken: ‘Ik ga de kleine baby in zijn badje doen’, legt hij uit. Cromwell steigert verschrikt achteruit en begrijpt dan dat dit het oude grapje is. ‘O nee, dat gebeurt niet’, zegt hij streng. ‘Jij mag mijn wagen niet meer wassen.’


  Potter is hevig teleurgesteld, komt een paar stappen dichterbij en Cromwell stapt geërgerd achteruit.


  ‘Maar meneer, dan ontneemt u me een van mijn liefste bezigheden. Ik doe het zo graag!’


  Cromwell richt zich op. Zeldzaam beslist is zijn stem wanneer hij antwoordt. ‘Jij raakt mijn auto met geen vinger meer aan, Potter!’


  Meteen loopt hij door, de conciërge als een lange, dunne sliert ellende en verwarring achterlatend. Hij zet zijn emmer moedeloos op de grond en ziet dan twee kleine meisjes komen, op de voet gevolgd door meneer Smith. Zo gauw Smithy Potter ziet, loopt hij als een schild tussen de kinderen en de conciërge.


  ‘Ik heb besloten geen aanklacht in te dienen, meneer Smith’, zegt Potter in de hoop dat er tenminste iemand vriendelijk tegen hem zal zijn maar Smithy trekt zijn oude neus op alsof hij iets vies ruikt en schampert: ‘Zeker omdat je er niets voor voelt dat je nachtelijke praktijken open en bloot voor de rechtbank onthuld zullen worden!’


  Smithy verbaast zich over zijn eigen moed en gaat nog een stapje verder: hij schopt de plastic emmer opzij, kijkt de conciërge aan alsof hij applaus verwacht en loopt dan mopperend door. En eindelijk begint Potter te begrijpen, dat er een smet geworpen is op het trotse vaandel der Woestijnratten. Hij wordt verdacht. Dat is de enige verklaring voor het gedrag der anderen. Hij voelt zich misselijk worden en grijpt snel naar zijn emmertje.


  5C wacht nog steeds op de terugkomst van Hedges, Duffy, Craven en Dunstable. Frankie Abbott zit opvallend met een Duitse bajonet te spelen maar ziet geen kans iemand met dit wapenbezit te imponeren.


  ‘Iedereen die in de buurt van mijn broek komt, krijgt hiermee te maken’, kondigt hij aan maar Maureen en Sharon luisteren niet naar hem.


  Dunstable komt dansend binnen: ‘Niks aan de hand. Geen straf, geen klacht!’


  ‘God zij dank’, zucht Sharon en Maureen murmelt er een eerbiedig ‘Amen’ achteraan.


  Duffy, Craven en Hedges zijn er nu ook en Duffy vraagt grijnzend aan Maureen of ze soms haar pater Sopwith met Potter heeft laten praten, want er moet toch een verklaring zijn waarom die lange sladood plotseling geen wraaklust meer koestert.


  ‘Ik denk dat Potter jullie eens wil laten zien hoe een behoorlijk mens zich gedraagt. Abbott, wat heb jij daar?’


  ‘Niks.’


  ‘Lieg niet. Hier dat ding.’ Hij steekt zijn hand uit en wacht net zo lang tot Abbott de bajonet met schede geeft.


  ‘Dat is het dodelijkste wapen dat ik sinds enkele dagen geconfisqueerd heb’, zegt Bernard maar Frankie protesteert hevig dat het zijn eigendom is wat hij nota bene op bestelling heeft laten vervaardigen.


  Hedges leest een inscriptie. ‘Bij Krupp in Essen hè?’


  ‘Nee, bij Denton in High Street.’


  ‘Denton handelt in speelgoed, niet in Duitse bajonetten’, zegt Bernard rustig.


  Frankie zucht: ‘Goed. Niet bij Denton. Ik vond het in het park!’ Het begint Hedges te vervelen. ‘Jij moet eens leren niet voortdurend te liegen, Abbott. Vanavond mag je nablijven!’ ‘Bullebak!’ Het woord knalt uit Maureens mond door de klas. ‘Maar Maureen!’


  ‘Dat is altijd het enige antwoord’, zegt ze met trillende stem. ‘Nablijven! Akelige bullebak!’


  De uitval van Maureens kant is zo ongelofelijk, dat Bernard probeert zich te beheersen: ‘Maureen, het is een opwindende dag maar dit soort gedrag kan ik echt niet tolereren.’


  Ze kijkt hem midden in zijn gezicht, helemaal niet kwaad. ‘Kan me niet schelen. U bent een bullebak!’


  Sharon begint er iets van te begrijpen en volgt de dialoog met grote belangstelling, evenals trouwens de rest van de klas.


  ‘Op die manier vraag je er om na te moeten blijven’, dreigt Hedges en dan - hij kan zijn ogen niet geloven - trekt ze een lange neus.


  ‘Je blijft na!’ blaft Hedges en meteen is Maureens agressiviteit verdwenen. Ze zit zoet voor zich uit te kijken en glimlacht wanneer de bel laat horen, dat het er weer op zit.


  ‘En wij, zoete kindertjes, mogen naar huis’, joelt Duffy. Wanneer de klas leegstroomt geeft Hedges de schoolblijvers precies vijf minuten om even naar de toiletten te gaan. ‘Geen seconde langer’, zegt hij en gaat dan achter zijn lessenaar zitten, ziet de bajonet en bergt die op als Potter binnenkomt. Bernard neemt hem meewarig op.


  ‘Meneer Hedges, ik - ik moet met iemand praten...’


  Hedges maakt afwerende gebaren en is doodsbang voor confidenties.


  ‘Praat liever met een ouder iemand. Misschien met je dokter.’ ‘Waar doelt u op?’


  ‘Weet ik niet. Waar doelde jij op?’


  Potter zucht diep. ‘De reden waarom ik in het park was. Ik was daar omdat mijn kameraden me niet geloofden toen ik een sterk, maar waar gebeurd verhaal vertelde.’


  ‘Ongeloofwaardig!’ schampert Bernard.


  ‘Ik werd boos, ziet u. Ik ben kwaad weggelopen voor we aan de smerige liederen begonnen en toen nam ik uit nijd onze kostbaarste oorlogstrofee mee.’


  ‘De wat? Een buitgemaakte tank of zo?’


  Potter is nu asgrauw van schaamte. ‘Ik zal kort zijn: ik ging door het park naar huis en verloor de kostbaarheid. Ik-’ hij gaat fluisteren: ‘ik had een paar slokjes te veel gehad, ziet u.’ Bernard ziet zweetdruppels op Potters voorhoofd en het lijkt waarachtig of de oude ijzervreter zich niet langer beheersen kan. Plotseling kan Hedges combineren. ‘Dus jij ging de volgende avond met een zaklantaarn op zoek naar je verloren bommenwerper?’


  De conciërge knikt, staart strak naar de grond en schuifelt met zijn voeten. Hedges grijpt in zijn lessenaar en laat de bajonet van Abbott zien. ‘Is het dit?’


  Potter kijkt op, kan zijn ogen niet geloven. Dan pakt hij het stuk staal, koestert het als een baby tegen zijn borst terwijl hij stralend begint te lachen.


  ‘Da’s Siegfried!’ zegt hij verrukt. ‘Onze eigen mooie Siegfried!’ ‘Waarom heb je dat niet direct verteld toen ernaar gevraagd werd?’ zegt Hedges verbluft en meteen buigt Potter weer het hoofd. ‘Omdat het zo beschamend was’, bekent hij zacht. ‘Diefstal van mijn eigen regiment. Maar ik zweer u, ik wist niet wat ik deed want ik had teveel gedronken, meneer Hedges.’


  Nog steeds staat Potter in dwaze verrukking zijn Siegfried te koesteren wanneer Maureen, Frankie en juffrouw Ewell binnenkomen.


  ‘De straflijst, meneer Hedges’, kondigt juffrouw Ewell aan maar dan ziet ze Potter, slaakt een kleine gil en strijkt haar rokken strak langs haar benen.


  ‘Blij dat u net komt, juffrouw Ewell’, zegt Hedges. ‘Nu kan ik u meteen iets over Potter mededelen.’


  Potter probeert Hedges het spreken te beletten door hevig te gebaren maar Hedges heeft het goed met hem voor. ‘Kijk, de enige reden waarom onze meneer Potter gisteravond in het park was, was dat wapen - laat even zien, Potter - wat een van zijn regimentskameraden daar verloren had. Potter zocht het.’


  De conciërge laat een lange, bevende zucht van verlichting schieten en kijkt zo devoot naar Hedges als een non naar het kruis.


  Doris laat haar rokken Ios. ‘Maar waarom heb je dat niet direct gezegd, malle kerel?’


  De malle kerel weet geen antwoord maar weer springt Hedges voor hem in de bres: ‘Da’s een kwestie van regiments-eer, juffrouw Ewell.’


  Ze lacht zenuwachtig maar toch ook erg opgelucht. ‘Mannen!’ zegt ze verbluft. ‘Oh, die mannen toch!’ Ze gaat tevree weg en Potter begint zijn dankbetuiging: ‘Meneer Hedges, laat gerust alle lichten vanavond branden. Ik zal ze wel uitdoen - met alle soorten van genoegen.’


  Hedges kijkt huiswerk na en ziet na een half uur Frankie Abbott naast zich staan. ‘Klaar, meneer.’ Hij geeft Hedges de strafregels aan.


  ‘Ik kan er geen woord van lezen, Frankie. Wat staat er?’


  ‘Ik mag niet zoveel liegen, meneer.’


  ‘Ik had opgegeven: Ik mag niet voortdurend leugens vertellen.’ Abbott kijkt hem smekend aan. ‘Ik hoef het toch niet opnieuw te maken? Ik moet dringend naar het ziekenhuis. Ik denk dat ik blindedarmontsteking heb’ en hij grijpt theatraal naar zijn hartstreek.


  ‘Je hebt er niets van geleerd’, zucht Hedges. ‘Ga maar!’ Abbott zegt gedag en zodra hij weg is maakt Maureen haar laatste drie strafregels af.


  ‘Ook klaar, meneer.’ Ze brengt hem haar blaadjes en hij kijkt het meisje ernstig aan. ‘Ga dan maar, Maureen. Ik wil je nog wel vertellen dat je gedrag me erg heeft teleurgesteld. Dat had ik van jou nooit verwacht.’


  Ze knikt braaf, doet dan alsof ze plotseling een afschuwelijke gedachte krijgt en kreunt: ‘Goeie hemel, dat was ik helemaal vergeten.’


  ‘Wat?’


  Ze doet zo hulpeloos mogelijk: ‘Meneer, ik moet door het park naar huis — in het donker - helemaal alleen!’


  Nu begrijpt hij ineens waarom ze zich zo vreemd misdragen heeft maar het is te laat. ‘Maureen!’ zegt hij bestraffend tegen het kind, dat engelachtig naar hem lacht en hem haar jas reikt. Hij helpt haar er in en zegt dan wrevelig: ‘Voor het geval je dit morgen weer wilt proberen kan ik je zeggen dat juffrouw Ewell morgen op nablijvers past!’


  Dan lopen ze samen naar de klasdeur en als die opengaat ziet Hedges tot zijn grote schrik op hetzelfde ogenblik een hele groep jonge meisjes opdoemen.


  ‘Daar komt-ie’, roept de voorste en ze rennen op hem af. Hij gaat met zijn rug tegen de muur staan. ‘Wat doen jullie hier? Is er nog gym of korfbal?’


  Een blonde vamp uit 4B lacht smachtend. ‘Nee, meneer. Maar we zijn allemaal doodsbang om alleen door het park te gaan.’


  Ze vechten om de eer wie hem een arm mag geven en wanneer de hele groep door de gang loopt, lijkt het of Hedges door een horde Dolle Mina’s krijgsgevangen is gemaakt. Hij probeert voor alles nog schoolmeester te blijven. ‘Als dat beslist moet, laten we het dan een beetje ordelijk doen voor de buren.’ Dan vloekt hij. ‘Wie deed dat? Wie kneep me daar? Da’s niet leuk meer!’


  ‘Ik niet, meneer’, zegt Maureen devoot. ‘Ik heel beslist niet·’


  3. Bibliotheek-barbaren


  ‘De Golfstroom gaat dan door de nauwe engte tussen Florida en - en - Florida enne...’


  Ouwe Smithy is bijna in slaap gevallen tijdens de aardrijkskundeles en de rebellen van 5C houden zich doodstil om hem niet wakker te laten worden.


  Duffy staat voorzichtig op. Hij heeft een dwaze puntmuts bij zich en wil die op Smithy’s omlaaggezakte hoofd zetten. ‘Ja, da’s leuk’, roept Dennis Dunstable enthousiast. Hij roept echter iets te hard want Smithy begint opnieuw te prevelen: ‘Tussen Florida en de Bahama’s. De snelheid van de Golfstroom is ongeveer tien kilometer per uur - ja, tien uur per kilometer - eh, dat betekent...’


  Het hoofd van Smithy zakt weer naar voren en Duffy gebaart naar Dunstable om stilte. Zacht sluipt hij naar Smithy, zet hem de hoge puntmuts op en nu kan iedereen zien, dat er ‘Apollo 15’ op geschreven staat. Het lijkt inderdaad of Smithy’s hoofd het raketten-lanceerplatform van Cape Kennedy geworden is. Duffy loopt terug naar zijn bank en zit nauwelijks als Smithy een beetje wakker wordt. De oude man heeft geen erg in de puntmuts. ‘Het gaat bijna boven je bevattingsvermogen’, zegt hij sullig, ‘maar per uur gaat daar duizend keer zoveel water voorbij als...’ Hij zakt weer slaperig voorover.


  ‘In orde’, beveelt Duffy. ‘Schieten maar!’


  Meteen komen er katapulten en elastieken te voorschijn. Een regen van propjes en andere projectielen klettert tegen het schoolbord achter de leraar, die één oog opendoet. ‘Hé, hagelt het?’


  ‘Duizend keer zoveel water als wat, meneer?’ vraagt Sharon, stikkend van het lachen.


  Smithy knippert met zijn ogen: ‘O ja, duizend keer zoveel als de Mississippi. Negentigduizend miljoen ton water...’ Hij sluimert weer weg en Craven haalt een tomaat te voorschijn. ‘Eric, zullen we nu zwaardere munitie gebruiken?’


  Duffy knikt verheugd. ‘Ja! Maar we hebben daar sterker elastiek voor nodig. Eh, Sharon, help eens een handje...’ Hij kijkt naar haar benen en ze trekt instinctief haar korte rok wat omlaag.


  ‘Mijn broek? Nooit!’


  Maureen rommelt in haar lessenaar en haalt een oude, zwarte gymbroek te voorschijn. Duffy probeert de rekkracht van het elastiek en is tevree. Samen met Craven spant hij de broek, houdt de tomaat in het midden en juist als hij ‘vuur’ wil zeggen sist Abbott, die op de uitkijk staat: ‘Stop. Hedges komt!’


  De tomaat verdwijnt in Cravens lessenaar en Duffy verbergt Maureens gymbroek. Iedereen zit braaf en netjes in zijn bank wanneer Hedges binnen komt. Hij ziet de dwaze muts op het hoofd van Smithy en gaat zacht naar de oude man om hem de muts af te nemen zonder hem wakker te maken. Op het beslissende moment klapt de lessenaar van Duffy “toevallig” met een harde klap dicht. Smithy schrikt wakker. ‘Tonnen water’, herhaalt hij. ‘O, hallo, Hedges, wat kom jij doen?’


  ‘Aflossen. Je lesuur is voorbij.’


  Smithy kijkt verrast en fluistert: ‘Maar goed ook: nog een paar minuten langer en ik was in slaap gevallen. Hé, wat heb jij daar?’ Hij kijkt naar de puntmuts, die Hedges vergeefs probeert te verbergen.


  ‘Oh, eh - da’s een nieuw ideetje. Ik dacht dat ik zo beter te verstaan ben bij eh - bij de voetbaltraining.’ Hij zet snel de muts als een toeter aan zijn mond en schreeuwt: ‘Niet zo dribbelen; vooruit, voorzetten! Lammelingen!’


  Smithy knikt bewonderend. ‘Ik dacht dat het een soort zotskap was.’ Tevree dribbelt hij naar de gang.


  ‘Lammelingen’, herhaalt Craven gekwetst. ‘Mooie benaming voor uw eigen klasje.’


  ‘Ik kan jullie beter mijn eigen kleine Maffia noemen. En omdat jullie ouwe Smithy in de maling namen, gaan we nu met frisse moed verder met ons nieuwste project...’ Hij wijst naar stapels boeken, een kaartsysteem, bandrecorder en schrijfmachine in een hoek van de klas.


  Duffy kreunt: ‘Nee, niet weer die verrekte bibliotheek!’ ‘Schoolbibliotheek’, verbetert Hedges. ‘Ik wil enthousiasme zien! We gaan niet theoretiseren, maar doen iets wat praktisch is. We gaan de school iets geven: een eigen bibliotheek. En alles


  doen we zelf: planken maken, boeken catalogiseren, alles neerzetten... krijg je geen prettige gedachten als je zoiets hoort, Duffy?’


  Duffy kauwt zijn gom. ‘Noppes! Ik denk aan een behoorlijk uurloon voor zulk slavenwerk.’


  ‘We werken ons in het zweet, meneer’, klaagt Abbott maar Hedges lacht hem uit: ‘Als ik bij jou de eerste zweetdruppel zie, laat ik de schoolbel luiden. Vooruit nu: de meisjes catalogiseren, de helft van de jongens gaat boeken uitpakken en versjouwen en de andere helft gaat boven de planken afmaken.’


  5C blijft onbeweeglijk zitten.


  ‘Duffy, waar zijn de werktekeningen van de planken?’ Langharige Duffy steekt zijn tong uit, doet met duidelijke tegenzin zijn lessenaar open en grijpt. Dan kijkt hij stomverbaasd naar de zwarte gymbroek van Maureen, die hij in zijn handen heeft. Schuw kijkt hij opzij wanneer Sharon in de lach schiet.


  ‘Is dat jouw broek, Sharon ?’ vraagt Hedges verbijsterd.


  Ze geeft snibbig antwoord terug. ‘Hoe bestaat het! Zo gauw ergens een broek boven water komt denkt iedereen dat die van mij is!’


  ‘Het is mijn broek, meneer’, zegt Maureen sereen.


  ‘O... dat had ik nooit gedacht. Trek aan dat ding. Ik bedoel-weg ermee.’ Ze giechelt terwijl 5C brult van plezier.


  Even later zit Maureen te tikken. Sharon heeft een boek gepakt en zit met een kleur van opwinding te lezen. Alle jongens zijn aan het werk behalve Dennis.


  ‘Vooruit, Dennis. Je bent toch een jongen!’


  ‘Nee’ zegt Dunstable. ‘Ik hou niet van timmeren en spijkers in mijn mond houden.’


  ‘Dat doen vaklieden altijd.’


  ‘Nee. Ik heb er gisteren een ingeslikt.’


  Bernard begrijpt de bezwaren. ‘Goed, jongen. Ga naar Duffy en zeg dat jij vandaag opzichter bent. Jij mag met dat ding met die luchtbel kijken of de planken recht komen. Goed?’


  Juichend klimt Dunstable over zijn bank en rent de klas uit. Sharon schrikt wanneer Hedges op haar boek klopt. ‘Je moet rubriceren, niet lezen, Sharon! Is het een goed boek?’


  ‘Gaat wel!’


  Hij pakt het en leest de titel: “Anatomie van het lichaam”: ‘Dat had ik kunnen weten!’


  ‘U staat op bladzij 111’, zegt ze zoet en wanneer Hedges de pagina opzoekt ziet hij een zeer blote man met gedrukte verwijzingen naar de belangrijkste kenmerken. Sharon kijkt mee en giechelt.


  ‘Ahum’, kucht Potter, die stiekem binnengekomen is en de plaat ziet. Hij staart Hedges aan met het gezicht van een rechter, die over enkele seconden een verdachte tot honderd zweepslagen gaat veroordelen.


  ‘Ah, Potter. Ga je dat stopcontact in de bibliotheek maken?’


  ‘Ja’, gromt Potter. ‘En voor dat snertkarwei heeft juffrouw Ewell me nota bene uit mijn toiletten gehaald.’


  ‘Heus?’


  ‘Ik kan het niet waarderen wanneer jonge leerkrachten zich buiten mij om tot het hoofd wenden!’ Hij trekt boos aan zijn snor. ‘Als u naar me toe gekomen was en vriendelijk gevraagd had of ik even tijd had om een extra stopcontact aan te leggen had ik gezegd: “Met alle soorten van genoegen, meneer”.’


  ‘O nee, dat had je vast niet gezegd.’


  ‘Nee. Omdat u het niet op de goede toon gevraagd zou hebben maar sarcastisch als steeds.’


  Bernard geeft hem de bandrecorder. ‘Vooruit, nu je toch hier bent kan je je verdienstelijk maken.’ Hij loopt voor hem uit. ‘Maar ik ben conciërge’, protesteert Potter. ‘Geen koelie!’


  In de bibliotheek staan de boeken keurig netjes op planken, die bijna de totale muurvlakten bedekken. Craven en Abbott zetten er nog boeken bij en Dunstable loopt met het waterpas rond en probeert hem op elke plank, op de deur, de muren en de vloer. Cromwell kijkt bewonderend om zich heen.


  ‘Welwel, dat ziet er schitterend uit. Deze bibliotheek is een monumentaal bewijs voor de nieuwe geest, de teamgeest van 3B.’


  ‘5C meneer’, verbetert Duffy.


  ‘Natuurlijk, 5C, dank je, Dunstable.’


  ‘Duffy, meneer! Nog steeds Duffy. Mijn vader heet ook zo.’ Dunstable komt met zijn waterpas dichterbij. ‘Meneer, meneer, hoe stoppen ze die luchtbel daarin?’


  Cromwell glimlacht bereidwillig: ‘Wat een onderzoekende geest! Dat zal ik je eens haarfijn vertellen. Die bel - die eh... die wordt niet in dat ding gestopt maar ze doen dat ding om die bel heen.’


  ‘Da’s lariekoek’, bromt Duffy en Cromwell knikt beschaamd.


  ‘Je hebt gelijk, jonge vriend. Maar de vraag was dan ook buitengewoon scherp gesteld. Laat ik eerlijk zijn: ik weet het niet.’ ‘Doet er ook niet toe’, zegt Dunstable grootmoedig.


  ‘Toch wel’, zegt Cromwell. ‘Ik zal je vraag noteren en het antwoord ergens opzoeken. Misschien bestaan er wel boeken over waterpasfabricage. Zo, en kan ik jullie soms ergens mee helpen?’


  ‘Misschien wilt u dit even vasthouden terwijl ik die spijker er in jas’, vraagt Duffy en Cromwell houdt bereidwillig een plank vast. Duffy haalt uit om de draadnagel met een paar geweldige klappen door het hout in de muur te drijven maar juffrouw Ewell, die juist binnenkomt, denkt getuige te zijn van de laatste ogenblikken van het geliefde hoofd.


  ‘Duffy!’ gilt ze waarschuwend maar Cromwell stelt haar gerust: ‘Geen paniek, Doris, vriend Dunstable is niet op het oorlogspad. Hoe vind je het hier?’


  Ze kijkt wantrouwend rond. ‘Mooi. Ik vraag me af hoe lang dit standhoudt. Ik kwam zeggen dat er twee onderwijs-inspecteurs komen.’


  Cromwell laat haastig de plank schieten, blij dat hij ontsnappen kan. ‘Sorry, jongens, de plicht roept.’


  ‘Ze komen morgen pas’, zegt Doris.


  ‘Geeft niet’, verzint Cromwell goedgeluimd. ‘Ik moet toch les geven aan 4B.’


  ‘3A, meneer’, verbetert Doris. ‘En pas over een half uur.’ Cromwell luistert niet en gaat naar buiten, juist wanneer Hedges naar binnen wil. ‘Bolsjewiek’, schreeuwt Hedges naar Potter, die mopperend loopt te lamenteren over kapitalisme, plutocraten en uitbuiting.


  ‘Kijk eens aan - nog meer vrijwilligers!’ juicht Cromwell.


  Potter komt de deur in. ‘Jij beveelt maar, jij jaagt maar op... ik heb nu al het bloed in mijn handen!’ Dan ziet hij Cromwell en glimlacht zijn woede weg. ‘U ziet het: Potter is altijd bereid en paraat om hoe dan ook te helpen! Met alle kracht, meneer, en altijd goedgehumeurd!’


  Bernard lacht sarcastisch. ‘O, hij is zo gewillig, de goedzak. Ik moest hem verzoeken kalmer aan te doen, meneer, anders had hij zich vandaag al driemaal overwerkt. Die man weet niet van ophouden!’


  Cromwell straalt. ‘Een welsprekende omschrijving van mijn stoere rechterarm!’ zegt hij waarderend en Hedges maakt van de gunstige gelegenheid gebruik: ‘Die niet te temmen werklust heeft hij natuurlijk overgehouden van zijn diensttijd als woestijnmuis.’


  ‘WoestijnRAT’, sist Potter met ingehouden woede.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik vergat het. Je bent een RAT, Potter.’ Juffrouw Ewell wordt ongeduldig. ‘Laten we dit broederlijk werkend gezelschap verlaten, meneer Cromwell’, stelt ze voor.


  Zodra Cromwell verdwenen is, verdwijnt ook Potters vriendelijkheid.


  ‘Ziezo. En waar moet dit ding staan?’


  ‘Graag daar in de hoek.’


  Abbott kijkt naar de bandrecorder: ‘O, als ik dat geweten had! Worden we voortaan afgeluisterd?’


  Duffy legt zijn hamer neer. ‘Yeah - wat betekent dat ding?’


  ‘We leggen een verzameling geluidsbanden aan’, verklaart Bernard en Craven haalt zijn schouders op: ‘O ja, al die ouderwetse hoempamuziek zeker.’


  ‘Dat hoeft niet. Er mag ook jazz - pop - twist - jerk bij, met of zonder hernia.’


  De met zijn mond altijd gewelddadige Frankie Abbott kijkt dromerig voor zich uit. ‘Ik wil Hitler’, roept hij dan. ‘Al zijn redevoeringen met al dat tromgeroffel en al die mensen die maar schreeuwen van “Sieg Heil! Sieg Heil!” ’


  Potter rilt van afgrijzen: ‘En dan te bedenken dat ik ook voor hem-daar gevochten heb.’


  Hedges knikt. ‘Zo te zien heb je verloren, Potter. Kan je nou dat stopcontact maken?’


  Potter is boos. ‘Erg vriendelijk dat u opmerkt dat ik er nog ben, MENEER Hedges.’


  ‘Erg vriendelijk dat u zolang hebt gewacht, MENEER Potter.’ Hedges wijst naar een plank. ‘Daar wil ik dat stopcontact hebben. Kan dat?’ ‘Nee. Daar staan boeken in de weg.’


  ‘Als je die wegzet staan ze niet in de weg.’


  Potter schudt beslist zijn hoofd. ‘Nee. Boeken is educatieve sector; ik hoor meer bij de administratie.’


  ‘Duffy is nogal educatief ingesteld’, zegt Bernard zuchtend. ‘Help eens even, Duffy.’ Samen pakken ze de nauwelijks dertig boeken weg terwijl Potter tevree toekijkt.


  ‘Bedankt!’ zegt hij dan uiterst voldaan. ‘Wilt u me nu even mijn gereedschap aangeven, dan kan ik aan de slag.’


  Hedges doet of hij schrikt. ‘O nee, Potter, het spijt me erg maar ik mag dat niet aanraken. Ik ben niet administratief, weet je wel? Ik zou de grootste heibel met de onderwijzersvakgroep krijgen.’


  Brommend incasseert Potter de nederlaag en Bernard geeft Duffy opdracht een rooster voor de avonddiensten op te maken. ‘Wilt u dit mausoleum werkelijk ’s avonds openhouden?’


  Potter heeft geluisterd: ‘Als deze jonge barbaren na schooltijd hier mogen zijn, trek ik er mijn handen van af en wijs ook alle verantwoordelijkheid af’, zegt hij bezorgd.


  ‘Mooi, geef ons dan meteen de sleutels maar’, zegt Bernard en Potter kijkt of hij gemolesteerd wordt.


  ‘Wat? Moet ik een sleutel van mijn sleutelbos halen?’


  ‘Hoeft niet’, sust Bernard. ‘Maar dan moet je er natuurlijk wel ’s avonds bij zijn en verantwoordelijkheid dragen.’


  Met pijnlijk vertrokken gezicht haalt de conciërge een sleutel van de dikke bos. ‘Dat is voor het eerst dat deze sleutel en ik niet samen zijn’, klaagt hij. ‘Het is bijna of ik een kind aan misdadigers af moet staan.’


  ‘Hier, Duffy, de sleutel.’ Bernard overhandigt het ding plechtig en Duffy trekt een grimas.


  ‘O, wat leuk. Wat zullen de andere kindertjes blij zijn als ze zien dat we het kleine sleuteltje van onze eigen snoezige bibliotheekje hebben!’ Hij loopt - huppelend als een kind - met Dennis Dunstable naar buiten.


  Bernard probeert Potter, die er als een geslagen hond bij zit, te troosten. ‘Kop op, Potter. De wereld draait nog steeds.’


  ‘Laat me met rust’, snauwt Potter. ‘Moest dit nou?’


  ‘Ja. Ik probeer heus je grote gezag niet te ondermijnen maar die kinderen moeten wat verantwoordelijkheid hebben!’


  Potter snuift. ‘Je kan evengoed machinepistolen uitdelen om ze zoet te laten spelen. Zal ik zeggen wat dit wordt? Chaos! Bende! Oorlog en geweld. El Alamein in het klein!’


  Bernard klopt hem troostend op de onwillige schouder: ‘We wonnen bij El Alamein, Potter. Dit winnen we ook.’


  Hij verlaat het lokaal. ‘Laten we dat hopen’, fluistert hij dan op de gang.


  De volgende dag heeft Frankie Abbott als gewoonlijk het hoogste woord: ‘Ik verrek het om bibliotheekdienst te doen en als Frankie Abbott iets vertikt, dan gebeurt het ook niet! Hedges kan hoog springen of laag, ik lach hem midden in zijn gezicht uit...’


  ‘Daar komt-ie’, roept Craven, die bij de klasdeur op wacht staat en meteen zit Frankie met braaf gezicht in zijn bank, tot groot vermaak van de klas.


  Sharon trekt nuffig haar neusje op: ‘Dat plan van Hedges ruïneert mijn sociale contacten’, zegt ze triest. ‘Neem die knul met wie ik uitga...’


  ‘Die vertegenwoordiger met die sportwagen en die grote neusgaten?’ vraagt Maureen.


  ‘Ja. Als die me komt halen en dan te horen krijgt dat ik in de schoolbieb zit, weet-ie meteen dat ik nog op school zit.’


  ‘Weet hij dat dan niet?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik stewardess ben.’


  ‘Ik kan ook niet laat thuiskomen’, zegt Dennis geschrokken. ‘Dan krijg ik van mijn pa op mijn donder.’


  ‘Dat stomme varken’, zegt Maureen kwaadaardig. ‘Hij slaat Dennis alleen maar omdat hij in zijn kroeg niemand aandurft.’ Duffy heeft lang nagedacht. ‘Luister’, zegt hij. ‘Hedges zegt dat hij ons de vrije hand geeft in die verrekte bieb. Denk na, sufferds! Zien jullie de mogelijkheden niet?’


  Over die mogelijkheden hebben ook anderen nagedacht. Op de openingsdag, bij het verlaten van de school, zegt Doris Ewell Hedges gedag. ‘Zeker op weg naar de gala-opening van de bibliotheek?’


  Hedges schudt zijn hoofd. ‘O nee, dat doet 5C zelf.’


  Ze huivert. ‘Het komt allemaal op uw hoofd neer, onthou dat!’


  Als ze weg is blijft Hedges aarzelen, loopt dan terug, komt Price tegen.


  ‘Moet je niet naar huis, Bernard? Je loopt de verkeerde kant op·’


  ‘Ik eh - ik vergat iets in mijn klas.’


  ‘Leugenaar! Je wil 5C vertrouwen maar de kriebels lopen over je rug.’


  ‘Geen sprake van. Ik geloof dat vertrouwen met vertrouwen beantwoord wordt.’


  Price klapt in zijn handen. ‘Mooi gebruld, leeuw. Maar waarom blijf je dan hier rondlummelen? Kom mee, ik wil een biertje pakken om het feit te vieren, dat ik weer een dag Fenn Street School overleefd heb.’


  ‘Ga maar vast. Ik herinner me net dat ik...’


  ‘Dat je even in de bibliotheek moet zijn, hè?’


  ‘Barst!’


  Hij wil zich niet laten kennen en even later verlaat hij met Price de school.


  Webster van 5B gaat argeloos de bibliotheek in. Binnen klinkt een kreet en Webster vindt zichzelf terug op de gangvloer.


  Binnen klopt Duffy zijn handen af. ‘Hoe bestaat het! Denkt hier zomaar binnen te mogen lopen!’


  Craven sluit de deur. ‘Typische 5B-er. Net dronken kerels!’


  ‘Stel je voor’, gromt Duffy. ‘Wij bouwen de hele keet overeind en dan zullen anderen daar de eerste avond al van profiteren? Over mijn lijk!’


  Hij drukt op een knop van de bandrecorder. Brullende muziek klinkt uit het apparaat en even later is de vloer vol wriemelende dansers. Sigaretten worden opgestoken en Craven sleept een kist bierflessen te voorschijn.


  Duffy schokt als een stuiptrekkende zenuwlijder voor- en achteruit en Sharon zet de popmuziek nog wat harder.


  ‘Lekkere sound’, schreeuwt ze naar Duffy.


  ‘Kan je niet verstaan’, brult Duffy, maar zijn woorden verdwijnen in de stampende muziek.


  ‘Ik weet niet wat je zegt’, gilt Sharon terug.


  5C geniet met volle teugen.


  De volgende morgen ziet Hedges de conciërge in zijn lokaal. ‘O nee, Potter, niet zo vroeg op de morgen. Ik heb nog geen zenuwtabletjes op!’ zegt hij smekend.


  Potter bekijkt hem onheilspellend: ‘U krijgt moeilijkheden met juffrouw Fairbrother van de avondschool. Ze komt vandaag klagen over het weerzinwekkende lawaai, dat gisteravond uit de nieuwe bibliotheek kwam.’


  Bernard zucht opgelucht. ‘Dat kan 5C niet geweest zijn; die gingen om halfzeven naar huis.’


  ‘Op papier misschien. In werkelijkheid was het halftien.’ ‘Enthousiasme van het eerste uur’, glimlacht Bernard, die zich toch een beetje bezorgd gaat maken.


  ‘Mijn zuster! Als u mij vraagt hebben die varkens daar een complete orgie gehouden, niets meer en niets minder!’


  ‘Wil je er nog met niemand over praten tot ik de zaak onderzocht heb, Potter?’


  ‘Juffrouw Ewell weet er alles al van.’


  ‘Bedankt’, zegt Hedges. ‘Je had niet in de woestijn moeten vechten maar bij de inlichtingendienst.’


  ‘Ik ga de auto van de heer Cromwell wassen’, kondigt de conciërge stijfjes aan. ‘Plicht is plicht, dat heb ik in het leger geleerd.’


  ‘Meneer Hedges’, zegt juffrouw Ewell als ze de klas binnenmarcheert, ‘ik kan me voorstellen dat u wenst dat 5C verantwoordelijkheid draagt...’


  ‘Dank u.’


  ‘Jammer genoeg is dat een domme wens die blijk geeft van enige onvolgroeidheid.’


  Bernard wordt boos. Hij heeft geen behoefte aan nieuwe zedenpreken en voelt zich hevig teleurgesteld. ‘Hou alsjeblieft op! Ik kan het vandaag niet verdragen! Ze hebben me gewoon beduveld! Ik word er doodziek van altijd maar de martelaarsrol te spelen omdat ik geloof in deze klas. Vanavond zal ik ze roosteren, dat beloof ik!’


  Ze kijkt hem verbaasd aan, ziet dan tot haar voldoening, dat er een ‘nieuwe Hedges’ geboren is.


  ‘Sterkte’, zegt ze kortaf. ‘En doe het dit keer goed.’


  Na schooltijd zit vrijwel heel 5C in de bibliotheek en Duffy geeft instructies: ‘Vanavond doen we een beetje kalm aan zo gauw de avondschool begint. Ik heb er geen behoefte aan dat die ouwe geit opnieuw op de deur komt bonken.’


  Sharon knikt. ‘Toch heeft ze niets gezegd want dan hadden we vandaag wel wat gehoord. Hedges was precies als anders.’


  ‘Die engel’, zegt Maureen. ‘Hij is zo goed van vertrouwen!’


  De deur gaat open en Dunstable komt geschrokken binnen: ‘Daar komt meneer. Vlug. Wegwezen!’


  Craven haalt zijn schouders op. ‘Moeten we, vermomd als boek, op de planken gaan staan?’


  Frankie Abbott wil de benen nemen maar Duffy beveelt: ‘Rustig blijven. We doen gewoon bibliotheekwerk. Zitten en werken!’


  Wanneer Bernard binnenkomt heerst er volmaakte rust in het lokaal.


  Duffy kijkt verstrooid op: ‘Dag meneer. Wilt u een boek?’ Hedges glimlacht beminnelijk. ‘Nee, Duffy. Ik kwam alleen even kijken of alles in orde is.’


  ‘We moeten alleen nog de flessen halen’, zegt Dennis ijverig en iedereen - behalve Hedges - schrikt.


  ‘Flessen?’


  ‘Eh - inkt!’ verduidelijkt Craven snel. ‘U weet wel, inkt om de kaarten vol te schrijven.’


  Bernard lacht begrijpend. ‘Tjonge, daar dacht ik toch heel even dat Dennis bierflessen bedoelde.’ Hij lacht luid en Duffy slaat zich op zijn knieën van plezier. Alleen Maureen kijkt bedenkelijk bij zoveel argeloosheid van de kant van de geliefde Hedges. ‘Er is meer stafpersoneel dan bezoek hier, is het niet?’ informeert Bernard. ‘Enfin, het kan straks natuurlijk plotseling druk worden. Nu laat ik jullie in het volste vertrouwen alleen met je werk. Goedenavond allemaal.’ Ze wensen hem in koor een prettige avond en blijven dan een beetje beschaamd zitten.


  Duffy zucht. ‘Dat lijkt op het stelen van snoepgoed van een baby!’ zegt hij weifelend en Maureen valt hem bij: ‘Ik begin me onprettig te voelen. Hij is te goed om hem zo te beduvelen.’ Duffy’s schuldgevoelens zijn kortstondig, want hij staat op. ‘Schei uit, Maureen. Wat niet weet wat niet deert. We gaan dansen. Muziek!’


  [image: ]


  Craven drukt op de knop van de recorder.


  Een dreigende stem dreunt door de bibliotheek: ‘Hier spreekt jullie eigen meneer Hedges! Als jullie, lammelingen, niet in precies vijf seconden hier verdwenen zijn, zal ik jullie zo geweldig aframmelen dat je de eerste week geen kans ziet om te gaan zitten!’


  Verbijsterd staren allen naar het bandapparaat en langzaam gaat het bij Duffy dagen: ‘Allemachtig, die smeerlap wist alles! We zijn de klos!’


  De deur vliegt open. Dappere Frankie rent voorop, de gang in. De anderen volgen als een op hol geslagen kudde schapen. Bernard Hedges staat met de armen over de borst gekruist naast de deur en roept de in paniek vluchtende horde minzaam na: ‘Welterusten, kinderen! Tot morgen!’


  De volgende morgen is het doodstil in de klas wanneer Hedges gaat zitten en, uiterlijk volkomen kalm, gevaarlijk-dreigend van de een naar de ander kijkt.


  ‘Ik ben tegenstander van lijfstraffen’, begint hij ijzig, ‘maar gisteravond ben ik van mening veranderd. Vanmorgen echter zag ik alles weer anders...’


  Hij wacht even om de klas een gevoel van opluchting te geven. ‘Nu voel ik meer voor massale executie!’ zegt hij dan vol minachting.


  Duffy protesteert: ‘Ja maar...’


  ‘Hou je mond! Vooral jij hebt het onmogelijke bereikt - jullie hebben de reputatie van 5C nog verslechterd!’


  Er gaan handen omhoog.


  ‘Nee!’ zegt Bernard hard. ‘Ik wil geen smoesjes horen. Je blijft allemaal zitten en je luistert! De fout... de fout lag bij mij!’ Craven kan niet langer zwijgen. ‘Nee, dat is niet waar!’


  ‘Ik was fout!’ beklemtoont Hedges. ‘Ik was zo onnozel te denken dat geschonken vertrouwen met vertrouwen beantwoord zou worden. Jullie hebben geantwoord - op de schurftige, oneerlijke, misselijke manier van echte lammelingen.’


  Duffy heeft nog nooit eerder zoveel woorden over zich heen laten gaan.


  ‘Wie zijn die lammelingen?’ vraagt hij strijdlustig. ‘Jullie!’ Er ligt nu zoveel woede in de stem van Hedges, dat zelfs Duffy het niet waagt er hard tegenin te gaan.


  ‘We wilden alleen maar wat keet schoppen’, zegt hij bedremmeld.


  Bernard kijkt teleurgesteld naar de langharige belhamel. ‘Je begrijpt zelfs niet waar ik het over heb, hè? Keetschoppen was nou precies wat de hele school van jullie verwachtte. Alleen één onnozele hals verwachtte iets anders: ik, Bernard de goedgelovige sukkel. Stapelgek ben ik geweest, elke keer dat ik het voor jullie opnam!’


  Er begint eindelijk iets te dagen in de klas. Maureen zit al te snuffen.


  ‘Niet huilen, Maureen!’ beveelt Bernard maar ze kan het niet tegenhouden en wrijft met haar mouw de tranen weg. Bernard loopt naar haar bank. ‘Dat gesnotter maakt geen enkele indruk op me!’ Ze steekt een hand uit omdat ze weer geen zakdoek bij zich heeft en Hedges geeft haar de zijne.


  ‘Ik kan verder kort zijn’, vervolgt Hedges scherp. ‘Als iemand me straks vertelt dat er bijvoorbeeld een eersteklasser in brand staat, beschouw ik het als een bewezen zaak dat het jullie werk is. Meer wil ik er niet over zeggen.’ Hij gaat naar de deur. ‘Ik zie jullie vanmiddag terug bij het derde lesuur. Wat mij betreft is dat jaren en jaren te vlug!’


  Hij slaat de deur achter zich dicht en Maureen begint opnieuw hartverscheurend te jammeren.


  ‘Ik ga vanavond gelijk biechten’, zegt ze met bibberende stem. Ook Sharon is onder de indruk: ‘Ik heb hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij was helemaal wit om zijn neus.’


  Ze kijkt naar Duffy, die nu pas iets zegt: ‘Dat was dat! We leven nog en het is niet de eerste keer dat we worden uitgemaakt voor rotte vis. Zeg, het lijkt wel of we naar een begrafenis gegaan zijn.’


  Craven heeft zijn oude bravoure terug: ‘Weet je wat dat was? Zo’n typische leraars-rotstreek - proberen je een schuldgevoel te bezorgen.’


  ‘Ik voel schuld’, zegt Sharon verbaasd.


  ‘En ik ook’, bekent Dunstable ijverig. ‘Veel schuld!’


  ‘En ik’, zegt Craven bedrukt.


  Maureen houdt even op met huilen. ‘Hebben jullie het gezien? Zelfs toen hij zo boos was kwam hij me nog zijn mooie, schone zakdoek geven!’ Ze stort zich in een nieuwe huilbui.


  Duffy probeert de rollen nog wat om te draaien. ‘Toch is het zijn eigen schuld. Dan had-ie maar niet zo stom moeten zijn om ons te vertrouwen.’


  ‘Maar hij vertrouwde ons echt’, snikt Maureen. ‘Hier kom ik nooit overheen.’


  Price verwelkomt Hedges hartelijk. ‘Zeg, klopt het dat je die knul Emmott van mijn klas 500 strafregels gegeven hebt?’


  ‘Ja. Wat zou dat?’


  Prive gnuift. ‘Niks. Ik juich het toe. De kleine rotzak kan zich alleen niet meer herinneren wat hij schrijven moest.’


  Hedges reciteert: ‘Het voortdurend vermalen van taaie substantie is een onsmakelijke gewoonte, die bij geen enkele gelegenheid passend is!’


  ‘Schitterend’, prijst Price. ‘Klinkt als een vers. Wat betekent het?’


  ‘Doe je kauwgum uit je mond als je “Een Ode Aan Een Nachtegaal” declameert.’


  ‘Ik zal je eens wat vertellen’, grinnikt Price. ‘Als je dit soort sadisme nog iets verder ontwikkelt kan er nog een beste leraar uit je groeien. Ga je mee eten?’


  Bernard schudt zijn hoofd. ‘Ik word doodmisselijk als ik denk aan de walgelijke dingen, die mevrouw Savage uit paardevlees weet klaar te maken. Nee, ik ga naar de bibliotheek. Ik ga daar een prachtig boek over prachtige mensen in een prachtige omgeving lezen.’ Hij lacht schamper. ‘Zoiets als “De Hel” van Dante! Zover hebben die krengen me intussen al gekregen!’


  Price is gegrepen door de verandering, die zich in Bernard voltrokken heeft en loopt met hem mee. Wanneer ze de bibliotheek willen binnen gaan staren ze verbijsterd naar de chaos: planken hangen scheef of liggen op de grond, overal liggen boeken verspreid. Het kaartsysteem is rondgestrooid en tafels en stoelen liggen ondersteboven.


  ‘Ziet eruit alsof een kudde olifanten en wat muilezels hier gevoetbald hebben’, merkt Price verbaasd op. ‘Wat zijn het toch een engeltjes.’


  ‘Mijn eigen 5C’, mijmert Hedges verbeten. ‘Dat is wel het toppunt! Nu heb ik er genoeg van. Ik wil bloed zien, Price.’


  Price biedt hem een groot knipmes aan: ‘Wil je dit lenen?’


  Op de gang wordt geroepen. Het is Cromwell, die juffrouw Ewell zoekt.


  ‘Cromwell’, zegt Bernard geschrokken. ‘Ook dat nog.’


  ‘En die verrekte Doris’, gromt Price. ‘Ik ben al weg!’ Hij glipt snel de deur uit, gevolgd door Hedges, die zich zo geweldig onopvallend fluitend voor de bibliotheekdeur posteert, dat Cromwell meteen op hem toe komt, met Doris in zijn nijvere kielzog. ‘Hedges! Ik heb je overal gezocht. Zeg tegen die krullebol Duffy, dat het me vreselijk spijt maar dat geen mens op de wereld weet hoe die luchtbobbels in die eh - dingesen komen.’


  Bernard staart hem gekweld aan: ‘Hoor ik iets van bobbels in dingesen te weten, meneer?’


  ‘Neenee’, zegt Cromwell olijk. ‘Als ik het niet weet hoef jij er niet eens over te denken. Een van jouw pientere jongens vroeg me laatst hoe die bubbels in waterpassen gestopt worden. Ik wist het toen niet. Nu trouwens nog niet.’ Hij wijst naar de bibliotheek. ‘Ik heb met Doris nog wat met je te bespreken. Zullen we even naar binnen gaan?’


  ‘Nee!’ brult Bernard, steigerend van schrik. ‘Nooit!’


  Juffrouw Ewell bekijkt hem vol wantrouwen. ‘Waarom niet?’ Bernard maakt vage gebaren in de lucht. ‘Omdat eh - o ja, nu weet ik het weer.’ Hij maakt lange streken voor zich uit terwijl Doris bezorgd toekijkt. ‘De muren zijn nog nat van het verven.’ ‘Ik ruik niets’, snibt Doris en Cromwell zucht smartelijk. ‘Arme Doris, je bent snipverkouden. Ik waardeer het dat onze jonge vriend je niet aan kwade dampen bloot wil stellen.’


  ‘Juist’, zegt Hedges snel, ‘gevaarlijke dampen! Slecht voor tere luchtwegen. Ik zou geen oog dichtdoen als door mijn toedoen juffrouw Ewell nog zieker werd dan ze al is.’


  Ze slaat haar ogen ten hemel: ‘Dank u. De meesten op school verlangen naar mijn dood. Maar ik draag dat als een man - eh, vrouw!’


  ‘Dappere Doris’, prevelt Cromwell. ‘Nu het volgende onderwerp. Wat was het tweede onderwerp, Doris?’


  ‘Het schoolbestuur.’


  Cromwell schrikt. ‘Waarachtig. Het schoolbestuur komt lunchen.’ ‘Ik hoop dat u ze zoals gewoonlijk flink laat lachen, meneer’, zegt Bernard, die het niet laten kan. Juffrouw Ewell kijkt vernietigend maar Cromwell voelt de steek onder water niet eens. ‘O ja, dat zal wel lukken. Je weet het, Hedges, ik geef wat scherts en wat luim ten beste; ze lachen zich soms een breuk. Maar na de lunch kom ik met het bestuur je prachtige bibliotheek bekijken!’


  Bernard kreunt van ellende.


  ‘Jaja’, glundert Cromwell, ‘je bent overdonderd door de grote eer, die je te beurt valt, hè, beste kerel?’


  ‘Precies. Helemaal overdonderd. Dit overleef ik niet.’


  Cromwell klopt hem troostend op de schouder. ‘Kop op, kerel. Ik zal natuurlijk uitleggen dat het mijn idee was, maar dat jij bij de uitvoering loyaal — heel loyaal - elke vorm van tegenwerking hebt opgegeven. Denk er aan, de leden van het bestuur mogen niet wachten. Ze zijn over een uur hier! Zorg dat je er bent.’


  ‘Maar we hebben een verf gebruikt, die pas na een uur of zeven droog is’, zegt Bernard wanhopig.


  Cromwell wuift de bezwaren weg. ‘Doe dan iets. Blaas flink of verzin iets. We komen over een uur. Tata!’


  Als Cromwell en Doris verdwenen zijn wankelt Hedges de bibliotheek binnen, waar de ravage nog schijnt te zijn toegenomen. ‘Een uur’, zegt hij wanhopig. ‘Zestig minuten - 3600 seconden. Dat kan niet!’ Hij grijpt wat boeken van de vloer, zet ze haastig op een plank, die is blijven hangen maar aan een kant omlaagzakt, waardoor de boeken omlaagglijden. Bernard stapt naar links, tilt de plank op tot alles weer naar het midden glijdt maar beseft dan, dat hij zo onmogelijk kan blijven staan. Toch probeert hij er nog meer boeken op te zetten maar als hij bukt schiet de plank uit zijn hand en valt op de grond. Nog even kijkt hij rond, ziet de infernale chaos, pakt woedend de plank en smijt die tegen de deur. Even later gaat die voorzichtig open en komt Duffy in bokshouding naar binnen.


  ‘Wel verdomme’, vloekt hij dan. ‘Goed dat ik dat zie! U slaat onze bibliotheek aan diggelen, maar dat gaat zo maar niet.’


  ‘Ik?’ snuift Hedges. ‘Jij! Jij en de rest van die boevenbende, die, als menselijke wezens vermomd, rondlopen.’ ‘Wij weten van niks’, snauwt Duffy en Hedges zegt snijdend: ‘Jullie weten nooit ergens van. Ik weet het al: dit hebben de muizen gedaan, zullen we dat afspreken?’


  Woedend draait Duffy zich om en gaat de bibliotheek uit. Bernard wil hem grijpen en schreeuwt: ‘Hier, smeerlap!’


  Hij zegt het tegen het hoofd van Potter, die juist binnen wil komen.


  ‘Wilt u niet zo hard tegen me schreeuwen, meneer Hedges. Deze woestijnrat is beslist niet doof!’


  In uiterste nood klampt Bernard zich letterlijk aan zijn laatste strohalm vast. ‘Potter, ik ben nog nooit zo blij geweest je te zien.’ Hij stapt opzij en wijst naar de ravage, die Potter eerst verbaasd, maar daarna glunderend tot zich door laat dringen. ‘Een ware hemelse gerechtigheid!’ zegt Potter zalvend. ‘Dat komt er van wanneer men de strijdkrachten steeds in de maling neemt.’


  ‘Ga je gang’, zegt Hedges snel. ‘Beledig me zoveel als je wilt, lach me uit, geniet met volle teugen, maar neem alsjeblieft wat gereedschap en help me dit te klaren. Over een uur komt het schoolbestuur!’


  Potter glimlacht. ‘Weet u hoe laat het is? Eén uur.’


  ‘Daar zit juist de moeilijkheid in’, kreunt Hedges.


  ‘Eén uur betekent voor mij lunchtijd’, zegt Potter verheugd. ‘En geen opgeblazen jonge weetal zal me dan van Ruby’s verrukkelijke kooksels afhouden!’


  ‘Ze zal het vast en zeker wel even warmhouden, Potter.’


  De conciërge doet of hij zich bedenkt: ‘Eén ding kan ik doen.’ Hedges herademt. ‘Potter, ik zal je nooit meer plagen en van nu af...’


  De conciërge loopt naar het door hem aangelegde stopcontact, dat nog intact blijkt te zijn. ‘Jammer, meneer Hedges’, legt hij dan uit, ‘mijn klein meesterstuk bleef heel zodat ik het niet hoef te repareren. Ik had het anders met liefde en plezier gedaan.’ Hij lacht sarrend en loopt naar de deur.


  ‘Fascist! Ellendeling!’ brult Hedges radeloos maar Potter reageert niet en marcheert statig de gang op.


  ‘Ik voel me ziek’, kreunt Hedges en dan klaart zijn gezicht op. ‘Ja’, brult hij tegen de ravage van boeken, planken en stoelen, ‘dat is het! Ik stort me in een geweldige zenuwtoeval en blijf minstens een week in een dwangbuis! Dan kan Cromwell intussen samen met Price 5C uitroeien tot de laatste druppel bloed!’ Hij kijkt naar de deur. Buiten klinken stemmen, boos en bang. Er wordt verzet geboden want er wordt iemand voortgesleept. De deur gaat open: Duffy en Craven drijven elk een gevangene uit 5B voor zich uit. Achter hen komen Dunstable en Maureen, die samen een derde gijzelaar hebben, voortgedreven door een lange breinaald, waarmee Maureen hem aanzet tot spoed. Duffy draagt een gereedschapskist.


  ‘Hier zijn de schuldigen’, gromt hij. ‘Webster en zijn gang van 5B. Ze zullen eerst alles opruimen en herstellen en daarna martelen we ze langzaam dood.’


  Craven geeft zijn gevangene een optater. ‘Ze waren groen van jaloezie en daarom sloegen ze de bieb aan diggelen, meneer.’


  ‘Is dat waar, Webster?’


  Webster zwijgt, maar Duffy neemt hem in een soort wurggreep, er voor zorgend dat Webster nog net kan praten. ‘Ja’, piept hij. ‘Au, laat me Ios. Jaja. JA!’


  ‘In orde, Duffy’, beveelt Bernard. ‘Laat Ios. En bedankt.’ Hij kijkt op zijn horloge en dan naar de gevangenen. ‘Dit is een opdracht, Webster, voor jou en je mede-spitsboeven. Ik weet niet hoeveel tijd jullie nodig hadden om hier de zaak te vernielen, maar ik geef je precies vijfenveertig minuten om alles weer piekfijn in orde te maken.’


  Duffy schudt zijn lange manen. ‘Ik wil er gerust de zweep overheen halen, meneer’, zegt hij. ‘Maar eerlijk is eerlijk: dat kan nooit binnen drie kwartier klaar zijn.’


  ‘En als ik je zeg dat over drie kwartier het schoolbestuur komt kijken?’


  Duffy knikt begrijpend. ‘Dat verandert de zaak’, geeft hij toe. ‘Natuurlijk is alles in drie kwartier netjes. Zo niet dan sla ik die lamzakken hoogstpersoonlijk tot pulp.’ Hij trekt vast zijn jack uit en de 5B-ers gaan aan het werk alsof de duivel achter hun hielen zit.


  Bernard gaat naar Maureen en pakt haar de breinaald af, die een gemene hoedepen blijkt te zijn. ‘Kindje toch, dat is veel te gevaarlijk!’ Hij stopt het ding in zijn zak.


  ‘We wilden allemaal excuses aanbieden, meneer, voor ons gedrag van gisteren en eergister.’ ‘In orde, Maureen.’


  Weer gaat de deur open. Frankie Abbott heeft ook een gevangene gemaakt, maar voorzichtigheidshalve heeft hij de kleinste uitgezocht, die hij vinden kon. Bovendien is het een doodsbang meisje. ‘Meneer, present! Mét een gevangene!’


  ‘Loslaten’, beveelt Hedges. ‘Maak je niet belachelijk. Dit kind zit in 1A, dat zie je toch zo?’


  Frankie zucht smartelijk. ‘Ze kan best een vriendinnetje zijn van een 5B-er’, legt hij dan uit, maar Hedges weigert resoluut op die wankele basis dwangarbeidsters te werven. ‘Ga maar naar je klas, meisje’, zegt hij vaderlijk en het kind lacht lief tegen hem. Ze geeft Abbott in het voorbijgaan een keiharde schop tegen zijn been en is allang beneden wanneer Frankie nog staat te dansen van de pijn, luidkeels uitschreeuwend dat zijn schildklier door toedoen van die kleine helleveeg aan gruzelementen ligt. ‘Schei uit’, beveelt Hedges. ‘Een schildklier zit bij je strot, niet in je benen.’


  ‘Dan is het een andere klier”, houdt Frankie jammerend vol, maar Hedges zet hem aan het werk, de dag vervloekend dat hij besloot leraar op Fenn Street School te worden.


  Cromwell loopt grapjes makend langzaam over de gang op eigen wijze twee schoolbestuurders te onderhouden. Juffrouw Ewell lacht plichtmatig en Potter probeert de processie zoveel mogelijk op te drijven.


  ‘Nu zijn we bijna bij het pronkstuk van de school’, kondigt Cromwell aan en hij blijft staan, waardoor Potter tegen hem oploopt. ‘De bibliotheek.’


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer’, zegt Potter, ‘maar ik dacht dat we beter wat door kunnen lopen. De klok tikt en tikt, u weet wel...’


  Juffrouw Ewell kijkt naar de lange Potter omhoog. ‘Hou op met steeds meneer Cromwell te onderbreken. Ik weet zeker dat hij juist een snedige opmerking wilde lanceren.’


  Potter begint vast bereidwillig te lachen.


  ‘Ik moest nog beginnen, Potter’, zegt Cromwell goedgeluimd. ‘Maar nu ben ik vergeten wat ik zeggen wilde. Enfin, heren, u kunt uit het ongeduld van deze hulpkracht vaststellen, welke geweldige teamgeest hier heerst: een zuiver administratief aangestelde brandt van verlangen ons zo snel mogelijk in de bibliotheek te krijgen. Als ik een vrouw was, had ik nu tranen van ontroering in mijn ogen.’


  Potter ziet zijn kans schoon. Ό ja, meneer, ik kan me niet langer beheersen - sta me toe de deur voor u te openen.’


  Hij doet de deur open, staart dan verbijsterd naar wat hij ziet: de ravage is verdwenen. Nooit eerder was de bibliotheek zo schitterend opgeruimd. De boeven van 5B zijn verdwenen, door Craven naar hun eigen afdeling gejaagd. Duffy en Maureen zitten aan de leestafel hevig te catalogiseren terwijl Frankie Abbott totaal verdiept in een lijvig boekdeel bij een van de boekenplanken staat. Dunstable zit ernstig ‘The Times’ te lezen en Bernard Hedges staat als stralend middelpunt zijn bezoekers toe te lachen.


  ‘Heren, ziedaar onze meneer Hedges en zijn ijverige en gewillige medewerkers.’


  Nog steeds bibbert Bernard een beetje van de doorstane ellende. Hij schudt beide schoolbestuurders en juffrouw Ewell de hand en vraagt telkens: ‘Hoe maakt u het, meneer?’


  Doris trekt haar hand boos terug.


  ‘Geweldig indrukwekkend’, zegt de oudste bezoeker, die naar Duffy loopt. ‘Wat doe jij daar, jonge vriend?’


  Duffy kijkt met een blik van noeste vlijt. ‘Ik controleer de index van auteurs en onderwerpen, meneer.’


  ‘En ik ben aan het...’ Maureen kijkt hulpzoekend naar Hedges, die meteen bijspringt. ‘Dit meisje, heren, maakt korte inhoudsbeschrijvingen. En hoe!’


  Juffrouw Ewell is de enige, die de zaak niet helemaal vertrouwt maar de bezoeker koestert niet de minste argwaan. ‘Geweldig! Krachten als jullie zou ik later op mijn bank kunnen gebruiken.’


  Bernard wisselt een blik van verstandhouding met Duffy, die nu al zit te kijken alsof hij een bankoverval aan het plegen is. ‘Ach’, zegt Cromwell verheugd, ‘daar zit mijn intelligente waterbubbeljongen’, en hij lacht vriendelijk naar Dunstable, die al even vriendelijk ‘hallo, meneer’ zegt en zich dan weer in de beursnoteringen verdiept.


  ‘Ik zou weleens willen weten wat jij daar staat te lezen, Abbott’, vraagt Doris, die al aan Gruwelen der Franse Revolutie denkt.


  ‘Bloemen en bomen van het Britse platteland’, zegt Abbott vroom en Bernard kan een zenuwachtig lachje niet onderdrukken, laat dat dan handig in een kunstmatige hoestbui overgaan. ‘Beslist aandoenlijk’, zegt de tweede schoolbestuurder. ‘Jammer genoeg zie ik geen kinderen, die boeken komen lenen.’


  ‘Héél scherp gezien’, beaamt Cromwell. ‘Hedges, hoe komt dat?’


  ‘Die kunnen elk ogenblik binnenstromen’, zegt Duffy vol vertrouwen en Bernard stamelt, dat dat natuurlijk altijd zou kunnen want je weet nooit hoe leergierige kinderen plotseling op hetzelfde moment naar wat kennis gaan dorsten.


  De bezoekers blijven geduldig wachten. ‘Dat was ik vergeten, Duffy’, fluistert Hedges bezorgd. ‘Er komt natuurlijk geen hond...’


  Duffy knipoogt. ‘Ze komen als vlooien op een hond, meneer’, sist hij voorzichtig. ‘Duffy regelt alles!’


  Op de gang staat Craven naast de deur van de bibliotheek. Sharon staat aan de andere kant. Craven houdt een pakje sigaretten uitnodigend in de hand en zegt tegen de grote groep kinderen: ‘Heeft iedereen het goed begrepen? Voor één leenboek geven we een sigaret of een zoen van Sharon!’


  Bijna alle jongens formeren een rij aan Sharons kant en ze moet zich diep buigen om een kleine 1B-er een kusje op zijn wang te drukken.


  ‘Braaf kereltje’, zegt ze moederlijk. ‘En nu gauw een groot boek halen!’ Ze fluistert tegen Craven: ‘Als Duffy nog eens wat weet! Ik doe het alleen om arme Hedges aan wat klandizie te helpen. Ja, wie volgt?’


  De bibliotheek lijkt een nijvere bijenkorf. Cromwell loopt te glunderen en slaat Hedges herhaalde malen goedkeurend op de schouder, klopt hem dan tegen de borst.


  Hedges slaakt een kreet en haalt de lange hoedepen te voorschijn die door Cromwells vriendelijkheid voor enkele gemene prikken gezorgd heeft.


  ‘Ach’, zegt hij met pijnlijk vertrokken gezicht, ‘ik kreeg zomaar het idee om een bibliotheek te maken, meneer. Maar dat het zo’n succes zou worden had ik nooit gedacht.’ Hij durft niet meer naar Duffy te kijken, die tevree met Maureen zit te smiespelen.


  De oudste bezoeker wijst naar de bandrecorder. ‘Hoort die er bij? Muziek? Wat staat er op?’


  ‘Hoofdzakelijk popmuziek, meneer’, zegt Bernard. ‘Tja, dat is tegenwoordig erg in. En leerlingen, die zich zo inspannen, mogen weleens hun eigen muziek horen, nietwaar.’


  Hij loopt bereidwillig naar het apparaat en drukt de knop in. Een woedende stem davert door de bibliotheek: ‘Hier spreekt jullie eigen meneer Hedges! Als jullie, lammelingen, niet in precies vijf seconden hier verdwenen zijn, zal ik jullie zo geweldig aframmelen dat je de eerste week geen kans ziet om te gaan zitten!’


  Verschrikt gillend rennen de kinderen van andere klassen het lokaal uit. De 5C-ers blijven verstard zitten. De bezoekers staren naar Hedges, die geschrokken lacht.


  ‘Ja, dat was ik’, zegt hij totaal overbodig.


  Wantrouwig schuifelt het bezoekerskorps achterwaarts naar de deur, draait daar snel om en rent achter de gillende kinderen aan de gang uit.


  4. Help! Daar komen de Grieken!


  Mevrouw Pearce schakelt de vloerboender uit en mevrouw Armitage is klaar met het afstoffen van vensterbanken. Ze krijgt een sigaret van mevrouw Pearce aangeboden.


  ‘Dank je.’ Ze steken op, zien Potter verschijnen en stoffen ogenblikkelijk eendrachtig de bovenkant van een openstaande klasdeur af. Als dat klaar is zijn de sigaretten verdwenen.


  ‘Vooruit, dames’, zegt Potter animerend. ‘Fluks aan het werk, hop, hop.’


  ‘Niks hop, hop’, zegt mevrouw Pearce. ‘We zijn hier klaar.’


  ‘Ik nog niet’, gromt Potter en hij strijkt met zijn hand over de bovenkant van de deur totdat twee smeulende sigaretten omlaag vallen. De vrouwen schrikken en Potter geniet. ‘Radar-ogen’, verklaart hij. ‘Denk maar niet dat er iets is wat aan een ervaren woestijnrat ontgaat. Wat betekent dat?’ Hij kijkt van de sigaretten naar de schoonmaaksters.


  ‘Het betekent dat we die richel nog moesten doen’, zegt mevrouw Pearce schijnheilig, snel de sigaretten uittrappend om te voorkomen dat Potter bewijzen kan dat ze waren aangestoken. De conciërge haalt zijn schouders op. ‘Wat ik ’s maandagsmorgens allemaal in de gaten moet houden, tart elke beschrijving’, zegt hij als een gekweld man.


  Mevrouw Armitage valt hem meewarig bij: ‘Een wonder, dat u er nog geen grijze haren van gekregen hebt, meneer Potter.’


  Hij knikt haar goedkeurend toe: ‘U toont tenminste begrip voor de complexe problemen waar ik dagelijks mee moet worstelen.’ Mevrouw Pearce giechelt: ‘Daar hebben we alle begrip voor, want het zijn niet zomaar alledaagse complexen.’


  De stekeligheid ontgaat Potter, die opgeblazen doorborduurt op eigen gedachten: ‘Neem nu deze morgen: ik kom boven en wat zie ik? Mevrouw Gladwin is gewoon niet op komen dagen!’


  ‘Foei toch!’


  ‘Hoe bestaat het!’


  ‘Jaja’, vervolgt Potter. ‘En direct daarna kom ik een klas binnen en wat zie ik?’ ‘Zeker weer niks’, giechelt mevrouw Pearce.


  ‘Mis! In mijn klas bevond zich een kind!’


  In goedgespeeld afgrijzen deinzen de werksters achteruit en Potter doet er nog een schepje op: ‘Jawel, vóór het luiden van de bel. Dat is tegen de schoolreglementen, dames! Zoiets moet ik dulden!’


  ‘Stuur hem daar dan weg.’


  ‘Kan niet. Ik heb een administratieve en geen educatieve functie.’ Hij kijkt listig naar de vertrapte sigaretten. ‘En denk vooral niet dat ik die sigaretten niet heb zien branden. Ik zal...’ Mevrouw Pearce grijpt de steel van de vloerboender en richt. Meteen stapt Potter achteruit. ‘Ho, wacht even. Ik zei alleen nu ja, ik maakte een van mijn kleine en speelse opmerkingen. Ik bedoel... ik bedoelde helemaal niets bedoel ik.’


  De werksters knikken hem tevree toe en lopen dan langzaam de gang uit.


  Potter blijft beschaamd achter, wacht tot niemand het kan zien, raapt dan de sigaretten op en moffelt ze weg in een emmer zand.


  ‘Kip ik heb je’, zegt Bernard Hedges, die stiekem achter hem blijkt te staan.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Op de gangen en in lokalen mag volgens je eigen reglement niet gerookt worden, Pottertje. Bovendien is het ten strengste verboden het bluszand van de geachte conciërge te verontreinigen.’


  ‘Ik heb er geen sigaretten in gestopt’, zegt Potter glashard en Hedges glimlacht. ‘Altijd met open vizier strijden, oude rat. Waren het dan soms je golfclubs, die je warm toedekt, Pottertje?’


  Potter windt zich op. ‘Wat insinueert u eigenlijk, meneer Hedges? Neem er alstublieft goede nota van dat ik beslist niet uw “Pottertje” wens te zijn.’


  ‘Ik maakte maar een grapje, ouwe nijdas.’


  ‘Uw gevoel voor humor is niet het mijne’, zegt Potter stug. ‘Ik kan de grap niet waarderen, hoogstens in negatieve zin.’


  ‘Oh - je vrouw is toch niet ziek?’


  ‘Bovendien speel ik geen golf’, vervolgt Potter. ‘Alleen snobs golfen, dat weet toch iedereen.’


  Bernard zucht. ‘Hoor eens, meneer Potter, we hebben vorige week - gewoontegetrouw - wat woorden gehad maar je moet ook van ophouden weten...’


  Potter lacht uit de hoogte. ‘Ik had het niet over vorige week -ik heb het over wat u vandaag weer hebt uitgehaald.’


  ‘Vandaag? De school is nog niet eens begonnen.’


  ‘Precies. En waarom hebt u dan een jongen in mijn klas toegelaten?’


  ‘Ik kom net binnen!’ verdedigt Hedges zich en dan bedenkt hij dat op een dwaze vraag het best een dwaas antwoord past. ‘Nee, ik zal er niet omheendraaien. Gisteren - zondag - betrapte ik hem op kattekwaad en toen sleepte ik hem naar die klas, sloot hem op en liet hem daar overnachten, zodat jij weer eens iets zou hebben om over te mopperen.’


  Zelfs Potter voelt dat hij in de maling genomen wordt. ‘Sarcasme is de laagste vorm van echte humor. Ik trap er niet in want mijn school is in de weekends stevig op slot.’


  ‘Ik zal hem naar buiten sturen’, belooft Hedges maar wanneer Potter hem achterna roept: ‘Het is die gekke knul - Dunstable’, komt hij meteen terug.


  ‘Dunstable is niet gek’, weerlegt hij scherp. ‘Hij is alleen minderbegaafd, onthou dat!’


  ‘Komt op hetzelfde neer.’


  ‘Geen sprake van’, zegt Hedges beslist. ‘Minderbegaafde jongens zoals Dunstable hebben wat extra aandacht nodig en; alleen een dwaas noemt hem zomaar “gek”...’


  ‘Als hij minderbegaafd is moet hij naar een BLO-school.’


  ‘Precies. Hij moet eigenlijk individueel onderwijs hebben.’


  ‘Dat zei ik toch: een individuele gekkenschool...’


  Hedges wordt kwaad. ‘Ik begin te geloven dat jij ook beter aangepast onderwijs had kunnen volgen... Je wilt me niet begrijpen, hè?’


  Hij loopt door en Potter roept hem na: ‘In het leger heb ik gevoetbald, onthou dat! Opscheppers spelen golf! Opscheppers en snobs!’ Hij danst bijna van plezier en glijdt uit over de pasgeboende gangvloer. ‘Vervloekte, minderbegaafde mevrouw Pearce!’ gromt hij dan, snel overeind krabbelend om te voorkomen dat iemand een blik op een gevallen woestijnrat zou kunnen werpen.
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  Hedges gaat zijn klas binnen en ziet de overtreder. Vooruit, Dunstable. Je weet dat je op de speelplaats moet blijven tot de bel gaat.’


  Dennis knikt zorgelijk. ‘Daar was ik, maar ik heb het zo koud. Daarom ben ik hier.’


  ‘Het is voor jou buiten niets kouder dan voor anderen’, zegt Hedges gemoedelijk. *


  ‘Toch wel! Ik heb geen hemd aan.’ Hij draait zich naar Hedges, die nu ziet dat Dennis onder zijn jack geen overhemd draagt.


  ‘Zo. Waar is je shirt dan?’


  ‘Mijn vader moest het aan toen hij ging werken.’


  ‘Kon je moeder dan niet een ander hemd voor jou strijken?’ ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze ligt in het ziekenhuis.’


  ‘Oh - dat is niet zo leuk, Dennis. Wat scheelt haar?’


  ‘Ze is ziek.’


  Bernard zucht. ‘Dat had ik al begrepen. En waar zijn dan alle andere overhemden gebleven?’


  Dunstable krabt op zijn hoofd, denkt diep na en besluit dan het haarfijn uit te leggen: ‘Die hebben we allemaal vuil gemaakt en toen ze op waren had mijn pa geen zin ze te wassen en hij nam ze mee naar een wasserette. En daarna ging hij wat drinken en toen hij vanmorgen thuis kwam wist hij niet meer in welke wasserette hij geweest was en nu zijn we ze allemaal kwijt. Er was nog maar één hemd en dat moest hij zelf hebben.’


  Hedges, die al meer verhalen over de drankzuchtige Dunstable Senior gehoord heeft, schudt zijn hoofd. ‘Ik begrijp het. Blijf maar hier, Dennis, dan zal ik eens in de leraarskamer kijken of ik wat voor je op kan scharrelen.’


  Berustend kijkt Dennis hem aan. ‘Meneer Price geeft zijn hemd beslist niet af. Misschien meneer Smithy, als hij half slaapt. Maar ik heb er een zwaar hoofd in.’


  ‘Goeiemorgen allemaal’, zegt juffrouw Ewell zo vriendelijk, dat Price meteen op zijn hoede is.


  ‘U hebt het vreesaanjagend gerucht al gehoord!’ stelt hij vast. ‘Ellende en nood zullen ons treffen. De zeven plagen van Egypte zijn vergeten als bekend wordt wat ons gaat overkomen.’


  Ze haalt pinnig haar schouders op. ‘Probeer niet leuk te zijn, meneer Price. Ik zou niet weten wat ons bedreigt.’


  Hij lacht spottend. ‘Het gerucht gaat, dat Appollon Abapellogopholis vandaag op school terug komt. Laten we vast ons testament maken.’


  Smithy schrikt. ‘Ik mag die jongen niet’, verklaart hij. ‘Vorig kwartaal heeft hij me gebeten.’


  Juffrouw Ewell probeert zonnig te glimlachen: ‘De rakker is voorwaardelijk vrij...’


  ‘Het bloedde verschrikkelijk’, verduidelijkt Smithy en Price klopt hem bemoedigend op zijn schouder: ‘Wees blij dat je geen hondsdolheid opgelopen hebt.’


  Doris tikt op haar bureau. ‘Toen ik nog een jong meisje was...’ Price bekijkt haar alsof dit een nieuw gezichtspunt openbaart maar hij kan zich Doris Ewell niet anders voorstellen dan zoals ze nu is.


  ‘Toen ik een meisje was geloofde ik stellig dat er geen werkelijk duivelachtige kinderen geboren werden’, zegt ze nadenkend. ‘Dat bleef ik geloven tot die jongen op Fenn Street School kwam.’


  ‘Het was mijn wijsvinger’, zeurt Smithy, ‘en het bloed kwam op mijn das, die Madge nota bene voor mijn verjaardag had gekocht.’


  Hedges komt fluitend binnen, zegt gedag en gaat naar een kast. ‘Wegwezen, kerel’, vermaant Price. ‘Ren zo hard mogelijk naar huis: Abapellogopholis is gesignaleerd!’


  Hedges denkt na. ‘Abapellogopholis... die naam heb ik meer gehoord.’


  ‘Klopt’, zegt juffrouw Ewell droog. ‘Die staat in je klaslijst.’ Meteen herinnert Hedges zich zijn eerste schooldag. ‘Ja, die knaap heb ik nog nooit gezien want toen ik hier kwam stond hij terecht omdat hij een wagen gestolen had.’


  ‘Nu is hij voorwaardelijk vrij’, zegt Doris, ‘want hij is gezien.’ Price stopt een pijp. ‘Hij kan natuurlijk ook ontsnapt zijn. We hoeven nu alleen nog maar te bedenken hoe wij hém kunnen ontsnappen.’


  Hedges rommelt in de kast en bromt. ‘Maak je geen zorgen; die zijn voor mij.’


  ‘Hij heeft me gebeten’, verklapt Smithy. ‘Ja, daar schrik je van,


  hè? Lekker dier, die jongen! Zo stond hij stil en zo was het


  “hap”; het kostte me haast een vinger.’


  Hedges heeft een mooi voetbalshirt gevonden en houdt het omhoog.


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vraagt juffrouw Ewell verbaasd. ‘Voor Dunstable’, verklaart Bernard. ‘De arme drommel kwam vanmorgen zonder hemd naar school en is zowat bevroren.’ Smithy knikt goedkeurend. ‘Prachtig, Hedges. Dunstable is een goede jongen; hij heeft me nog nooit gebeten.’


  Price gaat op het bureau zitten en kucht gewichtig. ‘Ik heb een theorie over deze school opgebouwd...’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dit stinkende gebouw moest gesloten worden. Het is een vergaarbak van aspirant-misdadigers en minderbegaafden. We hebben hier meer boeven dan alle staatsgevangenissen bij elkaar.’


  Hedges haalt zijn schouders op. ‘Dunstable kan niet helpen dat hij minderbegaafd is, Price.’


  ‘Dat hoor je mij ook niet zeggen. Ik ben reëel: kleine Appollon kan ook niet helpen dat hij het gemeenste, duivelachtigste rotkreng is dat ik ooit ontmoet heb. Waar het om gaat is dit: jongens als Dunstable en Appollon horen op speciale scholen thuis!’


  ‘Klopt’, beaamt Hedges enthousiast. ‘Waarom doen we dat niet?’ Hij kijkt vragend naar juffrouw Ewell, die hem een briefje geeft. ‘Tekenen voor het voetbalshirt, meneer Hedges.’


  ‘Het zou toch moeten kunnen, is het niet?’


  ‘Onder het woord “handtekening” op de stippellijn!’


  Hedges wordt boos. ‘Juffrouw Ewell, u zoudt toch minstens de beleefdheid op moeten brengen om naar mijn ideeën te luisteren!’


  Ze probeert hem al kijkend te bevriezen: ‘En wat meer respect voor het plaatsvervangend hoofd zou u beslist niet misstaan!’ ‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht alleen dat overplaatsing een geweldig idee was.’


  ‘Dat was het ook’, zegt ze koel als een vrieswind. ‘Het hoofd en ik bedachten en bespraken dit dan ook al toen u nog op de kweekschool zat. Er was toen voor Dunstable plaats op een prachtige school in Putney.’ ‘En waardoor is hij dan nog steeds in Fenn Street?’


  Price gromt. ‘Door die verdomde rotouders van hem.’


  Juffrouw Ewell kijkt geschokt. ‘Er is een dame in het gezelschap, meneer Price! Wilt u daar eindelijk eens goede nota van nemen?’


  Price luistert niet en praat door tegen Bernard. ‘Die vader maakt je onpasselijk. Volgens hem is Dunstable alleen maar lui en koppig. Hij heeft maling aan wat we allemaal gezegd hebben. En daarom tekende die ellendige zuipschuit niet!’


  ‘U bedoelt “die chronische alcoholist”, denk ik’, verbetert juffrouw Ewell. ‘En wat Abapellogopholis betreft, meneer Hedges, we proberen al drie jaar lang een oplossing voor hem te vinden.’


  Price lacht haar uit. ‘En tegen de tijd dat die oplossing er is, heeft dat lieve dier zijn eerste driedubbele moord allang achter de rug. Word wakker, kleine Bernard, je bent op Fenn Street School en wat jou straks te wachten staat met Abellohupsakee zal je ergste nachtmerries tot in het oneindige overtreffen.’ Hij wrijft vergenoegd zijn handen.


  Intussen lopen twee vreemde figuren over de gang. Een soort gorilla, Niklos geheten, kijkt rond of hij trek heeft in rauw mensenvlees. Een kleinere baviaan loopt naast de gorilla en wil een sigaret opsteken.


  ‘Nee, Appollon’, gromt de gorilla hees en wanneer neeflief de sigaret toch aansteekt zucht Niklos diep. ‘Waarom ben jij niet gehoorzaam, hè?’ vraagt hij verwijtend en dan slaat hij de sigaret uit de bavianemond.


  Appollon springt eerst buiten bereik: ‘Varken!’ krijst hij dan. ‘Lelijk groot varken!’ Meteen rent hij weg zo hard hij kan. Niklos bukt om de sigaret op te rapen en gooit hem dan in een zandemmer, tot groot ongenoegen van Potter, die het heeft zien gebeuren.


  ‘Neem me niet kwalijk’, zegt Potter lijzig. ‘Dat zand is om schoolbrand te blussen en dient niet als asbak.’


  Niklos kijkt op, grijnst al zijn tanden bloot. ‘Ja, goeiedag. Neem geen kwalijk. Ik spreek Engels geen goed. Heb zojuist mijn zuster naar school gebracht.’


  ‘Hè?’ ‘Ja. Hij is ondeugende jongen, mijn zuster. Nu ik vertrek. Dank je, goeiedag!’


  ‘Zeg es’, briest Potter, ‘dat gaat zomaar niet. Ik had het over die stinkpeuk!’


  Niklos richt zich waardig op. ‘Ik geen stinkpeuk gebracht. Ik bracht zuster! Noem zuster geen stinkpeuk!’


  Potter lacht sarcastisch. ‘O ja, nu net doen of je geen Engels verstaat hè? Daar trap ik niet in!’


  Niklos zucht diep. ‘Signor, spreek kleine woorden; dan ik begrijpen veel.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Ah! Niklos begrijpen. Uit Ethnel Street.’


  Potter denkt even na. ‘Ethnel Street... ben je dan soms Cyprioot?’


  ‘Ja. Cyprioot! Cyprioten goed volk.’


  ‘Het stikt daar van de Cyprioten, hè?’ zegt Potter maar Niklos wordt boos. ‘Jij niet beledigen. Jij niet zeggen alle Cyprioten moeten gestikt. Jij vechten met Niklos? Niklos jou plat-dun maken?’


  ‘Hou op’, zegt de conciërge geschrokken. ‘Ik zei niet “stik”. Ik zei “dik”. Ik ben dikke vrienden met Cyprioten.’


  Wantrouwig bekijkt Niklos hem. ‘Jij dun-lang, niet dikke vriend. Mij zal nakijken in woordboek.’ Hij haalt een klein boekje te voorschijn.


  ‘Mij nieuw slecht woord opzoeken! Jij mij helpen. Mij man in nood.’


  Potter slaat beide armen over elkaar. ‘Dacht ik het niet? Bedelen, hè? Dat leren jullie al in de wieg.’


  Niklos wil hem het zwijgen opleggen: ‘Jij praten te veel. Mij één slecht woord opzoeken, niet twintig tegelijk.’


  ‘Mooie boel’, bromt Potter. ‘Fatsoenlijke Engelsen staan werkeloos in de rij. En waarom? Weet,je waarom? Omdat elke vrije plaats direct door bastaards van jouw soort bezet wordt.’


  Tevree gaat Niklos in zijn boekje zoeken en Potter raast door: ‘Jullie hebben geen respect voor anderen. Dat komt maar, gooit peuken op de vloer en in het zand. De arme mevrouw Pearce kan zich weer lam boenen en haar broer is nota bene een oorlogsheld uit Birma. Maar dat is iets waar jullie geen rekening mee houden, hè?’ ‘Aha!’ gromt Niklos tevree.


  Oh, heb je wat in je kleine boekje gevonden?’


  ‘Ja·’


  De gorilla komt dichterbij. ‘Ja. Mij vinden bastaard! Bastaard zijn heel slecht woord!’ Meteen heeft hij een groot knipmes in zijn hand en Potter springt achteruit tot hij tegen de muur staat. ‘Jij slecht mens’, dreigt Niklos. ‘Mij alleen vragen mij helpen met Engels want mij zijn man in nood. En als mij kijken in boek, mij vinden slecht woord.’


  Potter lacht zenuwachtig. ‘Laat me door. Ik moet naar mijn toiletten.’


  Hij kijkt angstig naar het grote knipmes wat nu bijna zijn keel raakt terwijl Niklos gromt: ‘Jij nog een keer slecht woord tegen Niklos zeggen - en is laatste woord. Hij steken!’


  Potter bukt, duikt onder Niklos’ arm door en rent weg terwijl de grote man rustig het mes dichtknipt.


  Terzelfdertijd sluit Potter zich met een zucht van verlichting in een w.c. op.


  ‘Die dacht een ouwe woestijnrat bang te maken met een mes - laat me niet lachen’, zegt hij doodsbleek tegen de dichte deur.


  ‘En nu voor het laatst, Craven’, zegt Hedges in 5C, ‘ik ben geen karate-expert.’


  Craven knipoogt. ‘We zijn nog niet vergeten dat u vorig kwartaal op de eerste dag Potter tussen zijn cokes smeet.’


  ‘Hij gleed uit’, verbetert Hedges. ‘Ik gaf hem gewoon een hand en hij trok zich te wild Ios.’


  ‘Probeer dat dan precies eender met Makarios’, adviseert Craven, ‘want anders ziet het er maar slecht voor u uit.’


  ‘Die jongen heet Abapellogopholis’, zegt Bernard vermanend. ‘Ik wil niet dat iemand hem anders noemt dan bij zijn echte naam.’


  Sharon snuift woedend: ‘Als hij weer te dicht in mijn buurt komt zal ik heus die hele litanie niet opzeggen; hij heeft me beet voor ik aan het eind ben.’


  ‘Dat bedoelde ik niet Sharon. Ik wou alleen zeggen dat het niet netjes is om de naam van een Grieks-orthodoxe bisschop als bijnaam te gebruiken.’


  Maureen kijkt hem smeltend aan. ‘Hoe bestaat het! Pater Sopwith zei vorige zondag ook iets dergelijks.


  ‘Alleluja, amen’, zingt Craven en meteen krijgt hij van Maureen van katoen: ‘De tongen van spotters zullen in hun monden verteren, Peter.’


  Bernard glimlacht. ‘Dit heeft iets met ons onderwerp van verdraagzaamheid te maken. Wat zei pater Sopwith nog meer, Maureen ?’


  Sharon begint te lachen maar Maureen blijft ernstig. ‘Hij had het over de tijd van - eh - oecumenische beweging; we mogen andersdenkenden niet uitlachen, ook al dwalen ze in de leer.’ Duffy steekt zijn hand op. ‘Kan me niet schelen of hij Grieks-orthodox of van De Heiligen der Laatste Dagen is, maar knettergek is hij in ieder geval, die knul.’


  ‘Doe niet zo idioot, Duffy’, zegt Bernard.


  ‘Hoe noemt u dan iemand die de kleedkamer van het voetbalveld in brand steekt als hij geen aanvoerder mag zijn?’


  ‘Heeft-ie dat gedaan?’


  ‘Yeah! Dat was zijn tweede dag op deze school!’


  Hedges gaat naar zijn lessenaar. ‘Nou ja, jullie hebben me nu lang genoeg op zijpaden gelokt. Pak je Engelse boeken. Als Abapellogopholis komt zal ik hem laten zien wie hier de baas is.’ Hij is nog niet uitgesproken of er komt een bonkige jongen binnen, met sluik zwart haar en de dreigende stap van een oude baviaan. ‘Dat is-ie’, kondigt Craven aan. ‘Het vriendje van Onassis.’ Het vriendje loopt rustig naar zijn open plaats en gaat zitten. Bernard tikt op zijn lessenaar.


  ‘Abapellogopholis, sta op! Ga naar de gang en klop behoorlijk op de deur. Als ik “ja” roep kom je binnen en dan vertel je netjes waar je vandaan komt en wie je bent.’


  Gewillig staat de jongen op, slentert naar buiten, sluit de deur. Bernard wacht glimlachend op het kloppen maar er komt niets. ‘Abapellogopholis, nu kan je kloppen en binnenkomen’, roept Hedges, die onrustig wordt. ‘Wat voer je uit?’


  Het duurt nog enkele seconden voor er iets gebeurt, want die seconden heeft Appollon nodig om op een brandalarmknop te drukken. Dan gillen sirenes door Fenn Street School. In alle klassen springen kinderen en leerkrachten overeind. Kilometers verder zwaaien grote deuren open en drie knalrode brandweerauto’s rukken uit.


  Cromwell hoort de alarmsirene en verbaast zich: ‘Ik wist niet dat je een oefening laat houden, Doris.’


  Ze kijkt hem enkele seconden strak aan. ‘Dat doe ik niet!’ Ze gaat naar de deur. ‘Dit is echt! Help!’ Ze rent de gang op, het hoofd in opperste verwarring achterlatend. Cromwell rommelt in papieren, laat ze vallen, pakt andere op en legt die ook besluiteloos neer. Dan pakt hij vastbesloten zijn enorme rubberboom en torst hem wankelend naar buiten, langs de leraarskamer waar Price in opperste verrukking Smithy wakker probeert te maken. ‘Smithy’, juicht hij, ‘dit mag je niet missen. Met een beetje geluk brandt heel Fenn Street School tot op de straatstenen af!’


  Nog steeds loeit de schoolsirene. En van buiten komt het naderend gegil van brandweerauto’s.


  In 5C zitten de meesten vijf minuten later teleurgesteld weer op hun plaatsen.


  ‘Vals alarm!’ pruttelt Abbott teleurgesteld en Duffy grinnikt. ‘Zagen jullie gekke Olivier Cromwell met zijn rubberboom als een baby in zijn armen? Hoe komt-ie er bij dat ding te redden?’


  ‘Ik zou liever verzekeringspolissen hebben opgezocht’, bedenkt Maureen maar Frankie Abbott is —als steeds - bloeddorstiger: ‘Ik weet wat beters. Ik had ouwe opoe Ewell stevig vastgebonden op een stoel en had haar dan in haar vet gaar laten smoren.’ ‘Jij?’ spot Duffy. ‘Ze is twee keer zo sterk als jij.’


  ‘O nee’, bluft Frankie. ‘Als ik me boos maak, Eric, ken ik mijn eigen krachten niet.’


  Hevig ruziënd komen Sharon en Craven de klas in. Craven draagt het meisje en ze schopt woedend met haar benen. ‘Peter, misdraag je niet zo. Zet me neer, iedereen kan mijn broek zien!’ ‘Ik moest je redden, Shar’, zegt Craven koppig. ‘Dit was een noodgeval, waar of niet?’


  ‘Dat werd het pas toen je me beetpakte’, zegt ze bits maar hij lacht haar uit. ‘Je geniet er van! Beken het maar.’


  ‘Laat Ios en zet me eindelijk neer!’


  Hedges komt binnen. ‘Ziezo, we gaan verder met zinsontleding’, kondigt hij aan. ‘Waar is Abapellogopholis?’


  ‘Ergens anders’, legt Dunstable gewillig uit. Terwijl hij het zegt komt de jongen binnen en gaat rustig naar zijn bank.


  Hedges kucht. ‘Luister, Abapellogopholis, ik wil grootmoedig aannemen dat je zojuist niet in de klas terug kon komen omdat toen juist dat brandalarm begon. Maar nu ga je opnieuw naar buiten en je doet precies wat ik je gezegd heb.’


  Appollon slentert naar de deur, doet die achter zich dicht en weer wordt er niet geklopt.


  ‘Meneer!’ zegt Duffy verontrust en meteen krijgt Hedges dezelfde gedachte. Hij springt op en rent naar de deur, roepend: ‘Nee! Waag het niet. Blijf van die knop af!’


  Het is te laat. Opnieuw gilt de brandsirene door het schoolgebouw en opnieuw springen in alle klassen alle kinderen juichend overeind.


  Craven gaat naar Maureen: ‘Kom op, meid, nu is het jouw beurt om gered te worden!’


  Er staat een geweldige brandweerman in de gang, merkbaar teleurgesteld dat er niets te blussen valt. ‘Grapje?’ herhaalt hij. ‘Ik ken betere grapjes. Ik kan u vertellen dat het handenvol geld kost als we moeten uitrukken.’


  ‘Zullen we de boel dan maar in de fik steken om dat goed te maken?’ vraagt Price gretig.


  Doris kijkt hem vernietigend aan. ‘U kimt het niet laten hè, meneer Price. Ik kan er niet om lachen, zelfs niet glimlachen.’ Ze wendt zich tot de brandweerman. ‘Ik kan alleen maar herhalen hoe dit incident ons spijt.’


  ‘Twee incidenten!’ zegt de man somber. ‘En géén brand!’ ‘Verschrikkelijk’, beaamt Doris. ‘Misschien knapt u op bij het idee dat we de schuldige jongen gevonden hebben.’


  De brandweerman knikt. ‘Ik hoop dat hij een geweldig pak op zijn donder krijgt.’


  Doris knikt geruststellend: ‘Het hoofd zal hem onderhanden nemen, dat beloof ik u!’


  Cromwell kijkt van Hedges naar Appollon, tuurt naar zijn rubberboom en wrijft zweetdruppels van zijn voorhoofd. ‘Tja’, zegt hij dan hulpeloos, ‘ik zal je streng ondervragen, jongeman.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Heb jij op die knop van het brandalarm gedrukt, ja of nee?’ ‘Ja meneer.’


  ‘Twee maal?’


  ‘Ja meneer.’


  Cromwell krijgt het nog benauwder. ‘Maar je deed het toch niet expres?’


  ‘Jawel meneer, expres.’


  Appollon blijft braaf staan en Cromwell kreunt van ellende, denkend aan de explosieve Cyprioten, die hem allerwegen zullen vervolgen wanneer een der hunnen gestraft wordt.


  ‘Tja, dan zullen we de straf moeten bepalen’, zucht hij en Appollon steekt zijn hand omhoog.


  ‘Mag mij iets zeggen, meneer?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Mij erg schuldig’, liegt Appollon schaamteloos. ‘En mij spijt dat jij zoveel narigheid heb gedaan, vooral omdat alle leraren altijd zo vriendelijk voor me zijn meneer, en nu heb mij zich slecht gedragen, meneer. Mij schamen zo.’


  Bernard hoort de valse ondertoon in de brave woorden maar Cromwell is diep ontroerd bij zoveel schuldbesef.


  ‘Het zal zeer doen, Abapellogopholis’, zegt hij, ‘maar je zult dat schuldgevoel met je meedragen. Je gewetenswroeging zal aan je knagen en dat is de straf, die je jezelf hebt opgelegd. Je bent waarachtig niet te benijden, jongeman en ik hoop dat je het zal kunnen verwerken.’


  ‘Mij zal zijn best doen, meneer’, fluistert Appollon, met duivelse spotogen zegevierend naar Hedges kijkend.


  ‘Wel verdomd’, zegt Hedges, die zich niet langer beheersen kan en Cromwell heft een vermanende vinger naar hem op: ‘Hedges! Ik begrijp deze kleine uitbarsting. Jij vindt zeker dat de straf niet zwaar genoeg is, hè?’


  ‘Precies!’


  ‘Straf kweekt agressie’, bazelt Cromwell. ‘Die agressie leidt naar eh - naar de brandknop. En als er dan weer straf komt groeit de agressie tot een hel van vuur...’


  ‘Die hel van vuur verwacht ik eerder als Appollon op deze manier zijn gang mag gaan’, bromt Hedges.


  ‘Het kwaad straft zichzelf’, jubelt Cromwell vol overtuiging en dan slaakt Hedges de verzuchting, dat Appollon toch heus niet door een brandweerauto overreden werd. ‘Hij heeft de hele school tweemaal op zijn kop gezet, brandweerauto’s voor niets uit laten rukken en ik dacht dat hij bij wijze van spreken minstens een pak slaag met een harde knuppel verdiend had.’


  ‘Jouw wijze van spreken bevalt me niet, Hedges. Bruutheid was Hitlers methode, niet de mijne.’


  ‘Toch vind ik dat we in dit bijzondere geval...’


  ‘Bijzondere geval?’


  ‘Ja.’


  Cromwell maakt afwerende gebaren. ‘Hedges, je weet toch dat deze jongen een Griekse Cyprioot is?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Ik krijg de indruk dat jouw verlangen naar lijfstraffen ingegeven wordt door rassenvooroordeel. Daar heb ik je vorig kwartaal ook een keer van verdacht.’


  Hedges kreunt: ‘O nee, alstublieft niet weer daarover beginnen.’


  ‘Daar begin ik wél over. We zullen dit voor eens en altijd uit de wereld helpen’, zegt Cromwell flink, nu hij het gesprek listig op een zijspoor gebracht heeft.


  ‘In orde’, antwoordt Hedges berustend. ‘Maar dan gaat Appollon eerst de deur uit.’ Hij kijkt rond. ‘Waar is hij gebleven?’ Cromwell zoekt dekking achter zijn bureau: ‘Daar heb je het al!’ zegt hij geschrokken. ‘Hij haalt hulp bij zijn landgenoten en die komen met grote messen om ons... Oh, Hedges, wanneer leer jij eindelijk je verstand te gebruiken?’


  Boos en teleurgesteld loopt Hedges een kwartier later de leraarskamer binnen waar Price beweert dat twee scheppen van het schooleten weleens even explosief zouden kunnen reageren als chemicaliën, waar dat eten precies naar smaakt.


  ‘Weet jij wat het hoofd met Appollon heeft gedaan?’ vraagt Hedges en Price denkt even na, begint dan te knikken. ‘Hij liet hem bekennen, aaide hem toen over zijn punthoofd en misschien gaf hij hem nog een paar vrijkaartjes voor het aanstaande brandweermannenbal met tombola en bier-na.’


  Hedges zucht. ‘Zoiets was het. Hoe weet jij dat?’


  ‘Omdat het altijd zo gaat. We kennen ons warhoofd immers. Hoor eens, Hedges, als je je op een keer niet meer beheersen kan en je wilt iemand afrossen, doe het met je linkerhand en gebruik een zachte gymschoen, anders krijg je last met Cromwell.’


  ‘Ik ben tegen de doodstraf, schampert Hedges, ‘maar als ik aan die huichelachtige Appollon denk...’ Hij zwijgt, schaamt zich dan. ‘Dit was nonsens, Price want hoelang ken ik die jongen? Een paar uur! En meteen wil ik dat hij streng gestraft wordt. In plaats daarvan moet ik proberen uit te zoeken waardoor hij doet zoals hij doet. Daar moet een reden voor zijn, een psychologische oorzaak. Misschien krijgt hij thuis te weinig aandacht...’ Price staat op. ‘Ik zal eens kijken of we nog ergens een tamboerijn hebben’, zegt hij geschokt. ‘Ga jij maar met dat ding met het Leger des Heils op straat zingen, jongen... je bent te goed voor deze wereld.’


  Hedges staart in gedachten naar buiten en merkt niet eens dat juffrouw Ewell binnenkomt.


  ‘Ik heb het!’ schreeuwt hij dan opgelucht en Doris informeert zoetsappig of hij elke gedachte - zot of dwaas - altijd zo luidruchtig aan moet kondigen.


  ‘Spijt me’, zegt hij kort. ‘Maar ik weet nu waarom Abapellogopholis zich zo misdraagt. Die jongen is een Griekse Cyprioot met een beperkte kennis van het Engels. Het gevolg is frustratie, omdat hij niet in staat is behoorlijke contacten te leggen.’ Triomfantelijk lacht hij naar Doris. ‘De oplossing heb ik kant en klaar: extra Engelse les!’


  Doris overhandigt hem een gestencilde brief maar Hedges let er niet op. ‘Waarom hebben we geen speciale taalcursus voor kinderen van immigranten?’


  ‘Lees!’ zegt juffrouw Ewell dreigend en wanneer Bernard ziet dat hij een brief in zijn hand heeft leest hij de kop: ‘Speciale Engelse cursus voor immigrantenkinderen... Oh, juist.’


  Juffrouw Ewell kijkt uiterst voldaan. ‘Het hoofd en ik hadden dit schitterende idee al jaren geleden.’


  ‘Gaat Appollon er dan heen?’


  ‘Natuurlijk niet. We hebben zijn ouders minstens vier keer zo’n brief gestuurd waarin we om medewerking vroegen - nooit enig antwoord gekregen. Zo, nu moet ik weg naar een conferentie, waar ik het hoofd vervangen mag.’


  Price kijkt haar na en steekt zijn tong uit. ‘Daar gaat ze’, zegt hij hoofdschuddend. ‘Onze Doris. Onze symfonie in tweed. Wedden dat ze zelfs een broek van tweed aan heeft?’


  Appollon zit boven op zijn bank. ‘Hé, Dunstable, jij in voetbalclub van school spelen?’


  ‘Nee’, zegt Dennis, tevree naar zijn voetbalshirt kijkend.


  ‘Waarom dan voetbalhemd aan? Hebben jij thuis geen ander hemd?’


  ‘Nee.’


  Duffy volgt het gesprek en kijkt nu om terwijl Maureen Dennis al in bescherming neemt door Appollon toe te snauwen, dat hij Dennis met rust moet laten.


  Appollon zuigt verder. ‘Mij begrijpen. Bobby Moore heeft jou in Engelse voetbalteam gevragen, hè?’


  Dunstable krijgt een kleur. ‘Ik heb het alleen maar aan’, zegt hij hulpeloos.


  ‘Hou op met pesten, Makarios’, zegt Duffy rustig.


  Maar Appollon gaat door. ‘Mij begrijpen. Jouw moe jou niet hemd geven, niet gewoon hemd, hè? Waarom niet?’


  Dennis knikt. ‘Dat kan ze niet. Ze ligt in het ziekenhuis.’


  ‘Mij weten waarom’, treitert Appollon. ‘Jij maken jouw moe doodziek omdat jij zo stommeling zijn.’


  Vol schrik kijkt Dennis zijn ondervrager aan. Tranen zijn in zijn ogen gesprongen. ‘Nee’, zegt hij ontzet. ‘Dat is niet waar! Ik wil mijn moe niet ziekgemaakt hebben...’


  Vastberaden staat Duffy op, kijkt naar Graven, wenkt met zijn hoofd.


  ‘Peter, ga op uitkijk staan!’


  Frankie juicht. ‘Sla hem tot moes, Eric!’


  Maureen huivert maar Sharon hitst Duffy op: ‘Sla hem midden in zijn treiterkop, Eric!’


  Appollon ruikt onraad, wijkt al achteruit wanneer Duffy naar hem toe loopt. ‘Jij vechten? Mij geen vechten! Was maar grapje·’


  Duffy pakt hem bij een arm. ‘Nog één keer zo’n grapje met Dennis, die mijn vriend is...’


  ‘Ja’, bevestigt Dennis vol vreugde.


  ‘En je hebt geen tand meer in je mond om over je eigen stinkgrappen te lachen want ik sla ze er stuk voor stuk uit, heb je dat goed begrepen?’


  Appollon knikt ijverig. Hij heeft alles begrepen en hij denkt er niet aan Dennis nog eens uit te lachen of te plagen, ook niet meer als klein, leuk grapje.


  Duffy luistert niet eens meer en slentert naar zijn plaats terug.


  Wanneer Hedges opnieuw voor zijn klas staat en huiswerk opgeeft ziet hij duidelijk dat Appollon er weinig van begrijpt. Hij herhaalt het voor de jongen, die dan opstaat: ‘Mij begrijpen. Mij weggestuurd!’


  ‘Nee nee’, zegt Hedge. ‘Jij blijft. Ik wil met je praten, Appollon.’ Hij denkt na, wil eenvoudige zinnen bouwen. ‘Ik wil zorgen dat je je hier thuis voelt op school.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat zullen we later bespreken. Maar hier heb je vast een brief. Vraag je ouders of ze hem ondertekenen.’


  ‘Nee’, zegt Appollon. ‘Mij al vier brieven gehad. Wil ik niet.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat u willen mij zetten in klas met kleinkinderen — iedereen mij uitlachen.’ Hij scheurt de brief in snippers en gooit de stukken op de grond.


  ‘Mij niet uitgelachen willen zijn,’ zegt Appollon nors. ‘Mij begrijpen. Mij Cyprioot. U Cyprioten haten, hè?’


  ‘Praat geen onzin. Ik wil je helpen. Met Engels.’


  ‘Mij geen Engels. Mij blijven Cyprioot! Mij ons vader vertellen.’ Hij staat op en loopt naar de deur.


  ‘Waag het niet weg te lopen’, zegt Hedges dreigend.


  ‘Mij wagen! Mij lopen!’ Hij is al bijna bij de deur maar Hedges kan hem nog net op tijd bij een arm grijpen. Frankie Abbott juicht: ‘Geef hem die karate-klap! Karate! Karate!’


  ‘Je gaat naar je plaats en maakt je verontschuldigingen’, beveelt Hedges maar Appollon heeft het woord ’karate’ herkend en voelt er niets voor half doodgeslagen te worden. Hij rukt en trekt en dan komt de vrije hand van Hedges per ongeluk tegen Appollons hoofd. Het is niet eens een klap, zelfs geen duw.


  ‘Jij mij sloegen!’ gilt Appollon verbijsterd en hij probeert Hedges te bijten.


  ‘Doe niet zo idioot’, zegt Hedges. ‘Als ik echt sla, vliegt je kop er af.’


  ‘Jij mijn kop afslagen’, schreeuwt Appollon, die zich meteen losrukt. ‘Jij smeerlap, jij vuilpijp, jij oerbeest. Mij aan oom Niklos zeggen. Hij jou vanavond mooi pakken!’


  Meteen is hij verdwenen en Hedges loopt teleurgesteld naar voren.


  ‘Sigaret, meneer?’ vraagt Duffy, ten teken dat er een noodsituatie is ontstaan. Maureen heeft een beter idee. ‘Ga eerst even rustig zitten, meneer, en bel dan de politie.’


  Hedges gaat zitten. ‘Waarom zou ik de politie bellen?’


  Het meisje kijkt bezorgd. Omdat Niklos er beslist vanavond zijn zal.’


  Hedges glimlacht. ‘Dank voor de uitleg, Maureen, maar ik raak heus niet in paniek als een kwajongen met zijn oom gaat dreigen.’


  Duffy steekt zijn hand op. ‘Ik zou beslist in paniek raken!’


  ‘Jij?’


  ‘U hebt Niklos nooit gezien. Dat is een dubbelgrote gorilla’, legt Duffy uit.


  ‘En dacht jij dat hij heus komt?’


  Duffy knikt. ‘Familie, hè? En dan nog Grieken. Niklos is eens helemaal heen en weer naar Newcastle gereisd om daar iemand in elkaar te stampen, die een achter-achterneef of zoiets beledigd zou hebben.’


  Bernard rilt even. ‘Huh! Heus?’


  Craven knikt. ‘Heus, meneer. De enige, die hem ooit op zijn donder kon geven was Erics grote broer. Maar die had toen een boksbeugel met nagels en hij zag kans Niklos van achteraf op zijn nek te springen.’


  Hedges geeft geen antwoord. Langzaam, heel langzaam begint hij te begrijpen dat het weleens een uiterst vervelende, zo niet pijnlijke avond zou kunnen worden.


  Als Bernard na de lessen snel de leraarskamer binnenkomt, zit daar alleen nog maar Price.


  ‘Verrekte Cromwell’, zegt Hedges. ‘Wil ik eens één keer precies op tijd naar huis - wie kom ik tegen en wie begint me weer door te zagen over de manier waarop je een arm, zielig Grieks Cypriootje aan moet pakken?’


  ‘Cromwell’, zegt Price prompt. ‘Maar waarom had jij zo’n haast?’


  Hedges haalt zijn schouders op. ‘Ik wou naar huis, verder niet·’ ‘En waarom wou jij vroeg naar huis?’


  ‘Zomaar’, antwoordt Hedges scherp. ‘Da’s mijn zaak.’


  Price zucht. “Vreet me niet op! Heeft iemand je tegen je haren in gestreken. Nog meer narigheid soms?’


  ‘Welnee’, zegt Bernard terwijl hij naar het raam loopt. Price ziet hem plotseling geweldig schrikken. ‘Goeie hemel, wie zijn dat?’ Price komt kijken en ziet twee geweldige mannen uit een wagen komen; ze moeten zich uit de portieren wringen en als ze overeind komen lijken het reuzen naast een speelgoedauto.


  ‘De hemel sta ons bij’, hijgt Price. ‘Die ene is oom Niklos, de slager uit Ethnel Street. En die andere is een van zijn worstmakers, letterlijk en figuurlijk. Ik vraag me af wie ze nu weer in diggelen willen slaan?’


  Hedges slikt. ‘Mij’, bekent hij dan zacht.


  Price neemt een duik naar de deur. ‘Goeiedag’, zegt hij gehaast. ‘Luister, Price, ik dacht dat we misschien samen naar buiten konden gaan en...’


  ‘Bedenk iets beters’, zegt Price geschrokken. ‘Ik ben al weg!’ Zuchtend gaat Hedges naar een kast, haalt er een cricketbat uit en probeert of hij daar flinke klappen mee uit kan delen. Dan wordt er geklopt.


  Hedges houdt het cricketbat omhoog, klaar voor de aanval: ‘Wie is daar?’


  De deur gaat open. Craven en Duffy kijken begrijpend naar het bat.


  ‘Hij is gekomen, meneer’, bericht Craven en Hedges knikt. ‘Dacht ik al - ik zag toevallig iemand bij het hek en ik dacht: dat zal Niklos wel zijn. Wat voeren jullie hier nog uit?’


  Duffy haalt diep adem: ‘We konden niet zomaar weg gaan en toelaten dat Niklos gehakt van u maakt.’


  Eindeloos opgelucht kijkt Hedges naar zijn veronderstelde secondanten. ‘Daar ben ik blij om - elke hulp is welkom - dank


  je·’


  Craven wil het uitleggen: ‘We wilden gewoon een handje helpen.’


  Gretig kijkt Hedges naar Duffy’s kolenschoppen en de al even grote handen van Craven en huichelachtig zegt hij, dat hij hun hulp eigenlijk niet aan mag nemen.


  “Natuurlijk kan dat’, gromt Duffy. ‘We zijn allemaal van 5G, zitten in dezelfde klas, waar of niet?’


  Hedges heeft geluisterd en voelt zich geroerd tot in het diepst van zijn ziel. ‘Duffy, Craven, ik kan niet zeggen hoe ik dit op prijs stel maar denk nu eens na: wat voor voorbeeld geef ik als ik twee van mijn leerlingen toesta voor me te vechten?’ Verbijsterd gaapt Duffy hem aan. ‘Wat denkt u dat we zijn - gek? Wij vechten niet met Niklos, dat heeft geen enkel nut.’ “Nee’, verduidelijkt Craven, ‘we komen alleen uitleggen wat u moet doen om zo weinig mogelijk inwendig letsel te krijgen, u weet wel, nieren, milt en zo.’


  ‘Oh, nu begrijp ik het’, kreunt Hedges. ‘Milt zei je, hè?’


  ‘Luister nu’, zegt Duffy kordaat. ‘We hebben niet veel tijd. Onthou goed wat ik zeg: als hij u neerslaat, blijf liggen!’


  Hij gaat zelf liggen en neemt de houding aan van iemand, die met een olifantepoot vermorzeld werd.


  ‘Zo gauw die geweldige schoplaarzen aankomen - knieën omhoog!’ legt hij uit en demonstreert het tegelijkertijd. ‘Hou die laarzen in de gaten.’


  Hedges huivert. ‘Armen over je gezicht en de ellebogen in de zijden drukken’, instrueert Duffy, die nu als een opgerolde egel op de grond ligt.


  ‘Maar wat kan ik doen als ik er zo bij lig?’ vraagt Hedges.


  Duffy kijkt op. ‘Noppes. Helemaal noppes. Hopen dat hij moe wordt en naar huis gaat.’ Hij staat op. ‘Goeienavond, chef.’ ‘Sterkte’, wenst Craven.


  Ze verlaten haastig de kamer en Bernard Hedges gaat liggen, trekt zijn knieën op, schermt zijn hoofd af en dekt zijn zijden als Potter binnen komt. ‘Ik eh - zoek iets onder de tafel’, verklaart Hedges en de conciërge bekijkt hem vol wantrouwen. ‘Ik ga vanavond met mevrouw Potter naar Sound of Music’, kondigt hij aan.


  ‘Geweldig.’


  ‘Aangenomen tenminste dat mijn schoollokaliteiten op de voorgeschreven tijd zijn ontruimd; die voorgeschreven tijd is precies vijf minuten geleden verstreken.’


  Hedges komt overeind. ‘Ik wou nog even blijven, Potter. Ik heb wat werk na te kijken.’


  ‘Kan niet’, zegt Potter beslist. ‘Volgens de reglementen moet de


  school leeg, verlaten en gesloten zijn voor de conciërge zich aan zijn privé-leven kan gaan wijden.’


  Zuchtend speelt Hedges open kaart: ‘Er staat een soort moordenaar te wachten om me in elkaar te slaan. Bij het hek.’


  ‘Bij mijn schoolhek?’ vraagt Potter verontwaardigd. ‘Dat kan ik niet dulden.’


  ‘Kijk maar’, zegt Bernard. ‘Die ongelofelijk grote vent...’


  Potter kijkt naar buiten, ziet Niklos en Spirous over het schoolplein lopen.


  ‘Da’s Niklos’, fluistert hij dan. ‘Maar hij staat niet bij mijn hek zodat hij me niet hindert.’


  Hedges kijkt mee. ‘Maar hij loopt op jouw speelplaats; dat kan je toch niet toestaan.’


  De conciërge kijkt snel op zijn horloge. ‘Hoor eens even hier, die film begint om half zeven. Kom mee - wegwezen.’


  ‘Lafaard’, zegt Hedges woedend. ‘Ga jij maar rustig naar Julie Andrews kijken.’


  “Die geeft tenminste geen aanleiding tot bloedige rassenrellen’, antwoordt Potter, genietend bij het zien van Bernards benauwde gezicht. Dan neemt hij de benen en verlaat de school via een zijdeur, die hij gewetensvol achter zich sluit.


  Bernard Hedges rent door de lange gangen en stuift zijn klas binnen, waar hij te laat ontdekt dat hij de cricketbat vergeten heeft. Zware stappen van vastberaden mannen klinken hol in de gang en Hedges trekt zich terug naar zijn lessenaar.


  De deurknop beweegt en Hedges stapt van zijn stoel en klimt op de lessenaar. Er zijn twee deuren in het lokaal en wanneer Hedges door de andere deur wil ontsnappen, ziet hij dat de Cyprioten hem hebben ingesloten. Niklos komt door de ene deur, Spirous door de andere. Als een niet te stuiten locomotief komt Niklos naar voren, blijft vlak bij Hedges staan. Hij is nog geweldiger dan Bernard gedacht had en kijkt dreigend voor zich uit.


  ‘Jij Hedges?’


  ‘Ja. Hoe maakt u het?’


  Niklos knipt zijn grote mes open en bekijkt het met liefkozende blik. Bernard stapt achteruit en Niklos brult hem toe: ‘Egho iltho thea ton altherfotechmo mou.’


  Da’s nou werkelijk Grieks voor me’, giechelt Hedges, die achter zdch de mastodont Spirous nader hoort stampen.


  ‘Ah!’ buldert Niklos. ‘Ik gekomen voor jou om mijn vermoorde zuster.’


  Het is nog erger dan Hedges dacht: het kleine varken Appollon moet Niklos wijsgemaakt hebben dat zijn leraar Niklos’ zuster om zeep bracht, maar dit moet toch even rechtgezet worden.


  ‘Ik ken je zuster niet eens’, zegt hij gekwetst.


  ‘Jij kennen. Jij groot leugenaar’, gromt Niklos en hij zwaait wat met zijn mes om de spieren vast Ios te maken.


  ‘Eerlijk!’ houdt Hedges vol. ‘Ik ken geen enkel Cypriotisch meisje. Was het maar waar. Ik bedoel: nee.’


  ‘Appollon is mijn zuster1, verklaart de reus en al is Hedges doodsbang, hij blijft leraar en wil de fout herstellen.


  ‘Geen sprake van. Appollon is je neef.’


  ‘Wat?’


  ‘Neef.’


  Niklos denkt na. ‘Neef? Geen zuster?’


  ‘Nee.’


  ‘Dank je. Mij gekomen voor jou om mijn vermoorde neef.’


  ‘Was het maar waar’, zegt Hedges. ‘Nee, het is nog steeds fout.’ ‘Is goed. Is erezaak!’


  Bernard springt naar de andere kant van zijn lessenaar, achtervolgd door het geweldige mes. ‘Ik bedoel je Engels. Dat is fout!’ Teleurgesteld kijkt Niklos hem aan, schudt dan langzaam zijn hoofd als een echte gorilla, die overweegt of hij een varken plat zal slaan of fijn zal knijpen.


  ‘Goed’, zegt hij dan dreigend. ‘Jij schoolmeester. Jij mij zeggen hoe mij jou bedreigen en doden.’


  Hij perst zich in Duffy’s bank en Spirous neemt die van Abbott. Het mes wordt tijdens deze korte wapenstilstand neergelegd en Hedges gaat naar het bord en pakt een krijtje.


  ‘Juist... ja, ik zal jullie leren hoe je moet zeggen dat je me van kant wil maken. Dat gaat natuurlijk om de neef.’


  Hij draait zich om, schrijft het woord groot en duidelijk op het bord.


  ‘Gezien? Neef is mannelijk - man.’


  Niklos denkt tandenknarsend na. ‘Ja. Neef - man. Maar jij sloeg mijn zuster.’ ‘Zuster’, zegt Hedges en hij schrijft dit nieuwe woord op het bord, wijst er trots naar. ‘Zuster... gezien? Zuster is vrouwelijk -vrouw. Meisje!’


  Niklos gromt. ‘Mijn zuster Appollon is geen vrouw!’


  Ongeduldig slaat Hedges tegen het bord. ‘Doe niet zo stom. Appollon is je neef - man!’


  Wijd gaan de ogen van reusachtige Niklos open nu er wat licht in de duisternis komt. Hij weet nu dat hij niet zijn zuster komt wreken en dat zijn neef een man is.


  ‘Luister’, zegt hij waardig. ‘Ik gekomen om mij aan mes te rijgen.’


  Bernard schudt zijn hoofd. ‘Nee, weer fout. Je moet jezelf niet doodsteken maar mij! Je bedoelt mij, vrees ik.’


  ‘Nu mij begrijpen. Bedankt. Nu mij beginnen!’ Niklos pakt het mes en gaat naar zijn metgezel. Samen beginnen ze te smiespelen en Bernard hoopt dat ze niet tot gruwelijke folteringen maar tot snelle dood zullen besluiten.


  ‘Wij gepraten’, buldert Niklos dan. ‘Jij goed leraar. Welke gek stuurde slechte brief?’


  ‘Ik heb je nooit slechte brieven gestuurd.’


  ‘Jij groot leraar. Maar ook groot leugenaar.’ Niklos haalt een brief uit zijn zak. ‘Hier slecht brief. Brief vol slecht over lieve Cyprioten, slecht over Grieks kerk, slecht over familie Abapellogopholis, Ethnel Street - zelfs over Cypriotische kappers.’


  Bernard schudt zijn hoofd. ‘Nee. In deze brief wordt aan Appollons ouders alleen gevraagd of ze goedvinden dat hij extra Engels leert. Heb je die brief gelezen?’


  ‘Niklos geen Engels lezen. Kan niet.’


  ‘En de vader en moeder van Appollon?’


  ‘Ook niet.’


  ‘Snap dan wat neef jou geflikt heeft: hij zei dat dit slechte brief was’, verduidelijkt Hedges, die van de weeromstuit gebroken Engels gaat praten. ‘Dit brief geen slecht zijn. Ik zal voorlezen!’ Niklos pakt hem de brief af. ‘Nee. Spirous leest Engels. Hij mij in Grieks volpraten. Jij wachten. Spirous, ela atho!’


  Ze gaan in conferentie en als het consult is afgelopen lacht Niklos Hedges stralend toe: ‘Niklos door zus-neef belazerd. Jij en ik - we zoeken Appollon en geven hem hardehandse klappen. Veel!’


  Het dreigende mes wordt definitief dichtgeklapt en Hedges schudt zijn nu vriendelijke bezoekers de hand. ‘Wij drink drank’, kondigt Niklos aan en er komt een platte fles te voorschijn. ‘Ouzou! Veel goed!’ zegt de Griek en Hedges drinkt, voelt het straffe goed als vuur door zijn keel lopen. Ouzou’, antwoordt hij. ‘Veel goed en veel heet!’


  Niklos is tevree, klapt opgetogen in zijn geweldige handen. Ouzou! Voor nieuwe vriend die vrouw is.’


  ‘Man’, verbetert Hedges, pakt de fles weer aan en voelt een heerlijke loomheid, die zijn angst verdrijft en de vloer zachter maakt. Hij kijkt tegen een paar geweldige laarzen aan en trekt zijn knieën op, slaat dan de armen om zijn hoofd en hoort bulderend gelach.


  ‘Mij geen vrouw schoppen’, buldert Niklos. ‘Mij dansen. Griekse dans - Sirtaki!’


  Hij heeft zijn arm om Spirous’ nek geslagen en de mannen dansen dwars door de klas, beurtelings de benen ver voor zich uitschoppend. Niklos neuriet een melodie en even later hijsen ze Bernard overeind, haken in en de Sirtaki wordt wilder en wilder. Dwars gaan ze door de paden tussen de banken, voor- en achteruit langs het bord, langs de ramen naar de deur, waar plotseling Potter en juffrouw Ewell in het gezicht komen.


  ‘Alsof ik het geweten heb’, gilt juffrouw Ewell vol ontzetting. ‘Ik kan mijn ogen niet geloven, meneer Hedges. En wie zijn dat?’


  ‘De Cyprioten’, schreeuwt Potter vol schrik. ‘Dekken! Ze zijn overal in het gebouw.’


  ‘Meneer Hedges!’ krijst Doris als het schoppende drietal op haar af komt zodat ze terug moet wijken.


  ‘Hallo, Doris, ouwe jongen’, lalt Hedges, ‘let op, we nemen nu zijdelings de deur. Dit is de Sirtaki, die heb ik zojuist van mijn moeder geleerd. Ga je mee dansen in de Griekse club?’ ‘Tjoemtjoem, tjoemtjoem, tjoemtjoem’, zoemt de bulderbas van Niklos met het geluid van een reusachtige bromvlieg. Hij buigt naar Doris, trekt de anderen mee naar voren. Ze herstellen nog juist hun evenwicht en dansen dan schoppend en zingend door de lange gang, terwijl Potter nog net op tijd is om juffrouw Ewell op te vangen wanneer ze van pure emotie bijna van haar stokje gaat.


  ‘Mannen’, zegt ze hartgrondig. ‘Bah, Potter, schaam je dat je er ook een bent!’


  5. Bernard de boemelaar


  ‘Mam’, zegt Sharon, die wel huilen kan bij het zien van alle rommel in de kleine woonkamer, ‘waarom heb je me niet geroepen? En waarom slaap je hier?’


  Haar moeder ligt op de bank. Overal in het kleine, goedkoop gemeubileerde vertrek liggen kleren. Plotseling ziet Sharon dat er nóg een hoofd op de bank ligt, aan de andere kant maar dan herkent ze dat hoofd als haar pruik, die er uit ziet alsof er een paar olifanten op gedanst hebben.


  ‘Mam, kijk naar mijn pruik. Die leen ik je nooit meer! Wat heb je er in gegooid, lijm?’


  Moe Eversleigh grijpt kreunend naar haar hoofd. ‘Nee, pudding. Dat was op dat feestje en, o ja, we speelden blindemannetje.’ Verbluft kijkt ze om zich heen. ‘Zeg, waarom lig ik hier en niet in bed?’


  Sharon begint de kleren bij elkaar te rapen. ‘Je ziet eruit als honderdveertig’, zegt ze streng. ‘Als je voor mijn zus door wilt blijven gaan mag je weleens vroeger naar bed gaan.’


  ‘Yippie’, zegt Moe verbluft, ‘nu weet ik het weer. Er ligt een vent in mijn kamer.’


  Sharon kijkt strak. ‘Je begint toch alsjeblieft niet opnieuw? Waarom hertrouw je niet? Of neem anders een vaste vriend. Het is weer helemaal mis met je.’


  Moe gebaart om stilte: ‘Bepreek me niet voor ik mijn eerste sigaret op heb. Geef me er eens een.’


  Sharon pakt een sigaret en geeft vuur. ‘En wees niet zo verrekte kwaaddenkend’, bromt Moe. Als ik gedaan had wat jij denkt lag ik niet hier maar daar!’ Ze wijst giechelend naar de slaapkamerdeur en Sharon knikt zakelijk. ‘Dat is zo. Wie is het?’


  Moe krabt op haar hoofd en denkt diep na. ‘Tja, ik was in de kroeg bij tante Leen toen hij met zijn rugbyclub of zo naar binnen kwam. Die snaken hadden al heel wat op. En Nigel - ik geloof dat hij zo heet - nam ons allemaal mee naar ome Sjaak. Of was het nou een hockeyclub?’


  ‘Ik had het over die vent achter die deur. Is dat nou Nigel of
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  ‘Geen idee’, zegt Moe eerlijk. ‘Hij wou me met alle geweld thuisbrengen. Goeie genade, wat was die knaap zat. Zo gauw de deur open was wankelde hij naar de keuken en daar sloeg-ie met zijn hoofd op het fornuis met een klap, dat ik dacht dat je wakker zou worden. Maar keurig netjes, hoor, die bink. Netjes tot het laatste moment!’ Ze schudt haar hoofd. ‘Ik heb in mijn hele leven niet zo’n nette vent ontmoet en daarom lig ik hier op de bank, snap je?’


  Sharon snapt er niet veel van en gaat naar de keuken om wat eten te maken.


  Moe Eversleigh loopt zacht door de slaapkamer, waar de nette vent zijn roes uit ligt te ronken. Ze gaat voor de spiegel zitten, trekt een paar rare gezichten en begint zich dan uit potjes en tubes te bewerken. Het zachte geluid doet de man ontwaken maar als hij de vrouw ziet zitten knijpt hij de ogen geschrokken dicht. Voorzichtig kijkt hij opnieuw maar het spookbeeld is te echt om te verdwijnen. Dan ziet hij het vreemde bed, de vreemde kamer.


  'Dag schat, ook goeiemorgen’, zegt Moe en de nette vent kijkt pijnlijk getroffen in haar richting.


  ‘Goeiemorgen’, zegt Bernard vanaf het bed. ‘Ik heb het idee...’ Hij realiseert zich plotseling dat hij een wildvreemde vrouw in een nogal luchtige babydoll vlak naast zijn bed ziet zitten en komt kreunend overeind. ‘O nee!’


  ‘Ja’, zegt Moe. ‘Jij hebt hem vannacht goed geraakt, hè? Man, wat kan jij tekeergaan als je op stoot bent.’


  ‘Goed geraakt?’ Bernard stottert. Ό, wat spijt me dat!’


  ‘Berouw komt na de zonde’, zegt Moe wijs. ‘Maar dan is het te laat.’


  ‘Het spijt me werkelijk geweldig’, zegt Bernard, die het gevoel heeft dat zijn hoofd elk ogenblik uit elkaar kan spatten.


  Moe smeert een streep wit spul op haar gezicht. ‘Vooruit, daar gaat-ie weer. Wat een manieren! Alsjeblieft en dankjewel, jij weet niet van ophouden.’


  Hedges duikt van schaamte onder de dekens en ontdekt tot zijn grote schrik dat hij wat mist.


  ‘Foetsie’, zegt hij beschaamd. ‘Mijn overhemd. En mijn broek!’ ‘Heb ik je uitgetrokken’, verklaart Moe onder het smeren door. ‘Weet je dat dan niet meer?’


  Wanhopig houdt Bernard zijn hoofd tussen zijn handen. ‘Niks weet ik’, legt hij uit. ‘Alleen wel dat het de laatste keer is dat ik met dat stel kroeglopers op stap ga. Iemand heeft wat in mijn bier gedaan, brandy! Alleen bier kan ik bij liters drinken maar niet als ze er wat anders ingooien.’ Hij kermt van de hoofdpijn. ‘En dan dat witte spul...’


  ‘Tequila bedoel je.’


  Hij zucht diep. ‘Eh, luister eens... mevrouw...’ Hij leunt naar haar toe om haar goed te zien maar Moe is zo onder de indruk van het beleefde ‘mevrouw’ dat ze verbluft zegt: ‘Begin je nou alweer?’ Meteen kruipt Bernard beschaamd tegen de muur. ‘Nee, nooit! Helemaal beslist niet, dat beloof ik’, zegt hij zenuwachtig. ‘Ik eh - ik weet je naam niet eens meer.’


  ‘Connie.’


  Hij knikt. ‘Connie dan. Ik wil - ik moet even zeggen, dat zoiets me nog nooit eerder overkomen is en ik voel me heel schuldig en spijtig en ik weet niet...’


  Moe glimlacht, denkt terug aan de gezellige kroegjes en lacht hem toe: ‘Hou op, schat. We hebben het toch gezellig gehad? Of niet soms?’


  ‘Ik herinner me niets’, fluistert Bernard. ‘Maar u maakt het me wel een stuk gemakkelijker.’


  ‘Mam!’ Hedges hoort een meisjesstem en krimpt ineen.


  ‘Goeie hemel, je bent iemands moeder. Nu voel ik me helemaal een vuil varken.’


  ‘Je kan lekker onder de douche voor je gaat’, zegt Moe goedig en dan roept ze naar de deur: ‘Ja, waddist?’


  ‘Ik ga naar school, Mam’, zegt een meisje. ‘Ik ben al laat. Tata!’


  ‘Tata, Sharon’, roept Moe en langzaam neemt een afschuwelijke verdenking bezit van Bernards pijnlijke brein.


  ‘Sharon?’ vraagt hij voorzichtig. ‘Je dochter?’


  Ze pakt een foto en laat hem vol trots zien. ‘Ja. Sharon. Mijn dochter.’


  Bernard kijkt en valt dan bijna huilend achterover, omdat hij haar van de foto heeft herkend: Sharon Eversleigh, de sexbom van 5C.


  Smithy staat bij een kast aan het eind van een lange gang. ‘Potter, schiet eens op.’


  De conciërge blijft sloom lopen.


  ‘Vooruit dan toch, kerel!’


  ‘Het is aan zusters ten strengste verboden in ziekenhuisgangen hard te lopen’, zegt Potter effen. ‘Dat zou de bezoekers onrustig maken.’


  Smithy snuift. ‘Ik kan in jou geen verpleegster zien.’


  ‘Ik maakte slechts een vergelijking, meneer Smith. Ik bedoel dit: als een belangrijk iemand geroepen wordt bij een spoed- of noodgeval dan moet die persoon niet zo buiten adem aankomen, dat hij niets meer kan doen als hij ter plaatse is. Zo, hier ben ik, normaal ademend en bereid tot het verlenen van elke noodzakelijke hulp. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Deze kast openmaken.’


  Potter schudt langzaam zijn hoofd. ‘Nee, dat kan ik niet doen.’ Smithy windt zich op. ‘Ik heb dingen nodig, leermiddelen. Je hebt toch de sleutel?’


  Potter houdt de armen op de rug en schudt zijn hoofd. ‘O nee, ik heb niet de sleutel, ik heb alleen de reservesleutel. Meneer Hedges heeft de sleutel, die gebruikt moet worden.’


  Smith zucht. ‘Maar Hedges is niet te spreken vanmorgen.’


  Potter glimlacht zonnig. ‘Zijn stemmingen gaan mij niet aan.’


  ‘Ik bedoel dat hij er helemaal niet is’, verduidelijkt Smithy en Potter glundert gedienstig nu hij het laatste nieuwtje heeft gehoord.


  ‘Dan gebruik ik mijn reservesleutel’, zegt hij grootmoedig. ‘Helemaal geen reden tot paniek, meneer Smith. Kijk eens, Potter pakt het sleuteltje, een, twee, drie, kast open. Ga uw gang!’


  ‘Dank je. En nu...’ Hij stapt ijverig in de grote kast en Potter wrijft eens langs zijn ogen om te weten of hij wel goed ziet. Bernard Hedges, klasseleraar van 5C, kennelijk nu pas op school gearriveerd, komt met nogal onzekere passen de gang in, worstelend met een geweldige kater en een of ander schuldcomplex.


  Potter wacht tot Hedges vlakbij is en zegt dan hard: ‘Uw timing is vanmorgen niet helemaal in orde, is het wel?’


  Bernard schrikt op, legt een hand over zijn voorhoofd en maakt dan bezwerende gebaren. ‘Schreeuw niet tegen me want anders vallen mijn ogen uit mijn kop.’


  ‘Ik moest ophouden met het repareren van de thermostaat van mevrouw Savage’, buldert Potter, ‘omdat deze kast beslist open moest. En net nu ik hier ben, weggerukt van dringend werk, wie komt daar dan aan met de sleutel?’


  Hedges haalt zijn schouders op. ‘Morgen mag je je gang gaan. Potter, maar vandaag niet. Wat zoek je daar, Smithy?’


  ‘Het model van de Assoean Dam.’


  ‘Oh...’ Bernard slikt een paar keer. ‘Ik zou dat ding in het weekend opknappen...’


  ‘Waar is het dan?’


  ‘Thuis. Oh, dat spijt me heus.’


  Smithy voelt zich gekwetst en terwijl hij wegloopt zegt hij nog, dat hij ook al voor thee gezorgd heeft. ‘Het was jou beurt, Hedges! Jouw beurt!’


  ‘Heel ontoereikend van me’, merkt Bernard op, die niet het goede woord kan vinden.


  ‘Zeg liever ontoerekenbaar’, bromt Potter en Hedges moet weer aan zijn zere hoofd voelen en mompelt verwezen wat hij een kwartier eerder gehoord heeft: ‘Ik ga naar school, Mam!’ Hij staart Potter aan.


  ‘Mam! Wat zeg je daarvan?’ Hij schudt zijn hoofd over zoveel inktzwarte ellende en loopt door, een verbijsterde Potter achterlatend, die vol overtuiging zegt: ‘Stapelgek! Hij is eindelijk stapelgek geworden; dat zat er dan ook dik in.’


  In de leraarskamer zit Price zich steeds meer te ergeren aan het hoofd en de kirrende Doris Ewell. Het hoofd heeft een scheur in zijn broek: het is een kleine scheur maar hij bevindt zich ter hoogte van Cromwells zitvlak en dit is de reden dat Cromwell onzeker staat te lachen, terwijl Doris met een hoogrode kleur van inspanning en opwinding hevig in de weer is met naald en draad.


  ‘Gaat het, Doris?’


  ‘O ja, Maurice, maak je geen zorgen. Ik kan je vrolijk gebloemde onderbroekje al bijna niet meer zien!’


  ‘Daar mag jij ook helemaal niet naar kijken, Doris’, zegt Cromwell olijk en dan vraagt Doris blozend of ze dan met gesloten ogen een broekscheur dicht moet naaien.


  Price moet moeite doen zich te beheersen bij het in zijn ogen walgelijk getortel en kijkt een andere kant op.


  ‘En ik dacht nog wel, dat 5C vooruit gegaan was, Doris’, zegt Cromwell gekwetst. ‘Maar het zijn nog steeds erg ondeugende kinderen.’


  Price grinnikt. ‘Dat is net zoiets als wanneer je Hitler een goedwillende prutser noemt.’


  Doris dient hem venijnig van repliek. ‘Het hoofd, meneer Price, is volwassen genoeg om altijd de goede kantjes van ieders karakter op te merken.’


  Ze glimlacht liefjes tegen Cromwell, die haar goedkeurend toeknikt omdat ze het weer eens fijntjes gezegd heeft.


  ‘En daarom ging ons aller hoofd nietsvermoedend op de stoel zitten, die ze zo hoffelijk aanschoven. De stoel met de kopspijker. Is de huid geraakt? Zijn er bloedende vleeswonden?’


  ‘De hemel zij dank, nee’, zegt Cromwell vergenoegd.


  Price gromt. ‘Dan mag u de hemel zeker wel danken. De lieverdjes kunnen de punt best tevoren in curare gedoopt hebben, Indiaans pijlgif, dat de ademhalingsfunctie stante pede verlamt en voor een ellendige verstikkingsdood zorgt.’


  Juffrouw Ewell slaakt een kreet van afgrijzen en prikt zich in haar vinger: ‘Meneer Price, kunt u het niet laten? Uw onderbewustzijn moet wel heel wat gewelddadige impulsen bevatten dat u telkens met zulke opmerkingen uit de hoek kunt komen.’


  Price lacht haar toe. ‘Doris, geloof me, het is een pak van mijn hart te horen dat de zitdelen van ons aller hoofd niet geschramd zijn en zelfs niet geraakt. Weet je het eigenlijk wel zeker? Kijk nog eens goed!’


  Hij begint bulderend te lachen en Doris, die nu vuurrood geworden is en aan haar vinger zuigt, weet voor het eerst in vele maanden geen pinnig weerwoord te vinden.


  De komst van Bernard maakt een eind aan het woordenspel. Iedereen kijkt naar hem wanneer hij naar het hoekje gaat, waar thee gezet moet worden.


  ‘Goedemorgen’, zegt hij schuchter.


  ‘Zo zou ik het nauwelijks willen noemen, meneer Hedges’, bitst Doris en Hedges draait zich om.


  ‘Het spijt me, ze heeft me niet geroepen.’ Hij schrikt. ‘Ik bedoel dat ik de wekker niet kon horen - mijn wekker.’


  Cromwell steekt een vermanend vingertje op. ‘Je hebt mijn broek gescheurd, Hedges en nu heeft Doris in haar slanke vingers geprikt.’


  ‘Ik ben niet eens in de buurt van uw broek geweest’, weerlegt Hedges.


  ‘In zekere zin wel’, verduidelijkt het hoofd. ‘IK moest 5C Engels geven en zij vernielden mijn broek; komt op hetzelfde neer.’


  ‘Dat spijt me. Ik zal ze onderhanden nemen.’


  Doris houdt even op met naaien. ‘Als u dat van hieruit wilt doen mag u wel heel hard schreeuwen.’


  ‘Ik ben thee aan het maken. Ik was vergeten dat het mijn beurt is’, legt Bernard zuchtend uit, denkend aan de schrobbering, die hij al van Smithy gekregen heeft.


  ‘Het was inderdaad uw beurt’, beaamt Doris. ‘Een kwartier geleden om helemaal correct te zijn.’


  Bernard zet de theepot neer, zucht diep en leunt bleek tegen de muur. Hij voelt er veel voor de theepot naar Doris te gooien omdat die vandaag alle goede bedoelingen miskent en zo onsportief is een man met een kater - dus een weerloze man - op de korrel te nemen.


  ‘Spijt me’, zegt hij, zich nog beroerder voelend bij al die spijtbetuigingen die deze morgen uit zijn mond stromen. ‘Zal ik soms een paar duizend keer mijn verontschuldigingen opschrijven? Dan kunt u er telkens een afkruisen als dat nodig is.’


  Cromwell wordt kribbig van het woordenduel. ‘Wees niet zo kribbig, Hedges’, vermaant hij. ‘Mijn broek en de vinger van Doris even buiten beschouwing latend, heb je nogal wat aangericht: juffrouw Blakesley heeft het eetgeld geïncasseerd en gecontroleerd - jouw werk! En je weet toch dat ze uitslag krijgt als ze nikkelen munten aan moet raken?’


  Doris bijt de draad door. ‘En je was ook al absent toen, na het luiden van de bel, de nicotineclub van de toiletten gejaagd moest worden.’


  Nog steeds leunt Bernard tegen de muur en is niet in staat zich tegen deze vloedgolf van verwijten te verdedigen. Gelukkig neemt Price het voor hem op.


  ‘Ho eens even! Waar wordt hij voor aangezien? Voor een eenmansregiment? Jullie hebben allemaal van zijn goedige karakter geprofiteerd; hij heeft veel te veel extra werkjes gekregen.’


  Ontroerd kijkt Bernard naar zijn verdediger. “Dank je, Price, dank je wel.’


  Price wuift de dankbetuigingen weg. ‘Voor ik het vergeet, heb je die cijferlijsten voor me klaargemaakt zoals je beloofde?’


  ‘O nee... neem me niet kwa...’


  ‘Luie donder!’ bromt Price en nu Bernard zich door jan en alleman in de steek gelaten voelt laat hij zich langzaam en zacht kreunend op een stoel zakken, leunt achterover en sluit de ogen om de walgelijke wereld om zich heen niet langer te hoeven zien. Juffrouw Ewell is klaar met de broekscheur, incasseert een vriendelijk lachje van Cromwell en werpt zich dan op haar slachtoffer: ‘Nu je kans gezien hebt hoe dan ook deze school te bereiken, zou ik graag willen weten of je ons nog gaat verrassen door op de een of andere manier nog onderwijs te gaan geven.’ Bernard opent langzaam zijn ogen en kijkt haar vol verbazing aan.


  ‘Da’s waar ook. Onderwijs geven. Ja, natuurlijk...’ Hij grijpt snel naar zijn hoofd wat bonkt alsof er een reuzengong aan het werk is. ‘Ooh... wat ik vandaag allemaal aan mijn hoofd heb!’


  Doris trekt haar neus op. ‘Laat ons hopen, meneer Hedges, dat je weekendcapriolen - waar ik verder helemaal niets over wens te horen - geen weerslag zullen vinden op je schoolwerkzaamheden.’


  Bernard loopt verslagen naar de deur, met het uiterlijk van een gekweld man, die levensmoe is maar er geen eind aan durft te maken. ‘En vergeet de schoolfotograaf niet!’ beveelt Doris als hij bij de deur is.


  ‘Ik zal hem vergeten - eh, aan hem denken’, belooft hij mat en dan kijkt hij nog eenmaal met tragische blik naar de anderen, zucht lang en hartgrondig voor hij de kamer verlaat.


  Cromwell kijkt hem bezorgd na. ‘Ik vrees’, zegt hij, ‘dat vriend Hedges dit weekend te veel en te lang aan het altaar van god Bacchus heeft vertoefd.’


  Price lacht jaloers. ‘Eerder aan de sponde van de godin Venus. Gelukkige smeerlap!’


  Craven is de eerste van 5C, die Hedges opmerkt wanneer deze met strak gezicht enkele malen vergeefs probeert de deurknop op de juiste wijze te grijpen.


  ‘Moet je zien! Het monster van Loch Ness. Pas op, hij heeft de pest in!’


  Na enkele vergeefse pogingen krijgt Hedges de deur open en wankelt wat onzeker langs de banken. ‘Goeiemorgen.’ ‘Goeiemiddag, meneer’, loeit 5C in koor terwijl Maureen, bij het zien van Bernards deerniswekkende uiterlijk, uit haar bank stapt en naar voren komt.


  ‘Voelt u zich wel helemaal goed, meneer?’


  Duffy leunt opzij naar Craven en fluistert: ‘Helemaal goed? Natuurlijk is hij goed. Hij is alleen verschrikkelijk doorgezakt, dat zie je op een kilometer afstand.’


  Bernard wil omhoog stappen naar zijn lessenaarplateautje, maar hij moet vijfmaal mikken voor zijn voet komt waar hij hem hebben wil.


  ‘U bent ziek’, zegt Maureen paniekerig. ‘Wilt u dat ik de eerstehulpjuf van de fabriek hiernaast even ga roepen?’


  Hij kijkt haar geërgerd aan. ‘Laat me met rust, Maureen!’


  Ze denkt hem te begrijpen. ‘Ga uw gang. Ga gerust tegen me tekeer als dat u oplucht; dat is nu eenmaal het noodlot van alle vrouwen.’


  ‘Sta niet te zwetsen’, zegt Craven tegen Maureen en Dunstable, die goed geluisterd heeft, acht het moment gekomen zijn zegje te doen: ‘Maureen heeft gelijk. Als mijn vader bezopen is krijgt mijn moe het op haar brood. Hij ranselt haar af.’


  ‘Dat beest’, sist Sharon en bij het horen van haar stem begint er bij Hedges iets afschuwelijks te dagen. Vlijmscherp herinnert hij zich weer het beschamend ontwaken bij die verschrikkelijke vrouw, die hem ‘schat’ noemde en daarna Sharons Moe bleek te zijn. Hij begint Sharon aan te staren, zonder het zelf te merken en hij schudt afkeurend zijn hoofd. Het meisje voelt zich onder al dat gestaar niet op haar gemak. Tersluiks voelt ze of de knopen van haar blouse wel dicht zitten en trekt ze aan haar korte rok. ‘Wat is er?’ vraagt ze angstig.


  Hij hoort haar niet. Hij hoort alleen de stem van Moe Eversleigh en blijft zinloos naar het meisje staren zonder te weten dat de hele klas verbaasd toekijkt.


  ‘Niet doen! Ik krijg overal kippevel van dat gestaar!’ zegt Sharon bits en dan komt Bernard met een schok tot de werkelijkheid.


  ‘Heel goed’, zegt hij. En nu met flukse pas vooruit — schoolfoto!’ Dennis Dunstable kijkt naar Duffy: ‘Hij is bezopen’, stelt hij vast, ‘want de schoolfoto is pas volgende week.’


  Hedges heeft zijn stoel al opgetild en staat er mee te zwaaien. ‘Geen geargumenteer. Gezag is gezag. Pak allemaal je stoel op!’ Duffy en enkele anderen doen wat hij zegt. ‘En nu? Wat moeten we met die stoelen?’


  Bernard klakt met zijn tong over zoveel onbegrip. ‘Ik zei: allemaal een stoel. Alle hens aan dek of ik laat de hele troep kielhalen. Zo, ja, en nu in galop naar de speelplaats.’


  Frankie Abbott wordt overmoedig. ‘Foto is volgende week. Geen mens krijgt me zo gek dat ik met mijn stoel ga sjouwen.’


  Dit keer heeft Bernard geen geduld en geen grapjes achter de hand. Hij tilt zijn eigen stoel wat omhoog en komt dreigend naar de voorste bank waar Frankie gillend overeind vliegt, zijn stoel grist en benen maakt. ‘Ik ga al. Ik begrijp heus wel dat het een week vervroegd is, meneer.’


  Op een teken van Duffy heeft nu iedereen een stoel gepakt en de meute gaat rumoerig naar de deur. Bernard krimpt ineen bij het horen van het helse lawaai, wetend dat voor iemand met een kater een sluipende poes nog stampende geluiden produceren kan. Maureen heeft zijn reactie verdrietig opgemerkt en geeft hem een zonnebril met grote ronde glazen. ‘Als u geen eerste hulp wilt, meneer, zet dan deze bril alstublieft op. Dat is balsem voor uw ogen.’


  Hij kijkt haar aan of hij gemolesteerd wordt maar besluit het dan te proberen omdat de hoofdpijn steeds stekender wordt. Het lijkt werkelijk te helpen want de gillende kleuren vervagen tenminste iets. Dan loopt hij, zich aan de stoel vasthoudend, zo recht mogelijk achter zijn leerlingen de gang op waar hij kreunt van ellende omdat hij de alomtegenwoordige Doris al met vastberaden stap op zich toe hoort daveren.


  ‘Gaat uw klas musiceren, meneer Hedges?’


  Hij salueert. ‘Ik heb beloofd dat ik de schoolfotograaf niet zou vergeten. Een man een man, een woord een woord.’


  ‘Oh... het was de bedoeling dat u een afspraak voor volgende week zou maken. En zet die belachelijke bril af. Je ziet er uit als een van die hippe, hupse, wulpse en angstwekkende jitterbuggers!’


  Haar voetstappen beuken alweer over de gangvloer en kermend zet Bernard de bril af, voelt het felle licht in zijn ogen en de stekende pijn in zijn hoofd. 5C kijkt toe en blijft besluiteloos staan.


  Een week is voorbij gegaan wanneer Price het schoolgebouw nadert, er met afgrijzen naar kijkt en dan binnen gaat. Verbaasd tuurt hij door de lange gang, waar brede deuren toegang naar de speelplaats geven. Een brede witte zigzaglijn loopt van die deuren speels door de gang en Price merkt verrast op, dat er iets mis is. Als een speurhond volgt hij de zwabberende lijn, kennelijk in kennelijke staat door iemand aangebracht. De lijn gaat een hoek om en verdwijnt daar onder de deuren van een grote bergruimte. Nieuwsgierig maakt Price de deuren open en ziet daar dan de machine staan, waarmee Potter de speelvelden moet markeren.


  Potter staat in de bergplaats en laat een emmer vol water lopen. Zijn gezicht drukt de ergste vorm van afgrijzen uit en Price begint iets te vrezen.


  ‘Eh - Hedges?’ vraagt hij bezorgd.


  ‘Wie anders’, sist Potter en dan probeert hij Bernards stem na te doen. “Ik zal het korfbalveld eens voor je aflijnen, beste Potter”, ja, dat zei hij en ik, sukkel, ik dacht dat een beetje buitenlucht hem goed zou doen en vertrouwde hem mijn machinerie toe.’


  Price grinnikt vergenoegd. ‘Zo te zien ging hij een beetje uit de koers, hè?’


  Potter wijst naar zijn voorhoofd. ‘Hier ging hij uit de koers, als ik het eens zeggen mag.’ Hij wijst naar de machine. ‘En dit is zijn eigen originele manier om mijn omtreklijnen-markeermachine op te bergen.’


  Price begint bulderend te lachen en kijkt opnieuw naar de prachtige witte slingerlijn, die om de hoek verdwijnt en dan door heel de lange gang naar de speelplaats loopt. ‘Misschien wou hij iets terug doen om zijn bijzonder geestige, kleine vergissing met de schoolfotograaf goed te maken, Potter.’


  De lange conciërge rilt van afgrijzen bij de herinnering aan dit vreselijk buitengebeuren. ‘Ik had 632 stoelen naar buiten gebracht’, zegt hij vol ontzetting. ‘Zeshonderd tweeëndertig stoelen, meneer Price, bijna genoeg voor een klein woestijnleger. Ik heb ze keurig in het gelid gezet; geen tien viersterrengeneraals hadden er een aanmerking op kunnen maken. En toen ik me met mijn laatste krachten naar de school terugsleepte, voldaan over dit reusachtige karwei, wat bleek toen?’ Hij kijkt smartelijk bij de herinnering. ‘Toen bleek alleen maar dat meneer Hedges — wie anders - helemaal vergeten was een afspraak met die fotograaf te maken. En wie kon al die keurig gerangschikte stoelen weer naar binnen zeulen?’


  ‘Jij’, zegt Price voldaan.


  ‘Precies. En wie mag ze nu volgende week opnieuw naar buiten brengen? Is het een wonder dat mijn oude oorlogsverwondingen weer steken? Mijn rug is gebroken!’


  Price knikt. ‘De knaap heeft de laatste dagen blijkbaar problemen aan zijn hoofd en zit in een soort vacuüm.’


  Potter gromt. ‘Ik geloof eerder aan een totaal vacuüm in zijn hoofd. Kijk naar die lijnen, naar die smerige smurrie op mijn geboende gangen. En dan te bedenken dat ik pas herstellende ben van die zeshonderd negenentachtig stoelen...’


  ‘Zojuist waren het er 632. Je maakt er steeds meer van.’


  ‘Ik krijg dan ook steeds meer pijn in mijn arme rug’, zegt Potter waardig. ‘En nu kan ik de rest van mijn ledematen uit het lid gaan werken voor die vuile troep van meneer Hedges.’ Hij tilt onder het uitstoten van een kreet van pijn de emmer op en loopt de gang uit. Price grinnikt nog wat, slaat een zijgang in en ziet dan plotseling Hedges, die zich allervreemdst gedraagt: hij houdt een leeg cacaoblikje tegen zijn oor, luistert, steekt dan goedkeurend zijn duim in de lucht en praat in het blikje: ‘Over en sluiten maar.’


  Werkelijk bezorgd gaat Price naar zijn arme vriend, die nu toch wel alle grenzen van redelijkheid heeft overschreden door in een blikje te praten alsof dat de gewoonste zaak van de wereld is. ‘Voel je je wel helemaal goed, beste kerel?’


  Bernard kijkt hem goedgeluimd aan, ziet er alweer een stuk beter uit dan een week geleden, maar is toch nog lang niet de oude.


  ‘O ja, geen klagen. Hier, kijk naar mijn telefoon: je weet wel, twee lege blikjes met een draadje ertussen dat de vibraties geleiden kan. Het werkt nog steeds.’ Hij kijkt een dwarsgang in, roept dat Webster een prima stukje werk geleverd heeft en gooit dan het blikje naar de wachtende jongen.


  Price vindt het een nogal kinderachtig spelletje, maar is allang blij nu hij merkt dat Hedges nog niet kinds of seniel geworden is. Hij slaat hem hartelijk opgelucht op de schouder.


  ‘Ik schrok eerlijk gezegd, Hedges. En dat ik me zorgen over je maakte is niet zo verwonderlijk gezien de vreemde bokkesprongen, die jij de afgelopen week gemaakt hebt.’


  Pijnlijk getroffen staart Bernard voor zich uit. ‘Oh - afgelopen week. Nou ja, ik was een beetje van de kook om het zomaar eens te noemen. Ik was mezelf niet meer.’


  ‘Je was helemaal niemand’, verbetert Price. ‘Ik heb hele volkstammen in elkaar zien klappen na enkele maanden lesgeven op deze, op een school lijkende, lerarenhel, maar dat het bij jou zo snel zou gebeuren had ik eerlijk niet verwacht. In het eerste kwartaal kon je overal tegen, wees eerlijk. We dachten dat je nu gehard was in de strijd tegen misdaad en barbarij.’


  Bernard heeft nauwelijks geluisterd. Allang heeft hij geaarzeld of hij iemand in vertrouwen zou nemen om raad te vragen inzake het brandende probleem, dat hem geen minuut van de dag loslaat en zelfs zijn nachten nog gedeeltelijk verpest. Van de andere kant kent hij te goed de lugubere spot van Price en vreest hij diens dodelijk sarcasme. Toch wil hij iets uitleggen.


  ‘Ik had een probleem’, geeft hij toe. ‘Een nogal ernstig probleem waar ik lang mee geworsteld heb. Maar toen ik vanmorgen wakker werd realiseerde ik me ineens, dat er helemaal geen probleem bestond: alles was even heldder en duidelijk.’


  Price denkt het te begrijpen: ‘Dan heb je last van een waanidee gehad. Paranoia, veel voorkomend, sluipend beginnend symptoom van totale geestverbijstering.’


  ‘Wees nu eens even ernstig, Price. Ik meen wat ik zeg: ik heb mijn problemen onder de knie!’


  ‘Dan moeten we de vlag hijsen ten teken dat je weer in het land der overlevenden bent. Man, je doolde als een spook door Fenn Street School en Doris kreeg de koude rillingen als ze je starende ogen zag.’ Hij zuigt vergenoegd aan zijn pijp. ‘Doris kennende zal je weten dat er heel wat gebeuren moet om haar te laten rillen.’


  Hedges probeert nog steeds uit te leggen wat hij bedoelt: ‘Kijk, voor zulke dingen zijn er twee nodig. Ik kon niet alle schuld van me afschuiven alleen omdat ik me niets herinner. Ik geef toe dat het gebeurd kan zijn na het afscheid van ome Sjaak maar dat geloof ik eigenlijk niet. Ik denk dat het direct - of misschien meer indirect - veroorzaakt werd doordat ik met mijn hoofd tegen het fornuis sloeg.’


  Price luistert naar de woordenvloed, waar hij niets van begrijpt en hij begint te vrezen, dat hij te snel gedacht heeft dat vriend Hedges als een fenix uit zijn as verrijzen zou. Voorlopig lijkt het er alleen maar op, dat Hedges nog harder bazelt dan ooit en dat wil heel wat zeggen. Het geeft bovendien weinig hoop op herstel.


  ‘Die volgende morgen — hemel ja, toen voelde ik alle schuld van de hele wereld. Wat zeg ik, van het heelal! Ik bedoel niet schuld van alle anderen, maar mijn eigen schuld, alleen van mij! Man, wat walgde ik van mezelf. Ik liep de hele dag mijn handen te wassen...’ Price knikt, herkent het als een ander bewijs van innerlijke conflicten en hij pijnigt zijn hersens om te bedenken bij welk ziektebeeld dit symptoom nu weer hoort.


  Hedges maakt grote gebaren en oreert als iemand, die probeert zichzelf van iets onaangenaams te overtuigen. ‘Terugkomend op mijn uitgangspunt gaat het hierom: niet één heeft schuld, maar twee. Maar omdat gedeelde smart halve smart is, wil ik van gedeelde schuld ook halve schuld maken. Begrijp je dat?’


  ‘Nee. Ik snap er geen barst van. Jij viel met je hoofd op een fornuis en dat blaas je op alsof je twaalf conciërges en een paar schoolhoofden hebt vermoord.’


  Hedges beziet hem met sombere triomf. ‘Ik ben nu volwassen geworden’, kondigt hij aan. ‘Volwassen in besluitvoering, volwassen in mijn verantwoordelijkheidsbesef. Maar de grote waarheid is deze: als je je schuldig voelt tegenover iemand, die je niets, totaal niets, verwijt, dan IS er geen schuld. Dat is het punt. Ik dacht alleen vanuit mijn gezichtshoek en niet vanuit jeweetwel...’


  ‘Ik geef het op’, bromt Price geschokt en hij maakt zich snel uit


  de voeten.


  ‘Ik ben niet het centrum van het heelal’, roept Bernard hem achterna. ‘Waar ik mijn kop over gebroken heb, daar heeft een ander om gelachen! En nu besef ik eindelijk dat ik er ook maar om lachen moet.’


  [image: ]


  Er komt geen antwoord meer en Bernard blijft een beetje teleurgesteld achter, zich afvragend of Price het soms oneens met hem is maar dat net zomaar wilde zeggen.


  Maureen en Sharon komen druk pratend de gang in en Hedges, die zich vandaag werkelijk tamelijk opgewekt voelt, zegt vriendelijk: ‘Goeiemorgen, Maureen.’


  ‘Dag meneer.’


  ‘En jij ook een bijzonder goede morgen, Sharon’, vervolgt Hedges op veelbetekenende toon, waarvan de reden het meisje natuurlijk totaal ontgaat.


  ‘Hallo!’ zegt ze vluchtig en dan kletst ze weer verder met Maureen, zacht pratend maar toch zo, dat Hedges het nog kan verstaan.


  ‘Heus, Maur, het is weer mis met mijn Moe. Ja. Zegt ze glashard: je krijgt er misschien een broertje bij! Ik zou nog liever...’ De rest kan Hedges niet meer verstaan maar hij heeft genoeg gehoord: kreunend hangt hij tegen een muur, moet bijna kokhalzen en beseft dan, dat hij met alle mooie woorden niet veel verder komt nu blijkt dat Moe Eversleigh een kind verwacht. ‘Help!’ zegt hij zacht. ‘Dit valt niet meer weg te redeneren; als de hemel genadig voor me is val ik nu op slag dood!’


  Hij wacht even maar er gebeurt niets. Zijn hart blijft slaan en zijn bloed stroomt. Hij kan denken en telt de feiten op zijn vingers af: de rugbyclub, het fornuis, Moe Eversleigh naast het bed, haar wegwuiven van elke verontschuldiging. De wanhoop, daarna de oplossing; als Moe hem niets kwalijk nam hoeft hij niet levenslang te boeten voor dingen, waar hij zich niets van herinnert. Maar nu... Hij kreunt.


  ‘Moe is niet mis’, mompelt hij. ‘Nee, dat was het niet. Met Moe is het mis... Grote God, Sharon krijgt er een broertje bij. Als ik een vent was sprong ik nu direct uit het raam!’


  Hij kijkt naar buiten, maar de harde tegels van de speelplaats lokken hem niet.


  Hij haalt diep adem: ‘Als ik een vent ben zie ik de waarheid en de naakte werkelijkheid recht in de ogen’, zegt hij dan hardop. Hij krijgt meteen antwoord van Potter, die naderbij geslopen is. ‘Hier komt dan werkelijkheid nummer een’, zegt de conciërge. ‘Ik hou niet van sluipschutters! Onthou dat.’


  ‘Hè?’


  ‘Toen ik in de woestijn vocht hadden we een heel lelijk woord voor sluipschutters, meneer Hedges.’


  ‘Wat dan?’ vraagt Bernard verstrooid.


  ‘Dat smerige woord zeg ik hier niet. Maar ik denk het! En sluipschieten is precies hetzelfde als wat u me geleverd hebt.’ Gekweld kijkt Hedges naar de lange man.


  ‘Als jij een vent was’, vervolgt Potter, ‘dan had je geen verderfelijke streken achter mijn rug uitgehaald maar dan had je, vlak voor mijn ogen, drie bussen witte verf op de grond gekwakt en ze door mijn gangen geschopt. Dan had ik het misschien nog kunnen waarderen als een teken van waarachtige moed, van echte doodsverachting. Maar in plaats daarvan heb je stiekem, zonder dat ik je op heterdaad betrappen kon, mijn omtreklijnen-markeerautomaat op schandelijke wijze misbruikt, waarschijnlijk nog met voorbedachten rade.’


  Voldaan blijft Potter wachten, tevree over zijn lange tirade, die Hedges kennelijk in verlegenheid heeft gebracht.


  ‘Het spijt me heus, Potter’, zegt Bernard. ‘Ik was vergeten op een knop te drukken of zo...’


  ‘Je vergat de verftoevoer tijdig uit te schakelen’, verbetert Potter. ‘Maar een eenvoudig “het spijt me” maakt dit niet goed. Ik eis werkelijke en diepgemeende verontschuldigingen.’


  ‘Ik vind het werkelijk heel erg, Potter...’


  ‘Denk maar niet dat dat genoeg is’, sneert Potter en dan ziet hij de grote spijt en echte schaamte op Bernards gezicht, zonder te weten dat Hedges nog steeds aan Moe Eversleigh staat te denken. ‘Heb je werkelijk spijt?’


  ‘Ja’, steunt Hedges. ‘Maar berouw na de zonde maakt niets meer goed, is het niet zo? Gedane zaken nemen geen keer.’ ‘Precies!’ antwoordt Potter verbluft. ‘Dit is tenminste een juiste benadering van de eh - misdaden. Ik sta paf van deze ruiterlijke schuldbekentenis. Wat mankeert u?’


  ‘Te veel om goed te maken. Zelfs een kogel door mijn kop is geen oplossing. Nee, wees maar stil. Boete zal ik doen! Met mijn leven zal ik boeten!’ Hij rilt als hij denkt aan het leven met Moe Eversleigh maar vermant zich zo goed mogelijk en probeert vastberaden uit zijn ogen te kijken.


  ‘Heb je honger of zoiets?’ informeert Potter, bij wie het oude wantrouwen weer bovenkomt.


  Hedges grijpt Potters dweilstok. ‘Deze rotzooi hier kan ik tenminste opruimen! De rest niet!’


  De conciërge klemt zich aan zijn schoonmaakattribuut vast en is bereid voor het behoud er van te strijden. ‘Afblijven! Dit is mijn materiaal en alleen ik ben bevoegd het te hanteren. Ik ruim de rotzooi op.’


  ‘Maar als je nu eens niet helemaal een man was, Potter’, vraagt Hedges, ‘ik bedoel: als jij een vrouw was, nietwaar, dan zag je direct dat ik gelijk heb.’


  ‘Ik ben geen vrouw’, brult Potter wit van schrik en Bernard grijpt zijn arm. ‘Alsjeblieft, Potter, luister even...’


  De conciërge rukt zich Ios. ‘Afblijven! Geen mannen aan mijn lijf!’


  Triest kijkt Bernard hem aan. ‘Walg maar van me. Ik walg van mezelf.’


  Hij loopt verslagen weg en Potter loopt een meter achter hem aan.


  ‘Je zou misschien niet zo gek doen als je behoorlijk gegeten had’, zegt hij voorzichtig. ‘Ik begin me waarachtig schuldig te voelen dat ik je zo rigoureus heb aangepakt want een uitgehongerd mens is geen partij en bazelt de hele wereld aan elkaar...’


  Hij krijgt geen antwoord en loopt terug langs de witte slingerlijn. ‘Ik had het volste recht hem te kapittelen’, zegt hij dan tegen zichzelf. ‘Natuurlijk had ik dat recht. Kijk toch eens, al die smeertroep op mijn versgeboende vloeren... En dan die handtastelijkheden van die sluipschutter. Bah!’


  In de leraarskamer staan deuren en ramen wijd open. Het hoofd en juffrouw Ewell wuiven met stukken papier, kuchen en hoesten en proberen zoveel mogelijk gas naar buiten en frisse lucht naar binnen te waaien. Price heeft de gaskraan gesloten en begint nu ook te wapperen.


  ‘Straks val ik flauw’, hijgt juffrouw Ewell, dapper volhoudend. ‘Ik zal je opvangen, Doris’, antwoordt Cromwell en ondanks de dreigende flauwte ziet Doris kans hem dankbaar toe te lachen. Ze zijn allen hevig geschrokken toen ze ontdekten, dat de kamer vol gas stroomde doordat Hedges wel de kraan geopend had, maar vergeten was de gaskachel aan te steken. Groot is de paniek geweest maar nu stroomt volop frisse lucht binnen en de atmosfeer verbetert snel doordat het hevig tocht van de deur naar de ramen.


  ‘Ik geloof dat we een ramp voorkomen hebben’, hijgt Doris en ze laat het papier zakken en valt uitgeput op een stoel vlak bij het raam. ‘Dit is toch wel het toppunt. Ik dacht dat meneer Hedges deze week al genoeg onheil gesticht had, maar dat hij ons nog probeert te vergassen maakt me sprakeloos.’


  Cromwell en Price gaan nu ook zitten, kijken elkaar voldaan aan en horen dan een kreet van afgrijzen van Doris. Ze volgen haar blik en noemen tegelijk een naam: ‘Smithy!’


  De oude man ligt languit op de grond, zijn benen steken onder de tafel uit.


  ‘O nee’, kermt Cromwell vol afschuw. ‘Arme bliksem. Weggekropen en vergast. Smithy! Help!’


  Meteen krabbelt de overledene langzaam overeind en slaat het stof van zijn kleren.


  ‘Ik heb direct voorzorgsmaatregelen genomen’, legt hij tevree uit. ‘Gas is lichter dan lucht, dus stijgt. Daarom heb ik mezelf maar uitgevloerd.’


  ‘Hij leeft!’ constateert Cromwell verheugd en meteen vervolgt hij: ‘Als ik me dat gerealiseerd had, Doris, was ik je te hulp gesneld en dan had ik je bevolen te gaan liggen. Bij weigering zou ik geweld gebruikt hebben.’


  Smithy gelooft er geen snars van en bedenkt, dat het hoofd in dat geval allereerst zichzelf in veiligheid gebracht zou hebben, maar juffrouw Ewell huivert van teleurstelling en genoegen: ‘O, hoe flink, Maurice! Ik weet zeker dat je geweldig doortastend zou zijn geweest.’


  Ze zitten nu allemaal en kijken een beetje besluiteloos van de een naar de ander, voelend dat er toch eindelijk iets gebeuren moet. Natuurlijk is het Doris die het onder woorden brengt:


  ‘Ik ben er van overtuigd, dat ons hoofd nu maatregelen zal gaan nemen.’


  Cromwell knikt gehoorzaam. ‘Je haalt de woorden uit mijn mond, Doris. Ik ga maatregelen nemen.’


  ‘We hebben nu lang genoeg deze - eh — vreemde gedragingen van Hedges verdragen’, vervolgt Doris strijdlustig, ‘maar we gaan niet door tot de dood er op volgt.’


  Price heeft nadenkend voor zich uitgestaard en onderbreekt de dialoog. ‘Hou op. Hij is niet toerekeningsvatbaar! Zien jullie dan niet wat hier gebeurd is? Hedges heeft zijn eerste zenuwinzinking te pakken.’


  De opmerking zet alle aanwezigen aan het denken en Smithy begint ijverig te knikken: ‘Arme drommel. Natuurlijk! Maar wel wat vroeg eigenlijk.’


  ‘Je vergeet zeker dat we hem met vereende krachten uitgerekend 5C hebben aangesmeerd. Ja, laten we niet huichelen. We waren allemaal blij dat die groenzoeter er intuimelde en nog blij was dat hij meteen klasseleraar kon worden. Hij liep met open ogen naar het schavot.’


  ‘Toch vind ik het rijkelijk vlug’, zegt Smithy koppig.


  Price haalt de schouders op. ‘Weet ik nog niet. Toen ik in Swansea werkte kregen we een nieuweling, die in de eerste week al in elkaar klapte. We vonden hem in de kamer van het hoofd waar hij door de telefoon allerlei obsceniteiten brulde tegen de minister van onderwijs, die prompt vier weken met ziekteverlof ging en nooit meer helemaal de oude werd.’


  Cromwell is druk met zijn rubberboom in de weer, bespuit hem en veegt de bladeren af met een natte zakdoek. ‘Ik zou weleens willen weten of ficussen gevoeliger voor gas zijn dan mensen’, zegt hij nadenkend. ‘Misschien heeft de onnadenkende Hedges mijn boom wel vermoord.’


  Doris heeft niet geluisterd. ‘Mijn eigen zenuwinzinking leidde tot nerveuze alopecia’, verklaart ze gewichtig en als ze ziet dat niemand het begrijpt legt ze het uit: ‘Pathologische haaruitval. Ik werd helemaal kaal, stel je voor!’


  Price slaat de handen voor het gezicht bij dit schrikbeeld en Cromwell bekijkt het haar van Doris met hernieuwde belangstelling.


  ‘Nooit kunnen vermoeden dat je zulke alleraardigste pruiken draagt, Doris.’


  Gekwetst tot in het diepst van haar ziel kijkt ze hem aan: ‘Het ging later groeien! Dit haar is echt, van wortel tot top!’


  ‘Ik heb er drie gehad’, bedenkt Smithy. ‘Niet drie pruiken, maar drie zenuwinzinkingen.’


  Price wordt ongeduldig bij al deze afdwalingen en hij wil vooral niet verder griezelen over een Doris met kaal hoofd. ‘Als we onze feitenrelazen uit de grijze oudheid eens beëindigen, zouden we misschien iets constructiefs kunnen doen voor het laatste slachtoffer van het leraarsberoep. Wat ik denk is het volgende...’


  Hij zwijgt want het onderwerp van gesprek komt afwezig naar binnenslenteren, gaat in een stoel zitten en staart in het niets. De anderen kijken elkaar aan en weten niet hoe ze zullen beginnen tot Price tenslotte probeert als een echte plattelandsdokter uit zijn ogen te kijken en op hartelijke toon begint: ‘Je ziet er een beetje overwerkt uit, beste kerel. Je hebt de laatste tijd wel het een en ander verkeerd gedaan.’


  Hedges zucht smartelijk en denkt aan Moe Eversleigh. ‘Ja’, zegt hij berouwvol. ‘En het ergste is, dat ik me er niets, totaal niets, van herinner.’


  Cromwell fluistert zacht tegen Doris, dat alles nog veel erger is dan het leek: Hedges heeft totale amnesia, geheugenverlies als gevolg van een traumatische ervaring, die alleen door ervaren psychiaters op te sporen zal zijn. Ook Doris ziet het maar somber in.


  ‘Zo’, zegt Price opmonterend, ‘dus je bent alles vergeten? Nou, wat niet weet wat niet deert, goeie mop of niet?’ Hij lacht om het eigen grapje maar Hedges vindt het helemaal niet leuk. ‘Dacht jij dat?’ vraagt hij triest. ‘Mij deert het niet direct maar je moest eens weten wat al die dingen voor rampzalige gevolgen hebben! Je hebt geen idee!’


  ‘We hebben de gevolgen overleefd, Hedges’, zegt Doris plotseling goedig. ‘We zagen kans met grote moed en onder leiding van het hoofd de gaswolken te verdrijven.’


  ‘En de duivel schijt altijd op de grootste hoop’, ontdekt Smithy, die een woedende blik van Doris te incasseren krijgt en dan zijn vergissing bemerkt. ‘Ik bedoelde - een ongeluk komt zelden alleen, beste jongen.’


  Hedges bekijkt hem, verbaasd over zoveel scherpzinnigheid. ‘Er worden wel vijflingen geboren’, merkt hij dan diepzinnig op en na deze vreemde uitlating is Smithy er volkomen van overtuigd dat Hedges totaal overwerkt is.


  Smithy staat op. ‘Ik wil wat doen...’ Hij aarzelt, overwint dan zichzelf. ‘Ik ben bereid, dat wil zeggen, ik wil in het licht van de gebeurtenissen dat Hedges ontzien wordt...’


  ‘Moe moet ontzien worden’, verbetert Bernard zacht.


  ‘En daarom zal ik van nu af aan zonder extra vergoeding alle sportlessen weer voor mijn rekening nemen’, besluit Smithy, die na deze lange redevoering een beetje ademloos moet gaan zitten.


  Cromwell komt achter zijn bureau vandaan om Smithy de hand te schudden. ‘Smithy, je bent een reus van een kerel! Klein, oud, maar taai en moedig. Als jij het niet aangeboden had, was ik je net voor geweest.’


  Smithy giechelt ongelovig en Hedges zucht als een locomotief: ‘En ik moet daar zeker uit opmaken, dat ik geen reus ben maar mentaal een soort gekrompen pygmee?’


  Plotseling wil iedereen zijn goede wil tonen en Bernard van zoveel mogelijk belastende zaken ontdoen.


  ‘Wat mij betreft’, kondigt Doris aan, ‘ik zal - in overleg met ons hoofd en na zijn welwillende toestemming - alles doen om het Hedges wat gemakkelijker te maken.’


  ‘Je bent een reus van een vent — eh, een vrouw’, prijst Cromwell en Hedges krijgt argwaan.


  ‘Zeg es even, dat ben ik niet gewend. Waarom is iedereen ineens zo vriendelijk en lief voor me? Dat ken ik onderhand. Telkens als ik met een karweitje word opgeknapt wat niemand hebben wil, is er eerst die verdachte vriendelijkheid, die me aan een rood knipperlicht doet denken. Wat zijn jullie nu weer met me van plan?’


  Price probeert hem te kalmeren. ‘We denken dat we je met werk overladen hebben, kerel, en daarom voelen we ons allemaal een beetje schuldig. Zullen we na schooltijd samen een biertje pakken?’


  Hedges springt vol afschuw op, deinst achteruit alsof hij de duivel in hoogsteigen persoon ziet binnenkomen. ‘Nee. Nooit! Je ziet mij niet meer in de buurt van alcohol.’


  Zijn ogen staan verwilderd en juffrouw Ewell ziet nu wel, dat het erger met hem gesteld is dan ze vreesde.


  ‘Luister - Bernard’, zegt ze op moederlijke toon, ‘ik weet zeker dat het hoofd de teugels wel even wil laten vieren... Neem een paar dagen vrij!’


  Cromwell begint onmiddellijk te gebaren en kraait van plezier omdat hij het een geweldige oplossing vindt. ‘Ik vier, ik vier de teugels, het is al gebeurd: je hebt een paar dagen vrij!’


  Doris haalt diep adem. ‘Rust uit in die dagen, Bernard. Ga er een paar dagen met — met je meisje op uit.’


  Opnieuw steigert Hedges achteruit, stoot zich tegen de muur. ‘Nee!’ schreeuwt hij vol ontzetting. ‘Nooit! Zij is een vrouw! Geen vrouwen — nee, nee!’


  Hij stapt over de benen van Smithy, ontwijkt Price en rent de kamer uit alsof de duivel hem op de hielen zit.


  Price klopt zijn pijp uit.


  ‘Het spijt me’, zegt hij dan, stilstaand als een redenaar bij een vers gedolven graf. ‘Het spijt me ontzettend dat we de symptomen niet eerder onderkend hebben maar ik geloof dat we te laat zijn. Na deze uiterst vreemde reactie vrees ik het allerergste.’


  En voor het eerst in vele jaren is iedereen het volkomen met hem eens.


  Langzaam loopt Hedges naar 5C en probeert onderweg zijn kalmte te hervinden. Hij is er van overtuigd, dat hij geen extra vrije dagen nodig heeft: als hij zijn schande ronduit bespreken kon, zou zelfs Doris Ewell moeten begrijpen, dat een fatsoenlijke man door enkele onberaden stappen uit zijn evenwicht kan raken, maar het zou onfatsoenlijk zijn de anderen in vertrouwen te nemen. Daarom loopt Hedges zorgelijk tobbend door de gang.


  In de klas schudt Maureen trots met een collectebus en legt uit wat de bedoeling is.


  ‘Hoe dan ook, pater Sopwith heeft me dit gevraagd.’


  Craven lacht: ‘Wat? Om naar Mekka te gaan?’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Mekka is een pelgrimsoord voor moslims. Nee, pater Sopwith heeft me tot collectrice benoemd - voor het fonds “Redt de kinderen”. Hij zei dat elke medewerkster een glimlach van de goede God verdient.’


  Frankie blaast zijn wangen op. ‘Frankie Abbott koopt geen glimlachjes, van niemand’, zegt hij brallend.


  Duffy graait bereidwillig in zijn zakken en haalt dan wat geld te voorschijn. ‘Alsjeblieft, Maureen, daar gaat mijn bios.’


  Hij verdient er een glimlach van Sharon mee en is dubbel tevree.


  Ook Craven doet wat in de bus. ‘Ik hoop dat jouw goede God


  nu kijkt’, zegt hij bekommerd. ‘Daar gaan minstens tien goede sigaretten naar de bliksem.’


  ‘Niet naar de bliksem, Peter’, zegt Maureen fel en hij lacht. ‘Naar de arme bliksems van jouw pater, is dat beter?’


  Dennis Dunstable heeft vergeefs al zijn zakken nagezocht en kijkt zorgelijk omhoog, alsof hij zien wil of de goede God hem nu bedreigen gaat.


  ‘Maureen’, zegt hij timide, ‘ik heb helemaal niks. Hoe moet dat nou?’


  Ze draait zich naar hem toe en wil hem troosten. ‘Wees maar niet bang, Dennis. God zal jou heus niet kwalijk nemen dat je geen geld hebt. Maar de gierige stinkerds, die het wel hebben en helemaal niks geven, die zal hij branden en roosteren in de hel!’


  Frankie Abbott, die sarrend heeft zitten grinniken, is nu minder moedig. ‘Heeft pater Sopwith dat zo gezegd?’


  Maureen aarzelt. ‘Niet precies zo, maar dat heb ik wel uit zijn woorden opgemaakt. Hij zegt het natuurlijk wat fijner, hè?’ Zuchtend gaat Frankie rechtop zitten en pakt een dikke rol geld uit zijn zak. Hij ziet de verbazing op Maureens gezicht en valt uit: ‘Ik kan toch van gedachten veranderd zijn, nietwaar? Voor mij hoeven die kinderen van jou niet ongered te blijven. Waar zitten die kinderen eigenlijk?’


  Hij krijgt geen antwoord want heel 5C kijkt in opperste verbijstering - en tevens met groeiende afgunst - naar al dat geld. Het wordt zo pralerig vertoond, dat Hedges het wel zien moet als hij binnen komt.


  ‘Abbott! Waar heb je dat vandaan? Geef hier!’ Hij pakt de jongen het vele geld af maar glimlacht als hij de rol openbuigt en het dan herkent.


  ‘Da’s namaakgeld van Monopoly’, zegt hij en gooit het terug naar Abbott.


  ‘Da’s gemeen’, sist Maureen. ‘Hij heeft een namaak-geld-ding in mijn bus voor de arme kinderen gestopt. Wat moet pater Sopwith daar wel van denken?’


  Abbott krijgt weer praats: ‘Er zit ook echt geld tussen’, liegt hij vlot. ‘En nog wat effecten en staatsstukken. Ouwe Sopwith zal zijn plezier niet op kunnen als hij ziet wat hij gekregen heeft.’ ‘Arme kinderen?’ vraagt Hedges. ‘Hoe zit dat Maureen?’


  ‘Ik collecteer voor behoeftige kleine hongerkindertjes’, legt ze uit en Sharon valt haar bij: ‘Voor het “Redt de kinderen” fonds.’


  Haar stem doet Hedges weer aan Moe denken en opnieuw komt er een starende blik in zijn ogen.


  Sharon voelt zich niet op haar gemak maar ze praat door: ‘Het is al erg genoeg dat er hongerende kindertjes op de wereld zijn, maar veel erger - en dat zei pater Sopwith ook - is het feit, dat zoveel van die arme stumperds nog ongewenst zijn. Er zijn ook kinderen zonder vader bij, begrijpt u wel?’


  Van pure zenuwen stottert ze de laatste woorden uit, zich afvragend waarom Hedges zo naar haar blijft staren op een manier, die haar kippevel bezorgt.


  Terwijl hij naar Sharon blijft staren haalt Hedges alle geld dat hij bij zich heeft uit zijn zakken. Dat geld geeft hij aan Maureen voor haar verweesde kindertjes, die door brute vaders in de steek gelaten zijn, door smerige kerels, die kinderen verwekten en dan net deden of hun neus bloedde.


  ‘Hoe is het met je moeder, Sharon?’


  ‘Nou - eh, best, meneer.’


  Duffy brengt wat kleingeld. ‘Voor de bus terug, meneer. Overdrijven hoeft ook niet.’


  ‘We moeten voor ongewenste kinderen zorgen, Duffy’, zegt Hedges peinzend en Duffy vindt het nu welletjes worden.


  ‘Ja, chef, we weten het en we hebben allemaal al geschokt.’


  ‘Mijn vader wou me niet hebben’, zegt Dennis Dunstable tegen Maureen, ‘dat heb ik hem eens een keer horen schreeuwen, dwars door de muren heen.’


  Maureen krijgt tranen van ontroering over zoveel wreedheid in haar ogen.


  ‘Als ik jou was, Den,’ zegt Graven, ‘kocht ik rattengif en dat gooide ik door je vaders bier - en ik schoot die tante Nora van zijn stamkroeg haar valse permanent van haar kop.’


  ‘Dat is geen zinnige opmerking, Craven’, bromt Hedges. Dunstable kijkt hulpeloos om zich heen. ‘Ik heb al genoeg werk als ik er voor zorg dat hij mijn moe niet slaat.’


  ‘Ik zou hem de eettafel naar zijn smoel gooien’, bluft Frankie hardop. ‘Met alles wat er op stond, de kokende juspan incluis. Wham, boven op zijn kale kop.’


  Duffy klopt Dennis bemoedigend op zijn schouder. ‘Geduld hebben, Den, daar gaat het om. Jij wordt elke dag sterker en die ouwe takelt af - een klein beetje geduld en je veegt hem binnenkort onder tafel. Onthou dat.’


  Dunstable heeft gretig geluisterd en kikkert zichtbaar op bij dit nieuwe perspectief. ‘Ja’, zegt hij verheugd. ‘Ik veeg hem onder de tafel en dan sleep ik hem overeind en dan sla ik hem de gang door, dwars door het keukenraam en boem-omlaag. Oeh!’ Hij kijkt nu geschrokken rond.


  ‘Als je tegen die tijd kaartjes verkoopt wil ik eerste rang zitten’, zegt Craven, maar Hedges vindt dat een grapje ook te ver kan gaan en zeker wanneer Dennis Dunstable er bij betrokken wordt.


  ‘Ik dacht dat we het over behoeftige kinderen hadden’, zegt hij hard.


  ‘Dennis is een behoeftig kind’, zegt Maureen bijna even hard en Bernard bedenkt dat ze groot gelijk heeft.


  ‘Dennis? Dennis is een voorbeeld voor ons allemaal’, zegt hij dan en Dennis steekt zijn hand op. ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij een groot probleem in je leven hebt, Dennis, een afschuwelijk probleem thuis. Maar jij bent een flinke vent: je loopt niet weg, je leeft oog in oog met dat probleem. Dat geeft blijk van een goed en sterk karakter en dat strekt iedereen tot voorbeeld... mij vooral.’ Hij loopt naar Sharon. ‘Vooral voor mij, Sharon, ik wil dat je dit goed onthoudt. Ik ben vóór de verlaten kindertjes.’


  ‘Jaja, dat geloof ik wel’, stamelt het meisje, ongerust nu hij opnieuw naar haar staat te staren. Maar gelukkig draait hij zich vastberaden om en loopt naar de deur.


  ‘Ik moet iets doen wat heel belangrijk is en geen uitstel duldt’, zegt hij. ‘Craven, ga jij juffrouw Ewell vragen of ze me dit laatste uur vervangen wil. Ze zal het begrijpen.’


  Hij verlaat de klas zonder verdere uitleg en Maureen geeft uiting aan haar bezorgdheid en verbazing. ‘Hij gedraagt zich zo vreemd. Wat gaat hij nu toch doen?’


  Duffy kijkt bedenkelijk: ‘Als ik tussen de regels van zijn gedachten lees en nadenk over waar we het over hadden is er maar één mogelijkheid: hij gaat langs de kortste weg naar huis om zijn oude heer de hersens in te slaan.’


  Hevig geschrokken begint Maureen erbarmelijk te huilen en dit keer is er geen Bernard, die haar van een mooie, schone zakdoek kan voorzien.


  Bernard loopt - met zakdoek en al - vastberaden door de lange gang en ziet Potter al even vastberaden naderen. Wanneer ze elkaar in de ogen kijken blijft Potter staan en houdt een klein pakje voor zich uit, als een hogepriester die een heilig offer brengen gaat.


  ‘Je had honger’, zegt Potter beslist. ‘En ik heb mijn maag volgegeten. Hier, dat is voor jou!’


  Verbaasd over eigen offervaardigheid overhandigt Potter het pakje.


  ‘Dank je. Wat zit er in?’


  Potter lacht trots. ‘Een stuk appeltaart uit de handen en keuken van mijn eigen Ruby. Je zal zien dat het eten van haar meesterwerken een onvergetelijke ervaring betekent.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u, meneer Potter.’


  Potter lacht weer, maar nu lacht hij al zijn tanden bloot en kijkt een heel klein beetje gemeen uit zijn ogen. ‘Da’s geen vriendelijkheid alleen, meneer Hedges. Het is meer - nou ja, ik hou niet van plukharen met mensen, die ondervoed blijken te zijn.’


  Hedges begrijpt het: voor Potter is de lol er af nu hem geen felle tegenstand meer geboden wordt en hij is bereid zijn tegenstander met taart van Ruby op krachten te brengen, om hem daarna weer zoveel mogelijk dwars te zitten. Het heeft iets van kannibalen, die iemand vetmesten om hem daarna op te eten, maar toch is het net of er, behalve gemenigheid en plaagzucht ook vriendelijkheid uit Potters ogen straalt.


  ‘Heel leuk bedacht, Potter. Heel leuk. Maar nu moet ik gaan en geen leger kan me nog tegenhouden.’


  ‘Waarheen? Waarom zo’n haast?’


  ‘Ik ga boeten!’


  Verbluft kijkt Potter naar zijn eeuwige opponent, niet begrijpend dat de vruchtentaart zo snel effect zou hebben. ‘Aha’, zegt hij verheugd, ‘boeten voor het misbruiken van mijn veldomtrekken vakverdelend automatisch lijnentrekapparaat?’


  Hedges is al bijna buiten. ‘O nee. Voor ergere dingen!’


  Potter pakt de pet van zijn hoofd, krabt nadenkend achter zijn oor, in de vaste overtuiging dat ergere delicten absoluut ondenkbaar zijn.


  Connie Eversleigh zit op de bank in haar kamer te telefoneren en ze schuift met haar voet een stapel tijdschriften onder die bank. Ze lacht gierend, geeft dan antwoord: ‘Ik zal jou eens wat zeggen, Ted Hubble, jij bent een hondsbrutale sodemieter. Wat? Nee, in geen geval. Ik ben het huis aan het opruimen. Wat? Ben je gek geworden, jij hoeft me niet met de slaapkamer te helpen, ellendige vuilbek! Oh Ted, je bent verschrikkelijk.’ Ze hoort de deurbel.


  ‘Er is iemand aan de deur. Misschien mag je vanavond langs komen, dan kan ik in de tussentijd een koude douche nemen en mijn oren uitspoelen om daar jouw vettige ongein uit te wassen.’


  Ze legt de telefoonhoorn op het toestel, geeft de tijdschriften nog een schop en kijkt voldaan door de nu opgeruimde kamer. Dan gaat ze naar de deur, maakt die open en slaakt een kreet van verrassing wanneer ze een timide kijkende jonge man met een grote bos bloemen ziet staan.


  ‘Hoe kom jij hier?’ zegt ze verrast wanneer ze hem herkent en de bezoeker is te zenuwachtig om de vraag te beantwoorden. ‘Mevrouw Eversleigh’, zegt Bernard gespannen, ‘laat me alsjeblieft binnen of ik blijf mijn zenuwen niet meer de baas.’


  Ze stapt opzij en laat hem binnen.


  ‘Zenuwen? Heb jij last van zenuwen?’


  ‘Ik moest komen’, legt Bernard uit. ‘Sinds onze laatste ontmoeting, die tegelijk de eerste was, heb ik elke seconde van mijn leven aan u gedacht.’ Hij kijkt rond. ‘Waar moet ik zijn?’


  Ze begint zich erg onbehaaglijk te voelen maar dan ziet ze tot haar grote opluchting dat hij de bloemen vooruit steekt en ze blijkbaar kwijt wil.


  ‘O, wat mooi’, zegt ze opgelucht. ‘Dat is heel aardig van je, werkelijk alleraardigst.’ Ze pakt de bloemen aan en brengt ze naar de keuken waar ze een vaas uit de rommel opscharrelt. Bernard gaat zitten en wacht gelaten tot ze terug komt. ‘Bloemen maken me altijd vrolijk, jochie’, roept ze vanuit de keuken. ‘Wist je dat? En ik ben de laatste tijd juist nogal down. Allerlei problemen, weet je wel?’


  Hij knikt, denkt precies te weten over welk probleem ze het heeft. Hij durft bijna niet op te kijken als ze met de bloemen in de vaas binnenkomt, ze neerzet en naast hem op de bank gaat zitten.


  ‘Zo, ik dacht zojuist dat je heel iets anders bedoelde.’


  Hij zucht. ‘Mijn bedoelingen zijn eerlijk, Connie. Ik bedoel, alleen denken over bepaalde dingen deugt niet. Daar kom je geen stap verder mee. Nu is het moment voor actie gekomen en daarom ben ik hier.’


  ‘En ik dacht nogal dat jij zo schuw was’, zegt ze verbaasd.


  ‘Dat ben ik. Maar dit is dringend! Een spoedgeval zogezegd.’


  Ze schuift wat verder van hem weg. ‘Zeg es, ik weet niet eens hoe je heet.’


  ‘Bernard’, zegt hij schuchter. ‘En - Connie, ik besef dat er een tamelijk leeftijdsverschil tussen ons is...’


  ‘Nauwelijks’, zegt ze verwaand.


  ‘Dat er nauwelijks een leeftijdsverschil bestaat. Misschien is er een milieuverschil of opleidingsverschil. Maar doet dat er eigenlijk toe?’


  Ze bekijkt hem taxerend en vindt hem eigenlijk wel erg aardig. Goedig wil ze de verschillen wegredeneren.


  ‘Och, ze zeggen weleens dat alle mensen er bloot precies eender uitzien, hè?’


  Hij zucht opgelucht. ‘Dan is er nog iets, Connie. Ik wil je niet misleiden door je te vertellen dat het echte liefde is.’


  ‘Je draait er waarachtig niet omheen, hè? Je doet ook helemaal geen moeite om tenminste te doen alsof.’


  ‘Ik moet je nog iets bekennen, Connie.’


  Ze gaat mokken. Op deze manier krijg je me niet in de juiste stemming, Bernard.’


  Hij staat op en moet verschillende aanlopen nemen voor hij de woorden uit zijn keel kan wurgen: ‘Ik-ik ben de leraar van Sharon!’


  Verdwenen is de vriendelijkheid van Connie Eversleigh, weg is haar gezellige gebabbel. Ze vliegt krijsend als een furie overeind: ‘Jij vuile, gore smeerlap!’


  ‘Dat ben ik juist niet’, probeert hij uit te leggen maar ze luistert niet en komt zo dreigend op hem af, dat hij achteruit wijkt naar de deur, angstig kijkend naar de grote haarspelden, die ze uit haar kapsel heeft gerukt.


  ‘Dat komt hier binnen als een soort prijshengst, dat geeft me bloemen en complimentjes en dan moet ik horen dat zoiets achter mijn dochter aanzit. Er uit! Maak dat je wegkomt of ik krab je hele smoel aan flarden!’


  Ze begint al aan de deur te rukken en Bernard gooit wanhopig zijn troefkaart op tafel.


  ‘Maar ik wil met je trouwen, Connie.’ Zijn stem is schor van ellende want wat hij nu van Moe Eversleigh te zien en te horen gekregen heeft, kon hij in zijn ergste nachtmerries niet voorzien. Plotseling is ze stil. Ze dreigt niet meer en gilt niet meer, ze laat de haarspelden zakken en loopt langzaam terug naar de bank, verdwaasd naar haar bezoeker kijkend.


  ‘Goeie hemel, wat heb ik nou an me fiets hangen? Waarom?’ ‘Waarom?’ herhaalt Bernard en hij moet strak naar de grond kijken van schaamte bij de gedachte aan de reden. ‘Om wat er toen, die nacht, tussen ons gebeurd is’, fluistert hij zo zacht mogelijk.


  ‘Maar er is helemaal niets gebeurd. Jij was te teut om te lopen, laat staan om... Man, ik moest je uitkleden omdat je al lijk was voor je een bed zag.’


  Hedges glimlacht bewonderend om haar flinkheid. ‘Probeer me niet om de tuin te leiden, Connie. Doe je niet groter voor dan je bent en verdoezel de waarheid niet. Ik hoorde Sharon zeggen dat het mis met je is en dat ze weer een broertje krijgt. Ik weet alles!’


  Ze staart hem tientallen seconden in opperste verbazing aan en dan begint ze eindelijk te begrijpen waarom de brave Bernard gekomen is en hoe het misverstand tot stand kwam. Ze begint te lachen, eerst zacht, maar dan harder. Ze giert en de tranen lopen over haar wangen. Hedges ziet het, hoort het, heeft zich in heel zijn leven niet zo vernederd gevoeld als nu, nu ze hem midden in zijn gezicht uitlacht. Ze snikt nog wat na en zegt, tussen korte lachbuien: ‘Jongen, wat haal je in je hoofd? Als Sharon gezegd heeft dat het mis met me is, dan heeft ze bedoeld dat ik weer een vent wil. Ik ben een vrouw alleen en ik hou van mannenvlees zo nu en dan. Ted Hubble heet hij en dat broertje van Sharon...’ Ze moet even uitlachen, ‘...dat is dan


  Teds zoontje, want hij is gescheiden. Misschien ga ik met hem trouwen... of hokken, weet ik veel.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven’, stamelt Bernard.


  ‘Sharon heeft een hekel aan telkens een nieuwe vader’, verduidelijkt Moe. ‘Daarom gaat het goed met me als ik alleen ben en is het in Sharons ogen mis met me als er weer een vent opduikt...’


  Vijf minuten later zit Moe Eversleigh nog wat na te snotteren want na haar bijna hysterische gelach kwam de ontroering boven.


  ‘Waarom huilde je zo?’ vraagt Bernard ongelukkig.


  ‘Om wat je wilde’, antwoordt ze half jankend. ‘Dat is het allernetste wat me ooit in mijn leven overkomen is. Dat zal ik nooit vergeten, Bernard.’


  ‘In deze omstandigheden — ik bedoel, in de door mij veronderstelde gezegende omstandigheden, kon ik moeilijk anders doen, nietwaar?’


  Ze veegt haar ogen af en kijkt vertederd naar hem op. ‘Zo zijn hier in de buurt de gewoonten heus niet. Maar hoe dan ook, ik vind het verschrikkelijk lief van je. Tenslotte wil ik toegeven dat ik behoorlijk wat ouder ben en jij kan vast wel wat beters krijgen... Ik bedoel, een leraar als u...’


  Hedges veegt het zweet van zijn voorhoofd en slapen.


  ‘Nog één ding, Conn... mevrouw Eversleigh. Vertel dit alsjeblieft niet aan Sharon.’


  ‘Afgesproken!’


  Meteen hoort Hedges buiten de deur Sharons stem: ‘Tata, Eric, tot morgen!’ en Duffy bromt wat tot afscheid.


  ‘Daar komt ze’, sist Bernard. Hij springt overeind, loopt naar de deur en beseft dat hij in de val zit.


  ‘Ga naar de slaapkamer tot ze weg is’, giechelt Moe Eversleigh. ‘Je weet de weg...’


  Bernard rukt al aan de deur en maakt dat hij in het slaapvertrek komt van waaruit hij enkele seconden later Sharon weer hoort praten.


  ‘Hallo, Mam.’


  ‘Dag schat. Wat ben je vanavond van plan te gaan doen?’


  ‘Ik blijf thuis’, zegt Sharon. ‘Vic is op reis naar het noorden, dus ik wil eerst thee, dan ga ik mijn haar wassen en daarna kijk ik naar de late film op de teevee.’


  Bernard heeft het allemaal gehoord en hij begrijpt dat hij voorlopig gevangen zit en dat hij maar hopen moet dat het meisje in dit slaapvertrek niets te zoeken heeft. Zo zacht mogelijk loopt hij naar het raam maar wanneer hij omlaag kijkt begrijpt hij, dat van hieruit alleen zelfmoordenaars kunnen vertrekken. Zuchtend gaat hij op de rand van het bed zitten. Hij puft van opluchting omdat gekke Moe Eversleigh blijkbaar niet om hem verlegen zit en dan voelt hij iets in zijn jasje. Hij haalt een klein pakje te voorschijn, opent het en glimlacht nu hij voelt, dat hij rammelt van de honger.


  Hij kijkt op zijn horloge, ziet dat hij vele uren de tijd heeft en begint dankbaar het stuk appeltaart van Potters eigen Ruby op te eten, in gedachten de conciërge zegenend voor zijn vooruitziende blik.
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